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AHOTAIIA

Mapkoscbka Y. B. Cneuugika BUKOPUCTAHHSA Tinep0oau, MeHo3ucy ta
JITOTH B XyJAO0KHiil JiTeparypi Ha npukJjaii pomany Meniain Minep «Hupuesp.
CrneuianbHicts 035 ®inomnoris. Cnenianizanig 035.041 I'epmaHCchKi MOBH 1 J1iTepaTypu
(mepekJiaj BKJIIOYHO), mepiua aHrmicbka. OCBITHA mporpaMa: AHIVIINChKA Ta Apyra
1HO3eMHa MOBH Ta JIiTepaTypu (MepeKiiaji BKIOYHO).

Maricrepcbky po0OOTy MNPUCBSIYEHO 3’SCYBAaHHIO JIHTBICTUYHOI CYTHOCTI
TEPMIHIB TinepOosia, MEHO3HUC Ta JITOTA, IPE3EHTYBAHHI 1X KjIacu(iKalifHUX TUITIB Ta
BUOKpPEMJICHHS iX (YyHKIIHHOrO HaBaHTAXEHHS B TEKCTI poMany M. Mimiep
«upues».

Marepianom nociimkerHs cinyrye pomad M. Mimep «L{upies» Ta aBropchka
KapTOTeKa, 1[0 MICTUTh KOHTEKCTH 3 Y)KUBAHHAM rinep0on (126 oguHuIb), MeHO3UCy
(47 onunMIk), MTOTH (43 ONUHMUILI).

VY po60oTi 1OCTIHKEHO BUKOPUCTAHHS TiepOo0Ii, MEHO3HCy Ta JIITOTH B pOMaHi
M. Minmnep «lupues». BcranosieHo, 1o rimepooiia MiTKPECTIOe eMOIIHHICTh Ta
ApaMaru3M TOAIN Ta MOAUIAETHCS HAa MOBHY Ta XYHOXHIO, MEHO3UC CTBOPIOE €(heKT
IpOHIi Ta TMOM SKIIEHHS OI[IHKH, Ta aHATI3yBaBCA y JIBOX KaTEeropisx: SKICHHH Ta
KUIbKICHUM, @ JIITOTH CTBOPIOIOTH KOHTPACT 1 MIEPEIal0Th HIOAHCH OIIHKHM IEPCOHAXIB
Ta iX Kjgacu(ikoBaHO 3a CTYyNEHEM 3alepedyeHHsS: CYINEepPEWIMBI, MPOTHIICKHI Ta
KOpenaTuBHI. JoCaiKeHHS MATBEPIKYE, IO BUKOPUCTAHHS ITUX PUTOPUIHUX (Iryp
dbopMmye XymoxKHIA CTHIB pOMaHy, 3a0e3leduye eMOIIHHO-eCTETUYHY BHPA3HICTH 1
MIIKPECITIOE 1HNBITYalbHICTh aBTOPCHKOTO TI1IXOTY.

KuarwuoBi ciioBa: rinep6osa, Meio3uc, JIiToTa, poMaH, XylT0XHil 3aci0, TPOII.



SUMMARY

Markovska U. V. Peculiarities of Hyperbole, Meiosis, and Litotes Usage in
Belles-Lettres Based on the Novel “CIRCE” by Madeline Miller. Specialty 035
Philology. Specialization 035.041 Germanic Languages and Literatures (including
translation), English as a major subject. Study Programme: English and Second
Foreign Language and Literature (including Translation).

The Master's research paper is devoted to the clarification of the linguistic nature
of such terms as hyperbole, meiosis and litotes, the representation of their classification
types and the identification of their functions within the novel “Circe” by M. Miller.

The empiric material of the research includes M. Miller's novel “Circe” and the
author's collection of materials containing contexts with the use of hyperbole (126
units), meiosis (47 units), and litotes (43 units).

The research paper examines the use of hyperbole, meiosis, and litotes in
M. Miller's novel Circe. It has been established that hyperbole emphasises the intensity
and drama of events and is classified into spoken and literary hyperbole, while meiosis
creates an effect of irony and softening of judgement and is characterised according to
two categories: qualitative and quantitative, and litotes create contrast and convey
nuances in the assessment of characters, and are classified according to the degree of
negation: contradictory, opposite, and correlative. The study confirms that the use of
these rhetorical figures shapes the artistic style of the novel, provides emotional and
aesthetic expressiveness, and emphasises the individuality of the author's approach.

Keywords: hyperbole, meiosis, litotes, novel, literary device, trope.



3MICT
BT Y. e 6
PO3AIJI 1. TEOPETUYHI 3ACA/IU AOCJIAXKXEHHSA T'IIEPBOJIA TA
OCOBJIUBOCTI II ®YHKIITIOBAHHSA B XVYIOXKHIX
TEI C T A X e e 12
1.1 TIoHATTA «Tinep00s1a» B CYYACHIN JIHHTBICTHII. . .. euueeeneeaneeeieeeneeanaeenneennenn, 12
1.2 CeMaHTHUYHE TIOJIE TIIEPOOIH . ... v ettt eeete et e eeenteeenteeaneeeanneeannneeannenns 16
1.3 3acoOu BUpaKeHHsI TIEPOOITH B XYTOKHBOMY TEKCTI. ... veueeentenneeanieenneennann. 20
BucHOBN 50 POy Lo . 9% (Wi Vnr o WIAND. = Nl .. 9N oceeeeeeannnnn. 23

PO3JIJT 2. TEOPETUYHI 3ACAJNA JOCIIIKEHHSI MEHO3HUCY TA
OCOBJIMBOCTI HOoro OYHKIIIOBAHHA B XYIOKHIX

TEKCPASM 2@/ ........ DA ..\, . W% -\ R..oeenee 25
2.1 TIOHATTS «MEHO3UC» Y CYUACHIM JITHTBICTHIIL. .\ vt vteeessennnneeanneeennneeannnens 25
B2 CoMarinHENIINE YCHOSTO Yo .- .. A .. . N AE9D. . L . ......... 28
2.3 3aco0u BUpKEHHS MEHO3UCY B XYIOKHBOMY TEKCTT «vvurieenreeeannaeannneeannsn. 32
BHCHeBKY NgmDRIR2\.... -0y ...\ .. ... ... A/ Qe . Iy W ......... 38

PO311J 3. TEOPETHUYHI 3ACAIN AOCILZKEHHSA JIITOTH TA
OCOBJIMNBOCTI ii OYHKIIIOBAHHSA B XYJIOKHIX

3.1 TIOHATTS «IITOTa» B CYJACHIN JIHHTBICTHIIL. . .t vuveteenneteneeeneenneennaeennennnnns 39
RIVA 15V EDcnzei: (S (0)) (ST 140} 4 2 O 42
3.3 3acobu BUPAKEHHSI JTITOTU B XYTOKHBOMY TEKCTL. ... eeeuteenteeaneenneennneenneannnnn. 46
1277163 (03307 001 (01 010 Tc 31 1 hx A T 48
PO3ILJT 4. OCOBJIUBOCTI BUKOPUCTAHHS T'IHNIEPBOJIN B TEKCTI
POMAHY MEJJITH MIUJVIEP «IQUAPLESD . .........oooiiiiiii 50

4.1 3aranpHI TPUHIOWNKA BUKOPUCTAHHA Timepboau B pomani M. Mimnep
101 o) (3 0 51
4.2 Knacudikamis ¥ cucremarusaiis rinepoébonu B pomani M. Muwiep

101 o) (3 0 58



BUCHOBKH 1O POBIIITY 4.ttt ettt e et e e e e e e e e e eeeeaans 69
PO3JLT 5. OCOBJIUBOCTI BUKOPUCTAHHSI MEHUO3UCY B TEKCTI
POMAHY MEJJJITH MIUIVIEP «IQUPHES»........coooooiiiiiiiiiiie, 71

5.1 3aranbHi NOpPUHIMIOM BUKOPUCTaHHA MeHo3ucy B pomani M. Mimiep
1171010 (3 71

5.2 Knacudikamis # cucremaruszaiis  medosucy B pomani M. Mimep
LI 0] 83 5 75
1237 (622103397 091 (015 1031 6 Ry 770 T 82
PO3A1J 6. OCOBJMBOCTI BHUKOPUCTAHHA JITOTU B TEKCTI
POMAHY MEJJITH MIUUIVIEP «HAPHES . ... 83
6.1 3arasbHl [OPUHIOUIM  BUKOPUCTAHHA JITOTH B pomani M. Mimiep
«LHipresr £ BN QL o ... /... N N\ LD\ N............. 83

6.2 Knacudikamis ¥  cuctemaruzarlis JitoTh B pomani M. Mimep
AP T /...... A\ ...~ .0 W LA 87
BCHOBKNN DI G,. . .. e -7 UL ... . N4098.. L 8. 92
FAFANDRABYVIHSHOBKN. . b .. \.... - /a\W... /.. 907w . Je AR ......... 93
CIIUCOK BUKOPUCTAHOI JJITEPATYPH. ..o, 96
CIINCOK JIEKCUKOT' PA®IYHUX IKEPEJL. ..o, 105

CIIMCOK TEKCTOBUX JAZKEPEJL... ... 106



BCTYII

XynOXKHIM TEKCT 3aBKIW CIYTyBaB BaXKJIMBUM JDKEPEIOM JOCIiIKEHHS
ocoOnMuBOCTEM (PYHKIIIIOBaHHS B HBOMY oOOpa3Hux 3aco0iB. Jlo Takux 3aco0iB
HacaMIiepe]] YHaJIEKHIOEMO TinepOoiy, Meio3uce Ta JITOTy. IX aKTUBHO aKTyalli3yloTh
TBOpYl MOBHI OCOOHMCTOCTI 3 METOI0 MIJCUJIEHHS €MOLINHOr0 Ta EKCIPECHUBHOTO
3a0apBlIEeHHS TEKCTY, CTBOPEHHS 00pa3iB Ta aKIEHTYBAaHHS yBaru 4MTavya Ha TEBHHUX
acIIEKTax OIIOBIA]I.

AKTYyaJbHICTh TEMH I[bOT0 JOCTi:KeHHSI BU3HAYA€THCS TUM, III0 Ha ChOTO/TH1
nediHiloBaHHS JEIKUX OOpa3HUX MOBHMX 3aco0iB, 30KkpeMa i OoOpaHMX IS IBOTO
JOCIIKeHHs (rinepooia, MeMo3uc 1 J11ToTa), MOTpeOye YTOUHEHHS], TAaK CAMO BUMArae
JOTIOBHEHHS 1 Kiacudikaiis oOpaHuX I aHami3y B Iii mparli oOpa3HUX 3aco0iB.
Bunukia HaranpHa notpeda mpoCTeKUTH CBOEPITHICTh (DYHKIIFOBAHHS 1IUX 3aC001B y
XyAOXKHBOMY TeKCTi. JloCHmikeHHs OCOONMBOCTEM TMOEAHAHHS TiMmepOOoNIYHUX,
MEHO3UCHUX Ta JITOTUYHMX KOHCTPYKIIH B aHMIOMOBHOMY pomaHi M. Mimiep
«lupues» € cCBOEUaCHUM, OCKIJIbKU 1IeH pOMaH MPUBEPTAE YBary YUTAyiB, 110 MOTUBYE
notrpely iHTepIpeTallii 00pa3HuX 3aC001B I[OTO TEKCTY.

[Ipotsarom yciei icTopii HayKoBIIi, ToeTy Ta Ppitocodu Hamaraiucs 3po3yMiTH
IJTMOMHHUN 3MICT TinepOoiau, MEHO3UCy Ta JIITOTH, JOCIIIUTH MPUXOBAaHY CYTHICTD,
XapakTep Ta BUKOPUCTAHHS MUX TpomiB. OCHOBHI KOHIIETIIIT 3raJaHuX BUIIE XYITOKHIX
3aco0iB Oynu BHKJIaJEHI 1€ B JaBHIX yacax Apucrotenem [35]. Bennue3nuii BHECOK
y IOCIIJIKEHHS TPOIIiB TinepOonu, Meio3ucy Ta gitotu 3podrin H. M. [lerpoBchka Ta
JI. 1. Cementok [26], O. O. ITore6us [25], B. JI. Tumuenko [26], B. A. Kyxapenko
[15], iHO3emHi yueHni M. Makkapri ta P. Kaprep [73], H. Anpsinan [33], K. Knapumxk
[47], K. Boaton [85], 1. I'epaptc [56], JIx. JIiu [70], A. Kpy3 [49], C. M. Caiix Ta
M. M. Bpaim [51] ta inmi. Ix mpami cranu 6a3oro a5 6aratbox MaifbyTHIX HayKOBUX
PO3BIJIOK.

Meta poGoTM monsTaE B 3’ACyBaHHI JIHTBICTUYHOI CYTHOCTI TEpPMiHIB
einepbona, metiosuc Ta Jaimoma, TPE3EHTYBaHHI iX KiacuikalmiiiHUX THUMIB Ta
BUOKPEMJICHHI iX (YHKIIHHONO HaBaHTaXeHHs B TeKcTi pomany M. Mimnep

«upues».



JlocATHEHHS TOCTABICHOI METH Mependadae BUPIMICHHS TaKUX 3aBAaHb:

1) susnauumu nediniuii TEpMIHIB einepbora, metlosuc Ta Jaimoma, 110
MIPE3EHTOBAH1 B JIIHIBICTUYHIH JIiTEpaTypi;

2) cxapakmepu3yeamu KiacudikaliiiHi TUIIH 3a3HAYEHUX 00pa3HUX 3ac00iB;

3) e6uoxkpemumu NPUKIAIA BUKOPUCTAHHS T1IepOOIN, MEHO3UCY Ta JIITOTH B TEKCT1
pomany M. Mimep «Hupues»;

4) oyinumu BIUTUB JOCIIKYBaHUX XYIO0XKHIX 3aC00IB HAa CIIPUMUHATTS Ta €MOIIiiTHEe
3a0apBieHHs TeKkcTy poMany M. Mumep «upues»;

5) poskpumu poiib TinepOOIU, MEHO3UCy Ta JITOTH B KOHTEKCTI CTBOPEHHS
XyHAOXHIX 00pa3iB;

6) 30itichumu aHani3 CUCTEMU 0Opa3HUX 3aco0iB, 30KpeMa TinepOooau, MeHo3ucy
Ta JITOTH, Y TeKcTi pomany M. Mumnep «L{upues» 3 ypaxyBaHHSIM iX (QYHKIIHHOTO
HaBaHTa)KCHHS.

O0'exT H0c/iIzKeHHS — MPUKIIAIU BKUBAHHS T11epO0iIH, MEHO3KCY Ta JIITOTU Y
pomani M. Mimnep «llupuesi».

IIpeamMeT aocaigxeHHs: — 0COOIMBOCTI (PYHKIIIFOBaHHS TilepOoin, Meo3ucy
Ta J1ToTH B poMani M. Mimtep «L{upries».

JlkepeabHy 0a3y ckJIaal0Th JIeKCUKorpadidHi mpaiii, 30KpemMa, CJIOBHUKHU Ta
ermuinonenii: B. B. Ipemyk «CtumicTuka ykpaiHCbKOI MOBU. KOpOTKMI CIIOBHMK
tepminiB» (2023), JI. JI. 3BoHCchKa «EHIUKIONEANYHUN CIIOBHUK KJIACHYHHX MOBY
(2017), HO.I. KosaniB «Jliteparypo3naBya eHuukimonemis: y 2 Ttomax» (2007),
«Jlireparypo3naBunii  cnoBHUK-IOBITHUK» (2007), «VYkpaiHchka JiTeparypHa
enrukioneniss» (1988), «Longman Dictionary of Contemporary English» (1996) ta
«Oxford English Dictionary» (1989).

Marepiaaom gocaimxenns ciayrye pomad M. Muiep «lupuesi» Ta aBTopcbka
KapTOTEKa, 10 MICTUTh KOHTEKCTH 3 Y)KMBaHHIM rinepoosn (126 oguHUIk), Meio3ucy
(47 onuHMIB), MTOTH (43 ONMHMILI).

VY nocnimkeHH1 Oy BUKOPUCTaH]1 Takl 3arajJibHOHAYKOBI MeTOIM, K aHaJi3,
CHHTE3, MOPIBHAHHS, y3arajJbHEHHS Ta omHC. Memoo ananizy AaB 3MOTY PO3IISTHYTH

creuuiky BKUBAHHS TAKUX CTHJIICTUYHUX TPUIOMIB, SIK rirep0osia, MeHo3uc 1 J11ToTa,
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y pomani M. Munep «llupuesi», Ta 1OCAIIUTH iXH1H BIUTUB HA CTBOPEHHS XYI0KHBOTO
oOpazy. Memoo cumme3y nomnoMir oO'€THATH OKpeMl1 JOCHIIIKYBaHI €JIEMEHTH B
LUTICHY KapTHHY CTWJII0O aBTOPKA Ta 3pPO3YyMITH 3HAYEHHS 3TaJlaHux 3aco0iB Y
KOHTEKCT1 3arajibHOi XyJI0KHBO1 KOHIIETI[Ii TBOPY. Memoo nopisHsaHHs 3aCTOCOBAHO
IUIsL BUSIBJIEHHSI MOAIOHOTO Ta BIAMIHHOTO y BUKOPUCTaHHI rinepooiu, Melo3ucy Ta
mToth. Memoo y3acanvhenns 3a0e3nedynB (POPMYIIOBAHHS BUCHOBKIB OO
crienu(iki BUKOPUCTAHHS IUX CTWIICTHYHMX 3acO0IB Ta iX BIUIMBY Ha 4YHUTaya.
Onucosuti Mmemoo CAyrye IJsi TPE3CHTAIlli MOCTIKEHHS, BUKIAAY JOCITITHUIIBKOI
KOHIIeNI[ii. AKTyasi30BaHO M METOAM cucmemamusayii Ta xiacugikayii 310paHoOro
marepiany. KpiM Toro, y AOCHiKEHHI BUKOPHUCTAHO CHeHmiajdbHi JIHrBiCTUYHI
MeTOIHU, 30KpeMa CTHUJIICTUYHUHN aHajli3, KOMIIOHCHTHUH aHalli3, KOHTCKCTyaJIbHUH
aHaji3 Ta IHTepmperanis TekcTy. Cmunicmuunuii auaniz AaB 3MOTY BHUSBUTHU
0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TinepOoiiu, MeWo3ucy Ta JITOTH B pomaHi M. Mimiep
«llupres», a TakoK BHU3HAYUTH iXHIO (DYHKIIIIO y CTBOPEHHS XYIOXKHIX 00pa3iB i
3arajibHOTO €MOLIMHOTO 3a0apBiieHHs TBOPY. Komnonenmuuil ananiz 3aCTOCOBAHO IS
JETaIbHOTO PO3IISIY CEMAaHTUYHHUX CKIIATHUKIB KOXKHOTO 31 CTHJIICTUYHUX MPUMOMIB,
11O J1a€ 3MOTY 3'ICyBaTH iXHIO poJib Y opMyBaHHS aBTOPCHKOI 111e1. Konmexcmyanvruii
aHaniz CUpHs€e PO3YMIHHIO TOTO, K BUKOPUCTaHHS TimepOoiH, MEHO3UCy W JIITOTH
3aJIeKUTh BiJl KOHKPETHOTO KOHTEKCTY ¥ JOIoMarae IIuoIie PO3KPUTH KOHTEKCT
CUTYyaIliii, 00pa3u repoiB Ta iXH1 eMOIIWHI CTaHU. [Hmepnpemayis mekcmy Ia€ 3MOTY
PO3KPHUTH TIPUXOBaHI CMHCIH, SKI BHHUKAIOTH y MpoIeci B3aeMoAii 3a3HAYCHUX
CTHJIICTUYHUX MPUIOMIB 13 3araIbHOI0 TEMOIO POMAaHY.

HaykoBa HOBU3HA JTOCTIKEHHS TOJISATa€ B KOMIUIGKCHOMY aHai31 cuenudiku
BUKOPHCTAHHS TinepOoyn, MelHo3ucy Ta JiToTH B pomani M. Mimnep «lupues» 3
METOI0 BHSIBIICHHS X poii y popmMyBaHHI 00pa3HOI CUCTEMH, CTHITICTUYHOT BUPA3HOCTI
Ta eMOIIHHOT HACUYCHOCTI TBODY.

TeopeTuune 3Ha4eHHS pOOOTH 3yMOBIIEHE THM, IO JOCTKCHHS PO3IIMPIOE
VSBIEHHA MpO cheuu(piKy BUKOPUCTAHHSA CTHIICTHUYHHX TMPUUOMIB TinepOou,

MEHMO03HUCY Ta JITOTH B Xy[O’)KHOMY TEKCTI Ha npukiiaai poMmany M. Miep «upues».
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IIpakTnyHe 3HA4YeHHs L€l Ipall MOJArae B MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA ii
pe3yJIbTaTIB y BUKIIAJIaHH]1 KypCy CTHIIICTUKH Ta aHAI3y XyA0XKHBOTO TEKCTY, a TAKOK
M1 Yac MiArOTYBAHHS CTYAEHTChKUX KBaTi(IKaIiTHUX POOIT.

AnpoOaniss po6oru. OCHOBHI TOJOXKEHHS Ta pPe3yJIbTaTH JOCHIIHKEHHS
MPEe3eHTOBAHO HAa TAKMX HAYKOBUX 3aX0/aX, sIK «BceykpaiHchka HayKoBa KOH(EPEHIis
3100yBayiB BUILOI OCBITH Ta MOJOJUX YYEHUX «3iCTaBHE BUBUYEHHS I'€PMAHCHKUX,
POMaHCBHKHX Ta CIIOB’ STHCHKUX MOB 1 JIITEpaTyp» y Te3aX AOMOBiIi «3aco0u BUpaKCHHS
rinep0oJi B Xy[JO’)KHbOMY TE€KCT1 Ha npukiaal pomany Meninin Muep «Lupues»».

KitouoBl  pesynbratv  JOCHIKEHHS  BioOpakeHO y (axoBid  cTaTTi
«Oco06IMBOCTI BUKOPUCTAHHS TepOo0Iind B XY/I0XKHIH JliTeparypl Ha MPUKIIAIlI pOMaHy
Mennin Muiep «upues»», mo ony0iikoBana B BicHuky Hayku Ta ocBith No2(32)
(2025). Cepis «Dinomorisi».

CrpykTtypa Ta o0csir pod6oTu. BianosigHo 10 METH i 3aBnaHb i€l podOTH, a
TaKoXX Ha OCHOB1 0OpaHUX TOCTITHULIBKUX METOAIB, CPOPMOBAHO CTPYKTYPY pOOOTH,
IO CKJIQJA€ThCs 31 BCTYMY, OCHOBHOI YaCTHHH, IO IPE3EHTYE IIICTh PO3JLIIB,
3arajJbHUX BHCHOBKIB, a TaKOX CHUCKY BUKOPHUCTAaHUX JDKEpeN, 1o MICTUTh 107
HalilMEeHYBaHb, 3 HUX 50 1HO3€MHOIO MOBOIO.

VY 6cmyni mogaHo 3arayibHi BIAOMOCTI MPO aKTyaJdbHICTH PoOOTH, i MeTy Ta
3aBJaHHS, BU3HAYCHO 00’ E€KT 1 MPEIMET, CTHCIIO CXapaKTepU30BaHO 3arajbHOHAYKOB1
Ta CIeIiaJbHI JIHIBICTUYHI METOAM, IO aKTyasl30BaHl B mpalli, copMyIbOBaHO
HOBU3HY, TEOPETHUYHE Ta TMPAKTUYHE 3HAYCHHs, BUCBITIICHO I1H(OPMAIIIO PO
anpoOarlito pe3yJabTaTiB JOCIIKEHHsT Ta MyOuikallii, a TaKoXX OMUCAaHO CTPYKTYpPY
MaricTepcbkoi pobotu. 3aranbHuii o0car pobotu craHoButh 106 CTOpIHOK, 0OCST
MOBHOTO TeKCTY — 90 CTOPIHOK.

Y nepwomy po3oini «TeopeTwuHi 3acajaM JOCHIJDKSHHS TimepOoiM Ta
ocobmuBOCTI 11  (YHKIIIOBaHHS B XYAOXKHIX TEKCTax» 3HIHCHIOETBCS OIS
TeopeTuyHOoi iHQopMalii Mpo TOHATTA e2inepbora B CyYYacHINW JIHTBICTHIII,
MPE3E€HTOBAHO i1 POJIb y CKJIa/1 BIAMOBIAHOTO CEMAHTUYHOTO OIS Ta 3A1MCHEHO aHai3

o0 crenru(iku BUpa)XeHHs rirnepOooii B XyA0KHIX TEKCTaX.
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Y opyzomy po3oini «TeopeTnuHi 3acaiv JOCIIKEHHS MEH0O3UCY Ta 0COOIUBOCTI1
Horo (QyHKIIIOBaHHS B XyJAOXHIX TEKCTax», BIAMOBIAHO, 3I1MCHIOETHCS OIS
TEOpeTUYHO1 1HQOpMAaIlll MPO TOHATTA Meuo3uc, 1O MPE3ECHTOBAHE B Cy4acHIN
JHTBICTUIN. PO3/IUT MICTUTB aHaJTi3 CEMAaHTUYHOTO TOJIS Ta 3arajbHy 1H(QOpMaIlio Ipo
0COOJIMBOCT1 BUPAKEHHS MEMO3HCY B XY[I0’KHIX TEKCTaX.

Y mpemvomy po3dini «TeopeTnuni 3acaau TOCIIIXKEHHS JITOTU Ta 0COOIUBOCTI
il QyHKIIIFOBaHHS B XYIOXKHIX TEKCTaX» 3A1MCHIOETHCA OIS TEOPETHUUHOI 1H(OopMaIlii
PO CYTHICTh MOHATTS J1imoma B Cy4acHIM JIIHTBICTHUIII. 32 aHAJIOTIEI0 3 TIOMEPETHIMU
pO37UTaMu aKkTyalli30BaHO 1H(GOPMAIII0 PO CEeMAaHTUYHE TOJie JITOTH Ta CIOCoOM ii
BUPaKCHHSI B XyIO)KHIX TEKCTaX.

Y uemsepmomy poszoini «OcoOIUBOCTI BUKOPUCTAHHS TinepOOIM B TEKCTi
pomany Memtia Mumep «llupues»» mociaimkyeThes, sik Tinepborna peanizyeTbes B
pomani «upues» Memin Minep. OnucyroTbest 3arajbHi MPUHIUIM 11 BUKOPUCTAHHSA
JUISl CTBOPEHHSI IpaMaTUIHOTO €(eKTY, IMAKPECACHHS 3HAYYIIOCTI MOIii abo emoIrii
nepcoHaxiB. Takok mpencraBieHa kiacu@ikailis Ta CHCTeMaTH3allisi KOHKPETHHX
IPUKJIA/IB TepOOIIYHNX BUCIIOBIIOBAaHb B aHAJII30BAHOMY XYIOXKHBOMY TEKCTI.

Y n’amomy po3oini «OcoOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MEHO3HUCY B TEKCTI pOMaHy
Memnia Mumnep «Llupries»» po3misgaeTbcsi BHUKOPUCTAHHS MeEHO3HMCy B pPOMaHi
«upues» 11 BUpaKCHHS 1pOHII UM 3HEBAru, CTBOPEHHS TYMOPHCTHYHOTO €(EKTY.
Po31i MICTUTB OIS IPUHITUIIIB BUKOPUCTAHHS MEHO3UCY B PO3IISyBAHOMY TEKCTI,
a TakoXK KiIacudikalio Ta CHCTEMAaTH3allll0 TMPUKIAIIB, M0 LUIIOCTPYIOTh
BUKOPHUCTAHHS TEXHIKH MPUMEHIIIEHHS.

Y wocmomy po3dini «OcoOIUBOCTI BUKOPUCTAHHS JIITOTH B TEKCTI pOMaHy
Mennin Mimnep «upuies»» anamizyroThest GyHKINi gitotn B poMani «upues», ae
BOHA BHKOPUCTOBYETHCS JUIsl BHPAKEHHS TMPUMEHIIEHHS a0o MmiaKpecieHol
CTPUMAHOCTI MepcoHaxiB. JlOCHIJDKYIOTbCS — 3arajlbHi  NPHUHITUIN ~ BKWBAaHHS
TITOTUIHUX KOHCTPYKIIIH B PO3ITISyBAHOMY Xy[AOKHBOMY TEKCTI, 1X KIacu(pikaIlis Ta
CUCTeMaTH3aIlisi, a TaKOK HABEICHO KOHKPETHI MPUKIIAIU BUKOPHUCTAHHS JIITOTH IS

CTBOPEHHS MOTPIOHOT €MOIIIMHOT TOHATBHOCTI.
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VY 3aeanbHux eucnoéxax HaJaHO MIJICYMOK IPOBENEHOI pOOOTH, y3arajJbHEHO

MOCTYJIaTH OO peai3allii MOCTaBIECHOT METH Ta 3aBJlaHb Y MariCTepChKii poOOTI.
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PO3ILT 1
TEOPETHYHI 3ACAJIM JTOCIUKEHHS TTIEPBOJIM TA
OCOBJIMBOCTI i ®YHKIIIOBAHHS B XYI0KHIX TEKCTAX

1.1 HonsaTTs «rinep0osa» y cy4acHi JiHrBicTHI

['inep6ooro € cBigOME i TOMITHE MEePeOUIbILIECHHS, AKE MICUIIIOE EMOIINHICTD
BUCJIOBIIIOBaHHS, POOWTH HOTO SCKpPAaBIIMM Ta BHPA3HIIINM, HAJAlOYH JIOJJaTKOBOTO
Harojocy M ekcrpecii. Bin 3aragbHONPUNUHSTOrO nepeduIbIIeHH] TPUIiOM Tirnepooan
BIIPI3HAETHCA THM, IO OJAEP’KyBay IOBIJIOMJICHHS YCBIZOMIIIOE, IO TinepOoiyHe
nepeOiTbIIIEHHS] BUKOPUCTOBYETHCSI HABMUCHE, 1 3aCTOCOBYETHCS aBTOPOM HE TSI TOTO,
o0 3a3HaTH MMOMIJIOK MIOMO CIPaBXKHIX SIKOCTEH 1 BIACTUBOCTEH OOTOBOPIOBAHOTO
mpeaMeTa, a 3 METORo, 100 Tepenary cBoi emoirii [46].

[Nimepbona sBisie co000 TpsMY, HE MPUTHIYYBaHY MOPATLHUMH YMOBHOCTSIMH
nepegady  SICKpaBOCTI  €MOINIMHOI  OI[IHKM ~ PEajbHOCTI  BIAMPABHUKOM MOBH.
HeBumnankoBo rojgoBHa cdepa BKUBAHHS T1epOOSU — MOBCAKACHHO-PO3MOBHA MOBA, JI€
(dbopMa BUCTIOBIIIOBAHHS HE KOHTPOIIOETHCS.

[Topsim 3 1uM rimepOona MacmTabHO 3aCTOCOBYEThCS K €(heKTHBHUN 3acid
NOCUJICHHSI B XyHOXKHIM Ta OpaTOpChKid MOBi, B myOmiructuii. Llel cTumicTuaHui
IpUIOM YacTo TapMOHIIOE 3 MeTadoporo, TOOTO BHUCTYIIA€ B POJIi TinmepOoIidHOi
meTtadopu. ['imepOoiiuHi TBEpAKEHHS HAYaCTIIIEe MICTATh y 001 mapaoKCcH, aJIOTi3MH
1 KOHCTaTalIlii, 10 CyrepeyaTh JIMCHOCTI. Y pa3i HaAMIpHOTO epeOUIbIIIeHHS rinepdona
MOXKE JOXOAWTU 10 abCypay, IO 3piJKa 3aCTOCOBYETHCA [IJISl JOJAaBaHHS KOMIYHOTO
BIJITIHKY MOBH SIKOTOCh TIepCOHaxa [6; 7].

INmep6onu 3a3Buuail pO3AUISIOTh HA 3 OCHOBHI TPYIIH:

1. I'imepOomna K CTHIICTUYHUN TTPUIOM.
2. I'imepOomna K 3acid CTBOpEHHS 00pa3HOCTI, BUPA3HOCTI.
3. INimep6ona sik ¢irypa mosu [47, c.4-37].

O. O.IloTebHs HaronolIyBaB Ha CYTHOCTI TiepOoJid, MIAKPECTIOOUH 11 TICHUM

3B’S130K 13 eMOILIiTHUM 3a0apBIEHHSIM BUCIOBIIOBaHH: «[ imepOona € pe3ynbrar sik Ou

JIESIKOTO CIT'SIHIHHS TIOYYTTSM, SIKE 3aBa)ka€ 0auuTH pedi B iX cripaBxkHiX po3Mipax. Tomy
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BOHA pIigKO, JIMIIC y BUHATKOBHX BHUMAJKaX, 3YCTPIYa€ThCs y JIIOACH TBepe3oi i
CIOKIMHOT CIIOCTEPEXKITMBOCTI. SIKIO 3rajjaHe MOYyTTs HE MOXKE 3aXOMUTH CilyXaua, TO
rinepbona crae 3BuyaiiHO0 OpexHero» [25, ¢.136]. O. A. T'anuy 3Beprae yBary ta Te,
o rinepOoia 3aBKAu MICTUTh Y c001 eleMeHT neBHoi abcypaHocti. Came yepes 1ie
BOHA IOMITHO CYIEPEYUThH 3J0POBOMY TIIY3y Ta 3BHYHOMY COIIaJIbHOMY JOCBITY.
INinepOoniyHe BUCIOBIIOBAaHHS HEMUHY4YE MpPUBEPTAE 10 celde yBary, OCKUIbKH BOHO
MOPYIIyE OYIKYBaHHS YHWTa4da Ta € JUIsi HbOTO INEBHOK HECIOJIBAaHKOIO, SKa i1CTOTHO
TpaHc(HOpMy€e YUTALIbKE CIPUUHSTTA [6, ¢.223].

3a cmoamu O. 0. JlyGenka rimepOoJia Mpaioe JIMIIE 3a YMOBU CBOEPITHOL
«MOBYA3HOT 3TOIM» MDK aBTOPOM 1 uHWTadyeM. ABTOP HAaBMHCHO BHKOPHUCTOBYE
nepeOUIbIIeHHS K CTHJIICTUYHUN MPUHOM, a YhTad, 31 CBOr0 OOKY, HE TIIyMauyuTh HOTO
OykBasibHO. OOUBI CTOPOHU YCBIAOMIIIOIOTH, 1[0 Taka (opMa moAayl MOKJIMKaHA He
iHpOpMYBaTH, @ MAKCUMAJILHO SICKPABO, EMOIIIMHO i BHPa3HO TEpeIaTH CTaBJICHHS JI0
OTMMCYBaHUX MOAIN a0o siBwui [9, c. 54].

VY cydacHHMX TEOpisiX HEJITepaTypHOTO0 MOBJIEHHS TiNepOOTy pO3IIsAIa0Th KPi3bh
npu3My KOHTPACTy, IO € BU3HAYAJIBHOIO PHCOIO IbOTO Tpomy. M. Makkapti Ta
P. Kaprep mosicHIOIOTH 11€ TUM, 1110 «TinepOosa 30uIblIye 1 MacmTadye peaabHICTh, i,
IPUPOIHO, 30UTBIICHHS MaciITaby CTBOPIOE KOHTPACT 3 peanbHIcTION [73, ¢. 152].

V rinep6oii Bi0yBa€eThCs 3ITKHEHHS 3BUYaHOIO Ta MPUPOTHOTO Y B3aEMHUHAX
MDK SBUIIIAMHU 1 MPEeIMETaMU 1 HEMUCIUMOIO, HEPEaJIbHOTO, TPOTECKHOTO. Y IhOMY
CTHJIICTUYHOMY TPHUIOMI MaTepiaii3yloThCsl MapaliebHO JBa 3HAYCHHS: TOJIOBHI,
MIPEAMETHO-JIOTIYHI 3HAYCHHS CIIiB, 1 KOHTEKCTYaJlbHO-EMOIIIHI 3HaYeHHs CIIiB [73,
c. 151, 158].

VY rinep0oii BHIHO PI3HHUIIO MK EMOIIMHMM 3a0apBICHHSIM 1 €MOIIHHUM
3HAYEHHSM OLTbIIe, HK B IHIIUX MpuiioMax. TyT cJI0Ba BUKOPUCTOBYIOTHCS Y IXHBOMY
MPSIMOMY, IPEAMETHO-JIOTTYHOMY 3HAYCHHI, aJie¢ CyMePeUINBICTh MOCUITIOE €MOIIIMHAM
BIITIHOK (OKpacy) y BChboMy BUCIOBIIOBaHHi [20, c.122-124].

INnepOona HanexuTh 10 PIryp KUIBKOCTI, OCKUIBKH IPYHTYETHCS Ha 31CTaBICHHI

JIBOX PI3HOPITHUX MIPEIMETIB UM SABUIIL 32 CIIJIBHOIO KUTBKICHOIO 03HaKOo0. L1 03HaKa,

OyaydH MpUTaMaHHOIO 000M 00’€KTaM, y MeXax TinepOoiIu HaBMUCHE MOCHIIIOETHCA
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CTOCOBHO OAHOTO 3 HHX. KONy >k BOHA MPUIHUCYETHCS MPEIMETy y 3HAYHO OLTBIIOMY
CTYIIEHI, HIXK 116 MOXXJIMBO B PEAJIbHOCTI, BUHUKA€ BUPA3HUM CTUIIICTUUHUUN 3aCi0 —
rinepbona [19, ¢.162-163].

M. I'. Abpamc 1 [Ix. I'. apdem cTBepaKyI0Th, 110 «Pirypa MoBU, a00 TPOM, KU
Ha3UBAETHCA T1EPO0II0I0 (TPEll. «nepediibuleHHsy) — 1€ 3yXBajie MepeOuUTbIIeHHS, a00
eKCTpaBaraHTHE 3aBUIICHHS (PaKTy YU MOXKIUBOCTI. BoHa MOXe BUKOPUCTOBYBATHUCS
AK JIJI CEpHO3HOT0, TaK 1 JIJIs1 IPOHIYHOIO YU KoMiuHOTO edekty» [32, c.149]. Ilo cyri,
rinepbosia — 1€ nNepeOUIbIIeHHS, MOKJIMKAaHe CTBOPUTU MEBHUM XyHOXHIA Yu
emoriitnuii edexkr. Bona HanexuTh 10 3aco0iB 00pa3HOi MOBU 1 HE Ma€ HIYOTO
CHiILHOTO 3 OyKBaJbHICTIO YM HAMIipOM BBECTH KOroch B OMaHy. i (yHKIis — He
CIOTBOPUTH (PaKTH, a MIJAKPECIUTH 1X CUTy, MaciuTad abo 3nauyuricts [32, c.151].

K. Knapumx 3a3Hauae, 110 MparHeHHs] IPUKPACUTH PeaabHICTh — IPUPOIHA prca
JOACHKOT TCHUXIKW. JIrogum yacTo HEe OOMEXKYIOTHCS MPOCTUM OIMKMCOM JIIHMCHOCTI, a
parHyTh 3pOoOUTH HOTO SICKPABINIUM 4Yd IHTEHCUBHIMMM. Came TOMY IOCIIiTHULS
OB’ s13y€ TinepOony 3 IMOMHHUMHM MEXaHi3MaMHU JTIOACHKOT MPUPOIU, BBAKAKOUM il
IPUPOTHUM CITOCOOOM HAIIOTO MHUCIIEHHS Ta CaMOBUpaxeHHs [47].

[Nnep6omizarrist mossira€ y HABMUCHOMY HAJIUJICHH] SIBUILIA O3HAKOIO, SIKOFO BOHO
B PEaJbHOCTI BOJIOIE JIMIIIE YACTKOBO — a00 He BoJIoi€ 30BCciM. OCKIIbKH Tinepboa €
CBIIOMUM XYIOXHIM TpHHOMOM, i HE MOXHa crnpuiiMaru OykBaJibHO. I MOBeIb, i
azipecar po3yMirOTh il yMOBHICTh Ta METa(pOpHUUIHICTh, BUBHAIOUH, 110 MTEPEOLTBIIICHHS
CIIyTye OUIBII SICKPaBOMY Ta €MOIIITHO HACHYCHOMY BUPAXKCHHIO TyMKH [26, c.424].

[lepeOinpiieHHss HaWJacTile CTOCYIOTHCS OKPEMHUX O3HAK MpeIMeTiB ado
JOe — Hacammepen po3Mipy, KOIbopy, (HOpMH, KiTbKICHMX IMOKa3HUKIB Ta 1H.:
aur: “[...] with a two hundred horse-power scent about them that might have been
warranted to carry three miles, and knock a man over at two hundred yards [...]” [103,
c. 28] «[...] 3 MOTYXXHICTIO IBICTI KIHCHBKUX CHII, KA, MOYKJIUBO, OyJIa JOCTaTHBOIO, 00
mpoixaTu TpU MU 1 30UTH JIFOUHY HA BIICTaHI IBOXCOT SAPAIB [...]».

Bupasna rimep6ona, Ha BIAMIHY BiJ TOCTIMHO 3aCTOCOBYBaHOI Yy
MOBCAKJIEHHOMY MOBIICHHI, € epeOUIbIIEHHSIM Y BeJIMKOMY MaciiTadl. BoHa 31a€eThes

HaM HeJ'IOFi‘-IHOIO, YUMOCBh HCPCAJIbHUM, a0COJIFOTHO HCMHCIIMMHUM, IO CYIICPCUUTH
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3I0pPOBOMY IJTy3]ly, 1 BOHA XapaKTepHa CBO€IO panToBicTio. [IpaBny kaxkyuu, 3a3BU4aid
3aCTOCOBYBaHMI pe3epB (hpa3 TakoK BKIIOYAE TINEpOOTIU, HAAMIPHO CHJIbHI 4Yepes
ixHIO O6e3rmy3aicTh [42].

[Tix exkcipecuBHICTIO (Bif JIaT. Expressio — éupa3s) pO3yMilOTh TaKy PUCY TEKCTY
91 OKPEMOTO HOTo eleMeHTa, SIKa JJ03BOJISIE TIEPEIaTH 3MICT Y MOCHIICHOMY BUTJISII Ta
CIPHUUYMHSE eMOIlliifHe a0o JIOrYHE HAroJIOIIEHHSs, 0 MOXe OyTH sIK 00Opa3HUM, TaK 1
He oOpazuuM. [30].

K. Knapumx y cBoeMy nociiikeHH1 BUALIS€ 2 BUAM rinepOo, a came:

- MOBHY / y3yallbHY Tinep0oily, siKk SCKpaBUH BUpa3HUN 3aci0: HampuKIal, aHIl:
“haven't seen you for ages’ «11uty BiuHICTh He Oauwnncs», “‘told you 100 times”
«s1 1061 Bxe 100 pa3iB kazana» [47];

- XYIOXKHIO Tirnepooy, ik abCypIHICTb, CYNIEPEYHICTh 30POBOMY TIIY3/Ty, KOMIYHHI
BILIMB: HANIPUKJIAJ, aHDI: “writing desk was a size of a tennis court” «MUCbMOBUN
cTi1 OyB PO3MIPOM 3 TEHICHUM KOPT», “‘he was so tall that I needed a ladder to kiss
him” «BiH OyB HaCTUIBKM BHCOKHM, 1110 MEHI MMOTpiOHA Oyna apabuHa, abu Horo
norfiryBatny [47].

[Nnepbona — omuH 3 HAWUMOIIMPEHINIUX BHUPA3HUX 3acO0IB  HAIIIOTO
MOBCSIKJIEHHOTO MOBJIeHHs. Ko MU OnmuCcyeMO CBO€ 3aXOIJIEHHS 200 THIB 1 KaKeMO
Hanpukian, anrn: “I would watch this film 100 times over” «51 6 me pa3ziB 3 100
noguBmwiIacs 6 nei ditbM», abo annt: “I've told you to wash the dishes fifty times
already” «51 Bxe paziB 50 ckazana TOO1 MOMUTH TOCYI» — MH BHKOPHUCTOBYEMO
OananpHI TinepOonu, K1 yepe3 TpuBaie 1 0araTopa3zoBe BKMBAHHS BTPATHIN CBOIO
OPUTIHAJIBHICTh 1 3aJUIIMINCSA TPOCTUMU IOCHJICHHSIMH eMoIliii MoBI. Bisarami
CYIDKEHHS TOTO, XTO TOBOPHTH, OIIIHKA MTOYYTUX HUM (DaKTiB BUHATKOBO 3HAUYIII MTPU
MOPOKEHHI T1MepOOoIiYHUX BUCIIOBIIOBaHb. [lepeOinbpieHa ominka — MPUCYTHOCTI UM
BIJICYTHOCTI 4YOTOCh, PI3HHUX BIACTHBOCTEH, MPOIECIB, BIICTaHEW TOIMIO — OIHA 3
HAWTIOMMUPEHIUX Y PO3MOBHIA MOBI. MOBHaA Ta XymokHsl TimepOoiia OyIyloThCsS Ha
31CTaBJIE€HH1, HA CTBOPEHH1 IEBHOTO 00pa3y. BTim, rinep0omi3ytoun, BUCIOBIIOBAHHS Y

PO3MOBHIM MOB1 TOOYIOBaHI, SK BIAOMO, Ha 3aCTOCYBaHHI TOTOBHX 3aC001B 4H
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MOJIENIEH, IO YK€ ICHYIOTh y MOBI, TOA1 SIK aBTOP XyHAO0KHBOTO TEKCTY HAMAaraeThCs
JIOMOI'THCSI HEIIOBTOPHOCT1 BUKOPUCTOBYBAHOIO HUM rinepOosnoro [15, ¢.66-67].
Otxe, rinepOosia, SIK TPUWOM CBIJOMOTO MEPEOUIBIICHHS, € TMOTY>KHUM
CTHJIICTUYHUM 3acOo00M, IO JO3BOJISAE JOAABaTH EKCIIpecii Ta TIMOOKUX eMOIlii 10
Hamoro MoBJeHHs. JlocnmipkeHHs 1€l (Iirypu BUSBISE 11 BEIMKUANA MOTEHIAN s
PO3YMIHHSI Ta aHaji3y Cy4YyacHHUX JITepaTypHUX TBoOpiB. l'imepOona, sk BuUpa3zHUU
OpuiioM, cTae He Juie O00'€KTOM JOCHIKEHHS (UIONOriB, a W BaXJIMBUM
THCTPYMEHTOM JJI. PO3KPUTTS 1HAMBITYaJIbHOTO CTHIIIO aBTOpPA Ta BPAXKECHHSI, SIKE BiH

HaMara€TbCs nepeaaru YUTAYEBI.

1.2 CemanTu4He moJie rimepooau

INmep6ona BucTymnae 3aco00M nepeOLIbIICHHS, MePeOUTbIIEHHS KUTbKICHUX Ta
SKICHUX XapakTepucTuk. CeMaHTHYHE TOJIe, 110 BKIIFOYAE rinepooiy, popMyeThes Ha
OCHOBI «MDKCJIOBECHHUX)» OIO3UIlIA, $SKI BUHHUKAIOTh BHACHIAOK SKICHUX CEM Yy
3HAYEHHSX JIGKCMYHUX OMWHUIb. Y IEHTPI IbOTO IMOJSI 3HAXOASTHCS OMMHMII, SKi
MO3HAYaI0Th HAUBUIIUHI CTYMiHB TIepeOibineHHs. OaHo4acHo, 10 nepudepiitHoi 300U
BXOJATH JICKCHYHI €JIEMEHTH, JIeé CEMAaHTUYHA O3HAKa Ta CTYIIHb 11 BUPAKEHHS MalOTh
HE OCHOBHHH, a JOTIOMDKHHUHN Xapakrep. BakiMBO BII3HAUUTH, IO JJI1 BU3HAYCHHS
rinepboad B 1bOMY CEMAaHTHYHOMY IIOJII CHHTAarMaTH4HI B3a€MO3B'SI3KHM TaKOX
BIJIIrparoTh CYTTEBY Pojb. BoHM gomomMararoTh y GOpMyBaHHI CTPYKTYpU Ta CKIIATy
rinep6omu [17, ¢.240-247]. lo ceMaHTUIHOTO OIS TiepOOoIn MOXKE BXOAUTH JICKCHKA
13 CYMDKHHUX TEMaTHYHUX IPYM, a TAaKOXK EKCIIPECHBHI CHUHOHIMHU Ta CHHOHIMHU
iHTeHcudikarii. KpiMm TOro, omopHuMu ejeMeHTaMU HJisi YTBOPEHHS TinepOosu
MOXYTh CIIYT'yBaTH W HEUTpalibHi ciioBa. CeMaHTUYHE T0JIe TINepOOoId CTa€ MUPIITUM
Ta OUIBII BUPA3HUM 3aBISKH POIMIMPEHHIO JICKCUYHOTO T4 CHHTAKCUYHOTO apCeHaIYy.
BxutroueHHs B HeT IEKCHUKH 3 pi3HUX c(ep, BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB Ta OMOPHUX CIiB
CIIpUsIE CTBOPEHHIO 0ararorpaHHOro oOpasy, KWW OCOOJMBO CHJIBHO BIUIMBAE Ha
yyTada. Takuil miaxig 3a0e3medye OUIbIly THYYKICTh Ta €MOIIHY HACHUYEHICTh
rinepOOIIYHUX BUCIOBIIOBAHB, POOISYM iX €PEeKTHUBHUMHU 3ac00aMU KOMYHIKAIlli B

Cy4acHOMY MOBJIEHHI Ta Jiitepatypi [14].



17

I'imep6ona K CTUIICTUYHUIN TPUHOM BUKOHYE Taki (PyHKIIII:

- TOCWJIIOE€ BUPA3HICTh MOBJICHHS;

- MIAKPECIIOE BUCTOBICHY TYMKH;

- TOCHIIIOE EMOIIMHUH BIJIMB Ha YATAYa;

- SICKpaBO BHOKPEMIIIOE IEBHUH aCTIEKT 300pakyBaHOTO SIBUIIIA.

Tak sk rinepOosia BUCTyNae CTWIICTUYHUM NPUAOMOM, BOHA aKTHUBHO
(YHKITIOHYE Yy 30HI CHHKPETU3MY; IOEAHYETHCS 3 THIIMMH CTHIIICTUYHUMHU NpUioMaMu
Ta CTBOPIOE SICKPABUH Ta TOHKHIA 3MICT XYyI0KHBOTO TEKCTY, (DOPMYIOUU HOB1 KOHOTAITi i
[23 c. 17-18; 33].

Y ceMaHTHYHOMY TIOJi, JO SIKOTO BXOJIWUTH rinepOoyia, HaWvacTiie
3YCTPIYAETBCA  B3AEMOJIS  XYHOXKHBOTO  3ac00y TEpeOUTbIICHHS 3  TaKUMH
CTWJIICTUYHUMU TpUHOMaMU SIK €IITeT, NMOpIBHSAHHS, MeTadopa, IPOHIS, a TaKOX
HapocTaHHs (Tpajallis), MOBTOP, aHTUTE3a. 3 IHIIOTO OOKY, Bi3HAYAIOTh AKTHUBHY
B3a€EMO/II0 TinepOou 3 Jitororo [47, c. 106].

Icnye nBa Bumu rinepbonu: rinmepOona-nepediibiieHHs (overstatement), Ta
rinepbona-npumeHieHHs: (understatement), Tak 3BaHa «aHTUrinmepOosna». [lopsa 3
HEI0 MPUMEHIICHHS BHUpPaKa€ MEWO3MC — TPUIOM BHPA3HOCTI MOBH, 3MEHIIEHHS
BJIACTUBOCTEH TpeaMeTa, siBuina, nporecy [21, ¢. 36], Ak 1 1irota — oOpa3Huil BUpa3s,
MPUMEHIIYE PO3MIpH, CHITY, 3HaUCHHs 00'ekra, onmcu [21, ¢. 143]. B3aemonis mux
TPHOX MPHUHOMIB TOJIATAE y iX OJM3BKOCTI, OCKLILKM BOHM NMPUMECHINYIOTh OyIb-sKi
XapakTepucTuku o0'ekra. OJHAK MPUMEHIICHHS B TIMEpOOJi OCATAETHCS IUISIXOM
BUKOPHCTaHHS adikCiB, a TaKOXX YHCIIBHHMKIB, IO BKa3ylOTh HAa 3MCHIICHHS Ta
BiIOyBa€eThCA HE3aByalbOBaHE BHpakeHHS emoriil. CTpykTypa MEHO3uCy X
CKJIaJHIMIAa 1 BUTOHYCHINIA. AKIEHT POOUTHCS HA 37aTHOCTI CIyXadiB pO3MiZHATH
HAJMIPHO CTpUMaHy, HaBITh 3aHIDKEHY, OIIHKY Ta BpaxyBaTH HEBIAMOBIIHICTH MiX
TUM, IO TOBOPUTHCS Ta ICHYE HACTpaBi. Y JITOTI K TMPUMEHIICHHS JOCATAETHCS
IUISIXOM BUKOPUCTaHHS 3anepedeHs [28, ¢. 109].

INnepbona HamapoByeTbCSl 3 THIIMMU CTUJIICTHYHUMHU MPUAOMaMH, HANpUKIa,
€MITeTOM, YTBOPIOIOUM TinepOoIuHui emniteT. EmiTeT — 1e CTHIICTUYHUN TpUioM,

3aCHOBaHUM Ha MIJKPECICHHI XapaKTepHOI PUCH, OMHCYBAHOTO 00’€KTa YW SIBUIIA
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yepe3 aTpuOyTHBHI clioBa 4u (hpasu, 10 BiIOOpakaroTh Cy0’ €KTUBHE OaueHHs aBTOpa
[55, c. 137, 161].

I'imepOoniyHuil emiTeT XapakTepU3YeTbCS HASBHICTIO B CMUCIOBIN CTPYKTYpi
BU3HAYCHHS CEMU 3HAYEHHSIMHU, BIIACTUBROI rinepOoii. Bin Mae cknaaHy CTpyKTypy, 10
CKJIaJIa€ThCS 3 TPHOX CEM:

1) cema 3po3ymi01 BiJIMOBIIHOCTI, SIKa BKa3y€ Ha O3HAKY MPeIMETa;

2) cema 3 IHTEHCU(]IKYIOUUM 3HAYEHHSIM, 1110 OMKUCYE IHTEHCUBHICTh O3HAKH;

3) cema eMOIIHHOCTI UM Cy0'eKTUBHOI OLliHKH [9, ¢. 154].

[lopiBHSIHHS — CTWJIICTUYHUM TpPHUIOM, B OCHOB1 SIKOTO JIEKHUTh OOpa3He
31CTaBJIEHHS JBOX MpeAMeTiB uM ctaHiB. [Ipu foro B3aemonii 3 rinepOo0sIol0 BUHUKAE
rinepOoJilyHe TOPIBHAHHS, L0 0a3zyeTbcsl Ha I1HTEHCUQIKAIl O3HAK TPEAMETIB.
Hanpuknan, aun: “His stomach is as big as a drum” «/Aoro xuBiT BEIUKHUI, K
Oapabany» [15, c. 33].

Metadopa — mnpuxoBaHe TOPIBHSHHS, TEPEHECEHHs HaWMEHYBaHHS 3
ypaxyBaHHSM MOMIOHOCTI. Y CTpPyKTypi MeTtadgopu BUPOOJAIOTH TPU KOMIIOHEHTH —
00'eKT 4M Te, 10 TIOPIBHIOETHCS, CYO'EKT, T€ 3 YUM MOPIBHIOETHCS 1 03HAKA, BUXOJISIUU
3 sIKOi BiIOyBa€ThCs mopiBHsAHHA [69]. KombinHalis rinepboau Ta Metadopu CTBOPIOE
rinepboaiuny Meradopy. BoHa 9acTo BUKOPHUCTOBYETHCS HOCISIMH aHIJIIMCHKOT MOBH,
00 rmepeaaTy TeaTpaai30BaHICTh Ta KOMIYHICTh CUTYAIliH, Y K1 MOTPAIUISIOTH JIFOJIH.
Hanpuxnan, anrn: “I'll go and rescue her, a Massive One” [15, c. 21] «S nigy 1 BpsTyIO
il 310pOBEHHY» — WJIETHCS PO 3BEPHEHHS YOJIOBIKA, IKUH BUKOPUCTOBYE T1EpOOTIIHY
MeTtadopy [Tt 3B€pHEHHS 710 BariTHO1 APYKUHU; aHTI: “She was always Miss Perfect,
wasn't she?” [15, c. 33] «Bona 3apxau Oyma Mmic [meanpHicTh, Xi0a HiI?» — 3a
JIOTIOMOT OO0 TinepOoiuHoT MeTaopu TIBYMHI MPUTTUCYIOTHCS 1/1€alibHl PUCH, alie B
bOMY BHNAJIKY 1I€ € KPUTUKOIO [45].

HaykoBI11i BU3Ha4arOTh ipOHIIO, IO AKTUBHO B3a€EMOIIE 3 TIMepOOII0I0, BUPA30OM,
KWW TIONIATAa€ y BXWUBAaHHI CIIOBA B CEHCI, SIKHA € 3BOPOTHUM JI0 OYKBaJIbHOTO,
BKUBAaHHUM 3 METOIO IITy3yBaHHs [22]. MexaHi3M ipOHii 1oJisirae y BUKOPUCTAHHI CJI0Ba,
CJIOBOCIIONy4eHb a00 IIUIOT0 PEYeHHS 3 METOI BKOJIOTH JronuHy. ChoromHi ii

BHKOPHUCTAHHA HC 06MC)Ky€TI)C$I JIHUIIC Xy,I[O)KHiMI/I TCKCTaMHM, BOHa 4YacCTo
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3yCTPIYAETHCA B MYOMIIIUCTHIIL, € CIYKUTh JIJI1 BUPAXKEHHSI HETaTUBHOTO CTaBJICHHS
10 o0'ekTa BUCHOBIIOBaHHS. ['inepOona MICTUTH y cOOl MOTEHI1al, HEOOXITHUHN IS
1pOHIi, OCKUIbKY HABMHUCHE HETIPaBIONOII0HUI OMUC CITYKUTh 00pa3HOMY MOCHIICHHIO
BUCIIOBITIOBAaHOTO ceHcy. Hanpuknan, anri: “That was the most brilliant piece of advice
I've ever had in my life” [39, c. 21] «lle Oyna HaiireHiaJbHilIa nMopajaa, siky s MOrJia
MOYYTH B CBOEMY XKHUTTI» [39, ¢.120-129].

[Tig rpagamiero ciif po3yMmitd (Girypy MOBU 31 3pOCTajJIbHUM YU HU3XITHUM
3MICTOM 3HA4YUIOCTI CJIIB, MPUYOMY PO3PI3HAIOTH BUCXIIHY YM MOpPSIMY Ipajaliio 1
HaBITh CHaJHY, HH3XiMHY. Haifuacrime THUChMEHHUKH BHKOPHCTOBYIOTH TIPSIMY
rpanaiito. Bzaemomis rinepOonu 1 rpagaiiii 103Bojsi€ HaaTH 00'€KTY, IO OMUCYETHCS,
a came MOro sIKOCTSIM, XapakTepUCTUKY rpaHuyHocTi [91, c. 239, 487]. Hanpuknan,
aur: “[...] little by little, bit by a bit, and day by day, and year by year, and century by
century [...]” [103, c. 128] «[...] mano-momaiy, KpoK 3a KpOKOM, J€Hb 3a JTHEM, PIK 32
POKOM, CTOJIITTS 3@ CTOJITTSM [...]».

[ToBTOp — MOBTOPEHHS KOMIO3UIIMHUX €JIEMEHTIB, CIIB, CIOBOCIIONIYYeHb Ta
IHIUX (parMeHTIB TEKCTY Yy XYAOKHBOMY TBOPi, 3aBISKH YoMy (IKCYEThCS yBara
yuTaya (cilyxaya) 1 HUM TMOCHIIIOETHCS POJIb BUKOPUCTAHUX €JIEMEHTIB y TekcTi. Lle
nosiCHIOE eM(paTHYHUN XapaKTep IOBTOPY. BukopuctanHs rirmepOoim pa3oMm 13
MTOBTOPOM JIO3BOJISIE HATOJIONTYBAaTH YUTAYEB1 UM CIIyXadyeBl Ha SKIHCh XapaKTePUCTHUIIL
ob'exta. Hanpuknan, anrn: “That meeting lasted forever, and ever, and ever. I am so
hungry I could eat a horse and then maybe the entire barn with them as well!” [44,
c. 78] «Ta 3ycTpiu TpuBaa My BiYHICTh. S 3roOAHIB TaK, 110 MIr Ou 3'iCTH KOHS, a
MTOTIM, MOXKJIMBO, 1 BCIO CTaifHIO pa3oM 3 HUM!» [90, ¢.398-399].

AnTHTE3a — (Qirypa MOBH, 3aCHOBaHa Ha PI3KOMY NPOTUCTABICHHI 00pa3iB,
ayMoK 4u cmB [93, c.24-25]. ITIucbMEHHHMKH 3BEpPTAIOTHCSA JIO AHTUTE3W IS
30UTBIICHHS CHJIM OIMCYBAaHOTrO. 3 11 JOMOMOIOK MOXKHA SICKpaBillle OIlIHUTH
XapaKTepu TMEePCOHAXIB, 3pPO3YMITH aBTOPCHKE CTAaBICHHS N0 HHUX, BIAYyTH cebe
YYaCHHMKOM TIO1H, 1110 OMUCYIOThCS. B3aemomis rimep0Oou Ta aHTUTE3W HepeOLIbIIye

ABUIIA Yy 1X npoTwiexHocTi [27]. Hanpuknan, anm: “[...] It was the best of times, it
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was the worst of times [...]” [102, c. 10] «[...] lle Oynu omHO4YacHO 1 HaWKkpari, 1
HaWripmIi yacu [...]».

TakuM 4YMHOM, MOXXHa 3pOOMTH BHCHOBOK MpPO T€, 110 CEMAHTUYHE IOJIE

rinep0oyii BKJIIOYAaE B ceOe JIEKCUKY 3 PI3HOMAHITHUX c(dep, CHHOHIMHU Ta OIMOpPHI

CJIOBA, TaKOX rinepOosia aKTUBHO B3a€EMO/II€ 3 PI3HUMU CTHIIICTUYHUMH MPUHOMAMH,

110 poOUTh OMOBIAaHHS 200 TBIpP OUIBII SICKPABUM 1 BUPA3HUM.

1.3 3aco0u BupakeHHs rinep00Jid B Xy10:)KHbOMY TEKCTi

INnepbona € omgHUM 13 KIIFOUOBHX 3ac001B 00pa3HOi XapakTEPUCTUKH. 3 1l
JIOTIOMOTOI0  aBTOp a00 TPOMOBEIb IMOCWIIIOE BPAXECHHS, BHUPA3HO IIIKPECITIOE
MO3WTHUBHI YA HETaTHBHI SIKOCTI MepcoHaXka abo mpeamerta. Lle onuH 13 HaligaBHIMINX
TPOIIB: TinepOosia akTUBHO (PYHKITIOHYBaJIa y (OJILKIOP] Ta B paHHIN emiuHiid moe3ii
PI3HUX HAPOIB, Ji¢ TIePEOUTBIIICHHS JOMOMAarajio rnepeaaTH CUily repos, Belud Moaii
gy macmrtad sBumia (moxgsuru I['epakna, Lmmi Mypowmisi, beoBynaeda ta 1H.) [91].
[Nnepbona BXUBAETBCA 1 B Cy4YacHIN XyIOXKHIM JliTepaTypi 3 PI3HUMH LUISMH.
Hampuknan, anrn: “[...] He was more remote than the stars [...]” [100, c. 104] «]...]
Bin OyB mie BigmaneHimmi, HOK cami 31pKH [...]», 1€ BKUBAHHS TiNepOOon CIyKUTh
3ac000M BHPaXKEHHS YYTTEBOTO CTAaHY OIOBijada, SKWAW PO3MOBIZAE IPO CBOTO
3arubnoro jgpyra. [limepbonma Mo)Ke 3acTOCOBYBAaThCs 1 JUIsi  CTBOPCHHS
rymopuctuunoro edekry [91]. Hanpukman, anrn: “[...] there was any known disease
going within ten miles of him, he had it, and had it badly. He would take bronchitis in
the dog-days, and have hay-fever at Christmas. After a six weeks’ period of draught,
he would be stricken down with rheumatic fever, and he would go out in a November
fog and came home with a sunstroke [...]” [103, c. 47] «[...] k10 B pagiyci aecsaTu
MUJIh JOBKOJIA HBOTO Oyia sSIkach 3HaHA HEeAyra, BiH HEIO XBOPIB, 1 TO TyKe CUIBHO. Y
CIIEKOTHI JHI BiH XBOpiB OpoHXiTOM, a Ha Pi3nmBo MyuuBcs Bin imuxomankd. [licms
MIECTUTHYKHEBOT MOCYXH HOTO CKpydYyBajia peBMAaTHYHA JTUXOMAaHKA; BiH BUXOAWB Y

JUCTONA0BUM TyMaH 1 MOBEPTABCS 10JI0MY 3 COHSIYHUM YIapoM |[...]».
INnepOona HaityacTiiie BUKOPUCTOBYETHCSI B MOOYTOBOMY CHUIKYBaHHI, /¢ BOHA

CIYTy€ OJTHUM 13 KJIIIOUYOBHUX 3aC001B IMIJICUJIEHHS €KCIIPECUBHOCTI MoBjIeHHs. OHaK,
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JesKl BHUpa3u, MOOyIOBaHI Ha 3aCTOCYBaHHI TiNepOOdM, BiJl YacTOrO BKHUBAHHS
MEPETBOPIOIOTHCS HAa MOBHI IITaMIH, SIK HANPUKIAA, aHrl: “thousand apologies”™
«THcga4a BUOAUYEHbY, “for no price in the world” «Hi 3a 10 y CBIT, “haven’t seen you
for ages” «cto pokiB He Oaumiucs» [73].

OcHoBHUME chepaMu (HYHKIIIOHYBAaHHS TIMEpOOJIH € XyOKHS Ta TOBCSAKACHHA
MOBHU. Y XYyNOXKHIA TPOMOBI TirepOosia 4acTO B3a€EMOJIE 3 THITUMU CTHIIICTUYHUMHU
3acobamu — wmeTradoporo, yocoOJeHHSIM Ta TOPIBHSHHSAM. Y 3B'I3Ky 3 ILIUM
BUOKPEMJIIOIOTh OCOOJIMBUN PI3HOBHJ TinepOonn — meTtadopuyHy rinepoony (abo
rinep0oiiiyHy MeTadopy), IO IPYHTYEThCS HA HAAMIPHOMY IepeOUIbIIeHH] MEeBHOI
SIKOCT1 YM O3HAKU. ABTOp TinepOosii3ye 03HaKU 0OCTAaBUHM, IOBOMASIYM 1X JJO KPAHOCTI
1 HaBiTh N0 HiceHiTHMIN [47]. Hampuxknan, anrn: “[...] and that oil oozed and ruined
the sunset; and as for the moonbeams, they positively reeked of paraffin. We tried to
get away from it at Marlow. We left the boat by the bridge, and took a walk through the
town to escape it, but it followed us. The whole town was full of oil. We passed through
the churchyard, and it seemed as if people had been buried in oil. The High Street stunk
of oil [...]” [104, c. 27] «[...] 1 To¥ rac coO4uBCsI ¥ TICYBAB 3aX1/1 COHIIS, @ MICSYHE CSIUBO
IPOCTO CMEpALI0 HUM. Mu crnpoOyBanu BTeKTH B Mapioy. 3aauliuig YOBEeH Ol
MOCTy ¥ TOJaIMCS IMIIKK MICTOM, MO0 SKOCh MO30yTHCS TOTO 3alaxy, aji¢ BiH
nepeciiayBaB Hac. Yce MicTo Oyiio MPOCAKHYTe racoM. MU MO KIa J0BHUIIEM, 1
3/aocs, Hiom Jiroelt TaM moxoBaiau B HboMmy. Ha Xait-Ctpit cMepaino racom [...]».

VY  Jeskux BUMAAKaxX aBTOPY, SKHM BUKOPUCTOBYE TimepOONy BHTITHO
CIIOTBOPHUTH CHUTYAIIit0, /1€ BOJIOAIIOTH SKOKOChH BIACTHBICTIO MAKCUMAIBHO — JJISI TOTO,
o0 BIA3HAYUTH JESAK1 CBOI BJIACTUBOCTI ad0 BIACTHUBOCTI IHIIMX JIOAEH. bakaHHA
BUKJIUKATH B I1HIIMX TMEpeOUIbIIeHe BpPa)KEHHS IOJ0 BIACHUX ciabkocTed abo,
HaBITaKH, IEPEBAT, PO 03HAKH CITIBPO3MOBHHKA, TPETIX 0Ci0, MPEAMETIB, O TOIIO.
OnoBigady TOCTIHHO 3MIIHIOE CBOIO MOBY 3a JIOMOMOTOI0 PI3HUX MPUHOMIB:
BUKOPHCTAHHS €MOIIIHUX cIiB Ta MeTadop Tormo. 3acobu rinepbomizaltii BixirparTh
y IIbOMY JaJIEKO HE OCTAHHIO POJIb.

HeoOximHO BiA3HAYUTH, 110, HaiyacTimie TinepOoNiYHl BHUCIIOBIIOBAHHS

30CepeKeH1 Ha OIIHIII JIFOAUHY, ii 11 a00 SBHII 30BHIIIHBOTO CBITY, III0 MAIOTh JJIs
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Hei 0co0uBe 3HaueHHsI. [IlepeOuIbIIeHHS! TOPKAETHCS PYXY B IPOCTOP1, EMOLIIITHOTO YK
(p13MYHOTO CTaHY, JIOACHKUX B3a€EMUH, TPUPOIHUX MPOLECIB — yChOTO, 10 BIUIMBAE HA
KUTTEBUM TOCB1A MOAMHU. ['imepOosa Takok MOXKE BUSBIATHUCS Ha PIBHI KOHTEKCTY:
4yepe3 CMUCIIOBY 1HBEPCIIO CEHCY CJIIB 1 BUpa3iB (Iepexij BiJ 3HaYEHHS OJTHOPA30BOCTI
nmojii 10 MOCTIMHOCTI i, BIJ YaCTKOBOTO — 0 3arajbHOTO TOIIO), IO CTBOPIOE
JOJAaTKOBUI eKcripecuBHUM edekt [51].

Sk Gaummo, CIEKTp MOBHHX 3ac00iB, 3a JOMOMOTOI0 SIKUX HAPOIKYETHCS
rinepOoiia, Ayxe MMUPOKUH Ta pizHOMaHiTHMI. Came rinmepOosia, 3aBISKU CBOIH
PI3HOMaHITHOCTI, CTAHOBUTH OCHOBY 0araTb0X 'yMOPUCTUYHHUX 1 CATUPUYHUX TBOPIB.

INmep6ony, sik niTepaTypHUil 3aci0 BUPA3HOCTI, BUKOPUCTOBYIOTH 3 METOIO
NPUBEPHYTHU yBary J0 CUTYyallli M MEeBHUX ii XapaKTEPUCTHK, MOAATH X Y HABMUCHO
CIIOTBOPEHOMY, MEePeOLTBIICHOMY BUTIISAL, a0U MIACUIUTH KOMIYHICTh @00 CAaTUPUUHY
Hampyry. Y XyIoKHiX TEKCTaX aBTOPH 3a3BUYail HE 0OMEKYIOThCS TOTOBUMU MOBHUMU
dbopmynamMu, a CTBOPIOIOTH BIJACHI, OpHUTiHAJBHI TinepOomiyHi obpasu, 110
3a0€3Meuyr0Th 1HIUBIAyaJIbHICTh 1 HEITOBTOPHICTH TBOPY [47, ¢.4-37].

Cnim  po3MmexoByBaru  nepeOutpmenHss  (hyperbole) Ta  mocuieHHs
(overstatement). Ilpu mocuieHHi mpoMoOBelb 3a3BUYall  OIIHIOE (aKT, 1110
MOBITOMJISIETCS, TIPOITYCKAIOUH HOTO0 uepe3 cBoi emotlii. [1pu mepeOiibineHH1, JTI0IUHA
Ja€ omuCcyBaHOMY (hakTy a00 MOPIBHSJIBbHY XapaKTePUCTHKY 3 1HIIMM (HAKTOM — 1 TOMI
BUHUKAaE O0pa3HO-CIOTBOPEHA XapaKTEPUCTUKA TEPUIOr0, ad0 TOBOPUTH MPO SBHO
nepeOUTbIIeH], HeMpaBaononiOHI BIACTUBOCTI MPEAMETA, IO BUXOMATH 32 PaMKHU
peanbHOoi TiicHOCTI [68].

[TopiBHIOIOYHM MK COOOI0 Pi3HI TOYKU 30py BU3HAYCHHSI TOHSTTS TirepOoIu, MU
MIPUXOIMMO JI0 TyMKH, 1110 TinepOoia nependadae xida mo HiOM, Tak 3BaHy, B3a€EMHY
JIOMOBJICHICTh MK aBTOPOM Tirep0oiu 1 untadeMm. BoHU po3ymitoTh, 110 1I€ii BUCIIIB
Ma€ MEBHUW 3aJlyMaHUW MIATEKCT. BOHM MOroqxyroThCs, IO TaKUd MOpHIOM €
crioco0OM BUpA3HIIIe i eMOIIiiHIIIe TTepeIaTH CTaBJICHHS 10 300paKyBaHUX SIBUIII.

I'inepOona rpyHTyeThCsl Ha 3ICTABICHHI pealbHOTO I YMOBHOTO, MOKJIMBOTO U
HEMOXJIMBOTO, 3BUYAHOTO0 W HaAMIPHOTO. Y HIA MOEAHYIOTHCA MPUPOJHI, JOTTIYHO

OoOrpyHTOBaHI1 3B’ I3KM MIXK SIBUI[AMU Ta MPEAMETAMH 3 HABMUCHUM MEPEOLIbIICHHSM,
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10 CTBOPIOE €(hEeKT IPOTECKy ab0 MiICKIICHOTO eMOIlIITHOTrO BpaxeHHs. ['inmepOoina €
HE JUIIE XYIOXKHIM 3acO00M MIJKPECIEHHS MEBHOI O3HAKU 4M Ali, a i crnocodoM
BUSBIICHHS CYO’ €KTHMBHOIO CTaBJICHHS MOBIS J0 300pakyBaHOro. Y il CTPyKTypi
BOJIHOYAC B3a€MOJIIOTH JIBa PIBHI 3HAUEHHS — MPEIMETHO-JIOTIUHUM, SIKUU (IKCye
peasbHUM 3MICT BHUCIJIOBIIOBAHHSA, Ta €MOLIMHO-KOHTEKCTYaJbHUM, IO HAJa€e HOMY
€KCIIPECUBHOTO 3a0apBJIEHHS 1 CTBOPIOE BIAUYTTSI HAAMIPHOCTI a00 (PaHTACTUYHOCTI.
[73].

Sk Oyno oxpecneno panime, K. Knapuk Buauise XyaoxHI Ta MOBHI a0 *k
y3yasibHi rinepoosu [46]. KpiMm Toro, BoHa Takoxk Kiacu(ikye TinepOooau sSK YUCIOBI
rinep0oJin, K CJIOBa, [0 HECYTh TiNEpOOTIYHMMA BIATIHOK, Cepel SIKUX IMEHHUKH,
NPUKMETHUKH, IPUCIIIBHUKY Ta JI€CTIOBA, SIK TIOPIBHSAHHS Ta MeTadopH, K BUIIHN Ta
HAWBUIIUI CTYMIHB MOPIBHAHHSA IPUKMETHUKIB, SIK MHOKHHY Ta SIK 1711 peyeHHs. Taky
x knacudikamito BuxopuctoByBain C. M. Canix T1a M. M. bpaim y cBoemy
JOCITIIKeHH] TinepOo B MOJITHYHKUX ITpomMoBax [47; 51].

VY XymoKHBOMY TEKCTI TinepOosia MOXKe peai3oByBaTUCS Yepe3 Pi3HiI YaCTUHU
MOBH, SIK OT TMPUKMETHHUK, JI€CIOBO, 3aliMEHHUK, YHCIIBHUK, MPUCITIBHUK,
dbpazeosnoriudi onuHMIN, IMEHHHUK. ['imepOosu, BUpakeHI MPUKMETHUKAMH, MOXKYTh
MaTH SIK SIKICHY, TaK 1 KUIbKICHY OITIHKY [33].

Orxe, rinmepOona Bifirpae BaKJIMBY POJIb Y CTBOPEHHI BHPa3HOTO, €MOIIHHO
HACHYEHOTO XYJIO0KHBOI'O MOBJICHHsSI. ABTOpHM aKTHBHO BJAIOTHCS JIO TIMEpOOTTIHUX
MPUIOMIB, OO0 aKIIEHTYBAaTH yBary Ha Ba)KIMBUX MOMEHTaX, c(hOpMyBaTH SICKpaBi,
BUpa3Hi 00pa3y Ta MOCWJINTH BpAXKEHHS, BiJ] CKa3aHOTO YU TO HAITMCAHOTO, HA YUTAYa.
Cepen 3ac00iB BUpayKeHHS TiMepOoad — pi3HI JIGKCHYHI i CHHTAaKCUYH1 KOHCTPYKITIi:
iHTEeHCU(IKATOpHU, EKCIPECUBHI CHHOHIMH, HAaBMUCHE 3aBUIICHHS a00 TpaHUYHE
nepebupmenHs. CtymiHe TinmepOoiizallii Mo)ke BapilOBaTUCh Bif JIETKOT KOMIYHOT
MepeOUTIIIEHOCTI 10 TTHOOKOTO APaMAaTUIHOTO MiICHIICHHS €MOIIHHOTO HAMPY>KEHHS.
Taxum urHOM, TimepOosa B XyIOKHINM MPO31 MOCTAE HE JINIIE CTUITICTUIHIM 3aC000M,
a ¥ MOTYKHUM THCTPYMEHTOM JJIs iepeiadl MUOMHHUX IOYYTTIB, 11€i1 Ta aBTOPCHKOTO

CBITOOAUEHHS.
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BucHoBku 10 po3ainy 1

HesBaxarouu Ha BIIMIHHI T1AXO/IA 10 BUBYEHHS TiepOon, 6araro JOCIITHUKIB
IHTEPNPETYIOTh BUKOPUCTAaHHS Npuilomy rinepOonu oaHakoBo. ['imepbona — 1e
CTHJIICTUYHUIN NPUKHOM, IO MOJATAE B YCBIIOMJIECHOMY NEpeOUTbIIEHHT XapaKTEPUCTHK
00'eKTa 3 METOIO MiJBUILEHHS €MOLIHHOIO BPaKEHHS.

I'imep6ona, gk CTUIICTUYHMIA 3aci0, BiIrpa€e BaXKJIMBY pOJb Y XyHOXKHIN
JTEpaTypi, HaJal4YM TEKCTaM EMOLIMHOro 1 BHpa3HOro 3abapBieHHSA. 3acoou
BUPaXXEHHsI TinepOoin, Takl sIK JISKCUYHI, CAHTAKCUYH1 Ta (pa3eosioriuHi KOHCTPYKIIIi,
JI03BOJISIFOTHh @BTOpaM JOCSTaTh PI3HOMAHITHUX €(EKTIiB, BIl eMOIIMHOTO MiACUICHHS
10 KoMigHoro edekry. [llnpoke BUKOpUCTaHHS TiNepO0Iv B PI3HUX XKaHPAX JITEpaTypu
CBIIUMTH TPO ii YHIBEPCAJIbHICTh Ta 3[aTHICTh AJaNTyBaTHCS JO PI3HOMaHITHHX
XYHOXHIX KOHTEKCTIB.

['imep6ona Moyke BHUCTYINaTH HE TUIBKM K 3aci0 ikcamii AyMKH, ane 1 sK
BIIOOpKEHHS E€MOTHBHO-EKCIIPECUBHMX KOHOTAI[I, BOHA TOEAHYE B COO01 SIK
pallioHalibHI, TaK 1 YyTTEBI CKJIAJIOB1 B OIIHI[ MIEBHUX SBUII, TOMINA Ta CUTYaIliH, 110
poOUTH 11eH TPUoM e€(DEKTUBHUM 3aCO00M BIUIMBY Ha PEIUITIEHTIB.

XyIO)KHE TIEPEOUIBIIIEHHS € XapaKTepHOK OCOOJIMBICTIO JITEpaTypH Ta
MHUCTENTBA 3arajiom. Llel mpuiioM MUPOKO BUKOPHCTOBYIOTH, 1 MOJKHA 3 YIIEBHEHICTIO
CTBEPI)KYBAaTH, IO TimepoOodizamiss € 3arajJbHOK 3aKOHOMIPHICTIO XYHOXKHBOI

TBOPYOCTI.
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PO3JLT 2.
TEOPETHYHI 3ACAJIU JOCJIIIP)KEHHSI METO3UCY TA
OCOBJIMBOCTI IOI0 ®YHKLIFOBAHHS B XYJIO’KHIX TEKCTAX

2.1 IToHATTHA «MEHO3HUC» Y CYYACHIHN JIIHIBiCTHILI

VY cdepi NIHrBICTUKH ICHYIOTb P13H1 TEXHIKH, IO 103BOJISIOTH IPUKPACUTH MOBY,
nepeaaTtd TOHKI 3Ha4eHHs a0o mpocTo aojatu OapB 1o TekcTy. Cepenl IUX TEXHIK
MEHO03 BHUAUIAETHCS SK MaWCTEPHUH IHCTPYMEHT, IO BUKOPUCTOBYETHCS IS
CTBOPCHHSI aKIEHTY 3a JOMOMOTOI0 HaBMHCHOTO 3aHIKeHHs. Meio3uc y pi3Hi yacu
NpUBEPTAB yBary AOCIIIHUKIB. Y OUIBIIOCTI CyYaCHUX Mpallb MEMO3HUC PO3IIISAAETHCS
y Mexax Kareropi HemooiliHku (understatement) Ta mepeoiriHku (overstatement),
NOPIBHIOIOYKCH 13 TAKUMH TPOTAaMHU, SIK JITOTa Ta rinepoona. IloHsaTTs meito3uc mae
pi3H1 TPAaKTyBaHHS B CyYacCHIM JIIHTBICTHUIIl, PUTOPHII Ta CTHJIICTUIIl MPOTE BCl BOHU
CXONAThCS Ha MOT0 OCHOBHIM (YHKIII — HaBMHUCHOMY MPUMEHIICHHI 3MICTy
BUcIIOBIeHHsA. Ha >xanp, 1HdOpMallis mpo MEHO3UC € TOCUTh OOMEXEHO!. 3TiTHO 3
Etymonline, cioBo «wmelo3ucy MMOXOAWTH Bi TPEIBLKOTO MmEiosis, IO O3Haydae
«IPUMEHIIEHHS», KOPiHb SKOTO MOXOIUTH BiJl meioun («IIPUMEHIIIYBAaTH») Ta meion
(«meHIIe»), a Mme Aal — BiJl MPOTOIHAOEBPONECHCHKOTO KOPEHS mei-, M0 O3Ha4yae
«manmit» [95].

Brnepire e cioBo Oyno BukopucTaHo B putopuill B 1580-X pokax st onmucy
3aHIDKEHHs 3HaueHHs 3 MeToro minkpecnenns. Oxford English Dictionary 3a3nauae,
IO CIIOYaTKY, 3 CEpEeAMHU 16 CTOMITTS, CIIOBO «MEHO3UC) TI03HAYAIIO TaAKy PUTOPUUHY
¢birypy, B SKiii IOCh BaXXJIMBE HABMUCHO TIOJIA€THCS SIK MEHIII 3HAYYIIE, 9aCTO 3 METOIO
ipoHiyHOTO TiAKpecaeHHs. Jlo 17 CTOMTTS BOHO TaKOoX BUKOPHCTOBYBAJIOCA, XO4a 1
PIKO, SIK CHHOHIM JIITOTH, T1Ie OAHI€T Pirypu MOBM IpUMEHIIICHHS [96].

Meiio3uc (3 Tperpkoi — 3MEHIIEHHS) € JIGKCUYHOI (Iryporo KiTBKOCTI, sIKa 3a
3MICTOM € MPOTHIICKHOIO TinmepOouTi, Xo4a AesKi JOCTITHUKHN BITHOCSITh MEHO3UC 10
pizHOBUIB rinepoonu. [Ipote cyTh IbOro Tpoma Mmojfarae B HABMUCHOMY 3MEHIIIEHH1
IHTEHCUBHOCTI BJIACTUBOCTEH sikocTel 00’ ekTa abo sBumia. 1o BaXXJIMBO 3p0O3yMiTH,

WIeThCs caMe MpO 3MEHIICHHS YOroch 3BHYANMHOTO a00 OUIBIIOrO0 3a HOPMY;
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3MEHIICHHS K 1 0€3 TOro 4oroch MaJjioro CrpuiMaeThes sik rimepoosna [18, ¢.76-77].
Hanpuknaa konu KaxXyTh, YKpP: «OCUHA manisy PO Xyay AIBUYUHY, KOOUH MOMEHM) TIPO
KOpOTKOouacHIicTh [18, ¢.76-77]. Meio3uc MIAKPECHIOE HE3HAYHICTh TaKUX
XapaKTepUCTUK OO'€KTIB 1 SBHUIL, SIK iX po3Mip, 00'eM, BicTaHb, 4ac, ¢GopMa TOLIO.
Haiimupioro ceporo ioro 3actocyBaHHs € pO3MOBHA MOBA, TaK, SIK BiIH pOOUTH MOBY
BUpazHotwo [11, c. 47].

Meiio3uc mepenbavyae BHKOPHCTAHHS JIEKCEM i3 PI3HUM CTEIIEHEM 3HAueHHS
manu3Hu. Lleit Tpon BKiIOYaE eeMEHTH IpOHIi Ta CBIIOMO HETOYHOTO BIOOpaKeHHS
peanbHOCTI, SIKe Ma€ Ha METi, HE JaBaTH 3aBHUIIECHUX OI[IHOK; a00 X MEHO3UC MOXKe
OyTH 3ac000M eBheMi3My, SKUH MiIKPECIIOE CTPUMAHICTh, BBIWIMBICTh UM CKPOMHICTh
MoBIIs. [Ipy Takux yMOBax OMOBia4 MOBHICTIO MOKIAIAETHCS HA 3/IaTHICTh CIIyXadiB
YCBIJOMUTH HaBMHUCHY CKPOMHICTbh Ta CTPUMAHICTh OLIIHOK 1 BpaxyBaTH PO301LKHITH
MDK TUM, SIK IIIOCh OMUCYIOTh, 1 TUM, IKUM II€ € Hacnpap/l. Bin Bumarae Bij ayquTopii
YUTATH MDK PAIKAMU 1 TUBUTHCS 32 MEX1 TOBEPXHEBOTO MPEACTABICHHS 1H(pOpMAIIii.
UYepes 1110 mpusMy Melo3uc e€(EeKTUBHO 3allydae IHTEJCeKT 1 eMOIlii aynuTopii, HiOu
3ampouyod il 0 MOUIyKy IHOIIOro 3HadeHHs. [paMaTH4HO MEHO03UC YacTo
peaizyeThbesl Yepe3 BUKOPHUCTAHHS 3MEHIIICHO-TIECTINBUX Cy(ikciB. Takoxk, 1ei Tpor
JI03BOJISIE 3HAYHO PO3IIMPUTH MOXJIMBOCTI BHPA3HICTh Ta OOpa3HICTh MOBIICHHS.
JlitTora BBaXAEThCA PI3HOBHJIOM MeHoO3Hca, MNPOTe JEAKl JIOCHIIHUKH 1HOMI
OTOTOXKHIOIOTH 111 TTOHATTS. Meio3uc Moke OyTH BHUPaKCHUM OYJIb-IKUMH MOBHHUMH
3acob0amMu. A OT JIiTOTa € CeU(pIYHIM PIZHOBUIOM MEHO3HUCY, 110 MA€E CTPOTO MEBHY
Joriko-rpaMatndHy ¢GopMy. B OCHOBI INITOTH JI€KUTh JIOTIYHE BUKOPHUCTAHHS
nonBiiiHOTO 3anepeucHHs [18, ¢.78-79.].

VY cnoBuuky “The Concise Oxford Dictionary of Literary Terms” moxHa 3HaiTH
HACTYITHE BHW3HAYCHHS TMOHSTTS «MEWO3UC» — «TPEUbKUNA TEpMiH, IO O3HAYa€e
«IPUMEHIIIEHH» a00 «3aHIKEHHS»: PUTOPUYHA (irypa, 3a JOMOMOTOI0 SIKOi IIOCH
HA3WBAIOTh MEHIII 3HAYUMUM, HIK 1€ € HACMPaB/i, K, HAPHUKIAA, KoIu MepKyIlio B
«Pomeo 1 JIXKynbeTTi» Ha3UBA€E CBOIO CMEPTEIbHY paHy «mnoapanuHowo» [97, c. 119].
Sk npaBuio, BUHUKAaE ePeKT ipoHii ado rpajailii, aje e Moxke OyTH 1 3HEBara, siK,

HaNpUKJIaJ, KOJIM MUCbMEHHUKA Ha3UBaIOTh nucakowo» [97, c. 119-120].
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I'. O. bepToH nosICHIOE MEWO3HC SIK €BPEMICTHUHY (PIrypy MOBH, SIKa HABMUCHO
MIPUMEHIIY€ II0Ch 00 HATSKA€E HA T€, 1110 BOHO MAa€ MEHIIIE 3HAYEHHS a00 PO3Mip, HIXK
Hacrpasail. Meio3uc € IpOTUIIEKHICTIO TEepPOOIH 1 4aCTO MOPIBHIOETHCA 3 JITOTOO.
Ileii TepMiH € €KBIBaJECHTOM TamiHO3y. Melo3uc He Mpalltoe K CTHIICTUYHA (irypa,
AKIIO JIFOAMHA HE BIIUYBAa€ CTYMIHb PI3HUII MDK Ha3BOIO Ta TUM, 110 BOHA MO3HAYA€E
[94].

Ha mymky JIx. JI>kaciHCki, MEHO3UC — II€ «BHUCJIOBICHHS, SIKE 300pa)kae 10Ch
BAXKJIMBE B TEPMiHAX, 110 3MEHINIYIOTh 00 MPUHMWKYIOTh HOTO 3HaYeHH» [66, c. 357].
Cxoxuitt morisig Mae 1 b. [lummepman, sikuii BU3HAYae 11ed TPON K «3MEHIIEeHHS a0o
3aHWKEHHS TTPEeIMETa Yi 0COOU, 1HO/I1 3 BUKOPUCTAHHSM MPUMEHITYBaJIbLHOTO €IiTeTa
a0o0 NUIAXOM 3aMiHM CJioBa MeHIN BupazHum» [88, c. 43]. Taka xapakTepucTHKa
MIIKPECIIOE HE JIMIe CEeMaHTUYHUN, a ¥ MparMaTUYHUN acneKT TPOIy, OCKIIbKH
MEHO3UC MOKHAa BHUKOPHMCTOBYBATH SIK JUISi CTBOpPEHHS e€(deKTy ipoHli Tak 1 A
IIPUXOBAHOIO OI[IHIOBaHHS OOTOBOPIOBAHUX SIKOCTEH 00'€KTa UM SIBUIIIA.

®panny3pkuit gocnigauk b. M. [ronpie TaymMaunTh MEHO3HC K «Pirypy, 1o
BUKOPUCTOBYE IpOHIYHE NMPUMEHIIEHHS JJIsi TPENCTaBICHHS YOroCh MEHIIUM, HIXK
BOHO € Hacmpapiai: ¢opMmy ipoHIYHOTO TigkpecieHHs» [52, c. 273]. A. C. Cnencep
pO3IIsiAa€ TPOI MOAIOHMM YMHOM Ta BU3HAYA€ MEHO3HUC SIK «HABMHUCHE TPUMEHIIICHHSI,
0 MOKa3ye IIOCh SK MEHIN 3Haudylle, HDK BOHO € HACHpaBJi, 9acTO 4yepe3 3MiHYy
3HAYEHHS CJIOBA a00 BUKOPUCTAHHS MMPUMEHIITYBAJIBHOTO emiTeTa [83, c. 195]. Takum
YUHOM, y Tpamsgx MPOBIIHUX PUTOPUKO3HABIIIB MEHO3UC TPAKTYEThCS SK 3acid
MOBHOTO BIUIMBY, II0 TOEIHYE MIHIMI3AIII0 BUPAXCHHS, IPOHIYHICTH 1 COIIATbHY
MparMaTukKy MOBIIS.

OTtxe, MEHO3UC Yy CyYacHIH JIIHTBICTHII MOCTa€ K OararorpaHHe SBUIIE, 110
MOEHYE PI3HI acCMEeKTH MOBHOI opraHizamii. Y MIHPOKOMY pPO3YMIiHHI MEHO3HUC
BU3HAYAETHCS SIK TPOI MPUMEHINICHHS, CIIPSIMOBAaHUN Ha Mepeaady 3Ha4eHHS MEHIIO1
IHTEHCUBHOCTI O3HAKH, /i1 YU CTaHy OPIBHSIHO 3 PEabHOIO MIPOIO iXHBOTO MPOSBY. Y
Cy4aCHUX MOBO3HABUUX CTYIISIX MEHO3UC PO3MISNAETHCS HE JIMIIE SK PUTOPUIHUN
MpuioM, a il IK IparMaTUYHUN MEXaHi3M, 1110 pealli3ye cTparerii BBIYIMBOCTI, 1pOHIi,

CaMOIpOHii 4M KoMIYHOro edexkty. YUepe3 HABMHUCHE 3HUXKEHHS OI[IHKH abo
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IHTEHCUBHOCT1 BUCIIOBJICHHSI MOBEILIb JOCSTA€ TIEBHOI METU — MOM’ SIKILICHHSI BUCJIOBY,
JMCTAHIIIIOBaHHS BIJ €MOI[IMHOI OI[IHKM YU CTBOPEHHS €(EeKTy HEBUMYIIEHOCTI.
JlocnimkeHHsT MEMO3UCy Ma€ BaXKJIMBE 3HAYCHHS ISl TIOJAIbIIOTO BUBYEHHS MOBHOT

KapTUHU CBITY, CTUJIICTUKHU OLIIHKU Ta MParMaTuku M>KOCOOMCTICHOT KOMYHIKaIlii.

2.2 CemaHTHYHE MOJIe Meilo3ucy

Metiozuc — 1ie ¢irypa MOBH, sKa IOJISITA€ B HEMOOIHIII a00 MPUMEHIIEHH]
YOroch 3 METO0 MIIKPECIUTH HOro BaXKIUBICTh. Lle moBHA MpOTHIIEKHICTD rinepOoti.
Meiio3uc BUKOPHUCTOBYE MPUMEHIIICHHS 3HAYCHHS YOTOCh JIJII CTBOPCHHS KOHTPACTY
a00 TIPUBEPHEHHsS YyBaru JI0 HWOrO CHPaBKHBOI BaxmBocTi. Hampuknan, omuc
katacTpodiuHOi TOMIl SK «HE3HAYHOI HeBIa4l» € MpPUKIaIoM Meio3ucy. Mera
MEHWO3HCYy — MIAKPECIUTH CIPaBkHIA MaciiTad abo BaXIUBICTh CHUTYyallli, CIIOYaTKy
MiHiIMi3yBaBIH ii. [84] ¥V cdepi cTUIICTUKY MEHO3UC € PUTOPUIHUM TTPUHOMOM, IO
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl MPUMEHIIIEHHS BAKJIMBOCT] YOTOCH IIJISXOM MTOCHUJIAHHS TaKUM
9UHOM, 11100 1€ BUIIISIAJIO MEHII 3HAYYIIUM, HDK € Hacrpas/l. Meio3uc nependaydae
HEJOOIIHIOBaHHSI a00 TPUMEHINEHHs] 3HAYeHHS TeMu abo 1iaei s JOCSATHEHHS
putopuuHoro edekry. BiH MOke BUKOPUCTOBYBATHUCS JJIi CTBOPEHHS 1pOHIi, TyMOpY
a00 aKIIeHTY 3a JIOMTOMOT0I0 e€()eKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS MOBH [86].

JIx. Jxaciacki y cBoemy mocioHuky «Handbook of Various Aspects of
Rhetoric» Bu3Hauae Meio3uc TakuM 4rMHOM: «Melo3uc — 1ie MPUHoOM, SIKUH OIHUCYE
I0Ch BXKJIMBE, 3MEHIITYIOYH a00 MPUMEHIITYIOUN Horo. byap-ske ciioBecHe MparHeHHs
MPUMEHIINTA 3HAueHHs monii, imei abo ocobum € dopmow Meio3ucy (MoXHA
PO3IIISIATH SIK MIPOTUIICKHICTH IPArHEHHIO HA/IaTH YOMYCh 3HaUeHHs ). Bukoprcranus
eBheMi3My y MEHOTHYHIN KOHCTPYKIIII CIpUYMHEHE HE TUTbKH Oa’KaHHSAM CTBOPUTHU
KOMIYHUH e(eKT, a W KOTHITUBHUM MEXaHI3MOM 3HI)KCHHS IHTCHCHBHOCTI
BHCIIOBJICHHS, IO JIOTIOMAara€e MOBIIEBI MOJICITFOBATH OUIBII M’sike a00 OararoriapoBe
3HAYCHHS MOBiAOMIICHHS» [66, c. 550]. Ha Biaminy Bix [x. Jkacincki, b. M. Jlromnpie
3BOJUTh MEHO3UC JHIlIe A0 IpoHiuHOro KoMeHTtapss [52]. ¥V HauionanbHii
EHIMKJIoNEe1l Y30eKHUCTaHy MOXKHA 3HAWTHU Take BU3HA4YeHHs: «Meno3uc — onuH 13

BUJIIB MeTagopu B y30€LbKIA KIACHYHIA JiTeparypi, A€ po3Mip, Yac, macuradu



29
3MEHILIYIOThCS Y MOPIBHAHHI. 3MEHIIYIOUH 300pakyBaHUN 00'€KT 10 €KCTpEMaJbHO
MaJX pO3MIpiB, YBUPA3HIOETHCS MOTO CyTh. Takok BUKOPUCTOBYETHCS AJIsI HaJaHHS
300paXeHHI0 HAIMIPHOTO, CATUPUYHOTO Xapakrepy» [29, c. 93].

['oBopsiun mpo MeHO3UC 3 TOUKH 30py CTUIIICTHUKU, MOKHA BUJUIMTH HACTYIHI
KITIOYOBI XapaKTePUCTUKHU I[HOTO TPOITY:

1. mpuMmeHIIeHHS: MeHo3HuC mependadyae HABMHCHE MPHUMEHIICHHS, m00 HaaaTu
imei abo mpeaMeTy MEHII Ba)KIIMBOTO, BILIMBOBOTO a00 3HAYYIIOTO BUIIISALY, HIXK 1€ €
HacIpaB/i;

2. MiOKPECICHHsS Yepe3 HEAOMOBIEHICTh: TOHKO MNPHUMEHIIYIOYH Ba)KIUBICTh
94Oroch, MEHO3MC MOXKE TIPUBEPHYTH JI0 I[LOTO YBary, CTBOPIOIOYH aKIIEHT a00 KOHTPACT;

3. 1poHIsS Ta ryMOp: MEHO3UC MOKE BUKOPUCTOBYBATHCS JIJIsl TIepeadl ipoHii ado
TYMOpPY HIISXOM 300pa)KeHHs1 cuTyarlli abo JYMKH B CyHepeuwuBUM /10 ii CIIpaBXKHbOI
I[IHHOCT1 a00 3HAYEHHS CI10CI0;

4. putopuyHUN edeKT: el CTWIICTUYHUN 3aci0 MpU3HAYEHUM g TOro, abwu
3QJIy4UTH 4YUTadiB abo ciyxayiB, CIIOHYKAlOYM iX 3aMHUCIUTUCSA HaJl MPUXOBAHUMU
3HAYEHHSIMU Ta acOIliallisiIMu, 3aKJIaJICHUMU B BUKOPUCTAHUX CJIOBAX;

5. BHUKOPHUCTaHHS B KOHTEKCTI: MEHO3MC YaCTO 3aJ€KUTh BiJl KOHTEKCTY 13aJIEKHUTh
BiJl PO3YMIHHS ayauTOpPI€I0 TeMH, a0W BOHA 3MOIVIa 3pO3yMiTH OakaHUN eeKT Bij
BUKOPUCTAHOTO MPUMEHILIEHHS [36].

B akamemiuHMX JUCKYCISIX HPO PUTOPUYHI, CTHIIICTHYHI Ta JITeparypHi
MpUOMHU TEPMiHM «IpuUMeHIIeHHs» (understatement) Ta «Meiio3ucy (meiosis) yacto
BKHUBAIOTbCA TAaKWM YHWHOM, IO BAaXKKO iX pPO3MEXKYBaTH, a iX BUKOPHUCTAHHS
BIJIPI3HAETHCS 3aJIEKHO BiJl 3aCTOCOBYBaHOI TeopeTnuHoi Oaszu. B akagemiuHomy
JTUCKypCl € AYMKH, IO, XO4a IMPUMEHIIEHHS 1 MEeHO3uC TOB'I3aHl MiX C000¥0,
MIPUMCHILICHHS TIepeadavae OUTBIT M'sIKe MOCTabeHHs BUCIOBIIFOBAHHS, TOI K
Meno3uc nepeadadae OUTHIII HABMUCHE 1 CYTTEBE 3aHMKEHHS OIIHKH [43; 69]. 3rigHo
3 1HIIIOK TOYKOIO 30pY, TMOHSTTA «MEHO3UC» € BHKIIOUYHO TPEIBKAM TEPMIHOM, IO
o3Havyae «3aHmwxkeHHs» [31, c.120]. Came «mpumeHniieHHs» (understatement)

MOSICHIOIOTH TMO-PI3HOMY:
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1. sSK KOMyHIKaTUBHY TaKTHKY, KOJIM JIFOJUHA TOBOPUTH MEHIIIE, HDK Ma€ Ha yBasl
[65, c.143];

2. SK OposIB CYCHUIBHUX OYIKyBaHb IIOJ0 CKPOMHOCTI Ta CaMOKOHTpPOJIO [85,
c.28];
1, HApEIIITi,

3. SK KOTHITUBHUM IHCTPYMEHT, IO IMOJSITa€ y MOCJIa0JIeHHI IHTEHCHUBHOCTI
3Ha4YeHHs [64, c¢.5].

HaTtomicTh Meii03 4acToO acoIlIO€ThCS 3;

1. 1ipowniero [78],
2. rymopom abo eBpemizmoM [75],
a 1HO/I1 HaBIThH 3
3. mpuxoBaHUMHU 00pazamu abo x KpUTHKOIO [59, c. 860].

Meiio3uc BKHMBAIOTH SIK y XYIOXKHIHN J1iTepaTypl, Tak 1 B PO3MOBHOMY MOBJICHHI.
AJIeKBaTHOMY CIIPUMHATTIO IIHOTO IPUIOMY CIIPHUSiE€ CUTYaTUBHICTh YCHOT KOMYHIKAITIi:
OCKUIBKM T€Ma PO3MOBH BijoMa 00OM YYaCHHKAM MOBJIEHHEBOTO aKTy, PEIUIIEHT
MOX€E TMPaBWJIBHO IHTEPIPETYBaTH 3HAYEHHS MEHOTHYHOTO BHCIOBIIIOBAHHS,
3BaJKAIOUM Ha KOHKPETHY CHUTYaIlll0 Ta 1HTEHIII0 MOBIS. MOBHHI Mmarepiai, w10
MICTUTh TPHUMEHIICHHS, HE BUIPI3HAETBCS CTPYKTYPHOIO PI3HOMAHITHICTIO:
MEHOTHYHE 3HAYCHHSI 30CEPC/DKECHO VY BIHOCHO HEBEIMKIM KUIBKOCTI CIIiB 1
CJIOBOCITIOJIYYE€Hb. 3aHMKEHHS SKOCTI 00’ €KTa TOCATAETHCS IEPEBAKHO 32 TOTIOMOTOIO
CTEPEOTHUIHUX MEWOTUYHHMX OJUHUIb, 5Kl TMPEACTABICHI KOHCTPYKIISIMH 3
npuUcCIiBHUKaMUA. MeHOTHYHE BKHBAHHS LUX €JIEMEHTIB BUPAKAETHCA y MO3HAYCHHI
MEHIIIOTO CTYTIEHS BHUSABY IHTEHCHUBHOCTI O3HaKd ab0 y HAaBMHUCHOMY 3aHWKCHHI
EMOIIIHOT OIlIHKK BHUCIIOBIeHH [16, c. 114-116].

Y nomiOHUX TpHUKIagax MPHUCITIBHUKOBI KOHCTPYKIli BHKOHYIOTH (YHKIIIO
CEMaHTUYHOTO 3aHIKEHHS, CTBOPIOIOYM €(EeKT HEBIEeBHEHOCTI, CKPOMHOCTI abo
iponii. Taki exemMeHTH (HOPMYIOTh BAXIJIMBY YaACTHHY CEMAaHTUYHOTO TIOJISI MEHO3HCY,
OCKUIbKHM Jal0Th 3MOT'Y MOBIIEB1 BapilOBaTH IHTEHCUBHICTh BUCJIOBJICHHS Ta YHUKATH

KaTerOpUYHOCTI.
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Buiie3asnaueHi NpUCTIBHUKM MarOTh CHUIBHE 3HAYEHHS KUIBKOCTI, OJHAK
BUXO/SIYM 3 BIIMIHHOCTEH Ta CMHUCJIOBOTO HABAHTAXCHHS CKCIUTIIIUTHO BUPAKCHHX
ceMaHTUYHUX 03HaK, K. JI. BonTOH nponoHye po3auTMTH MEMOTUYHI IPUCITIBHUKY Ha
JEKUIbKa CEeMAHTUYHUX Tpy1l [84]:

1. [IpucniBHUKH, K1 MalOTh YITKO BUPaXEHE KUIbKICHE 3HAYEHHS, SBHO
MO3HAYAI0OYU Majiui CTYMiHb O3HaKW. Jl0 HUX HalexaTh HampuKiIaa, aHnL: “a bit”
«rpoxuy, “a little” «uebarato», “barely” «iense», ‘‘fairly” «uinkom». O6'exToMm
MEHOTH3aIlll IMX MPUCIIIBHUKIB € MEPEBAXKHO HETaTUBHA SIKICTh, OCIAOJICHHS SIKOi
JTUKTYETHCS HAMIPOM MOBIISI TIOM'SIKIITUTH XapaKTEPUCTUKY 00'€KTa MOBIICHHS. J|0CUTH
yacTo npuciiBHUK a little mingaeTscs HE TUIBKU MEHOTHYHOMY, ajie ¥ 1pOHIYHOMY
NepeoCMUCICHHIO [84].

e [TpucniBHUKH, SKi SIBHO BUPaXatOTh CEMAHTUYHY O3HAKy OOMEKEHOCTI,
Ta Ti, 0 HENPSIMO BKa3yKTh HAa BUCOKWW CTYIIiHB ii TposiBy. [lo HHUX Haexarb
IIPUCITIBHUKY, aHTIL: “rather” «ckopime» Ta “pretty”” «aoBoii». baxaHHs MOBI OyTH
CTpUMaHUM B OIIIHIII TPHU3BOAUTH JIO BHKOPHUCTAHHS ITUX MPUCITIBHUKIB 3aMICTh
miCUIoBaYa aHmi: “very” «mayxke». Ciig 3a3HauyuTH, IO NPHUCITIBHUK rather,
BXKHBAETHCA YacTime [84].

3, [TpucniBHUKH, IO BKa3YHOTh Ha HEIOCTATHIN CTYIiHL O3HAKkH. J[o 1miel
CEMaHTUYHOI TPYNH HaJeXaTh MPUCIIBHUKH, aHTI: “somewhat” «nemoy», “slightly”
anerkay» “almost” «wvaiixe» Ta “hardly” «ieap». 3 Hux npuciiBauk hardly e
crocoOoM mociabieHHsT 3HAa4eHHs MPOIECy, IO Tependadyaec HEMOXKIHUBICTh
BUKOHAHHS TIEBHOI /ii. [HINI TpHUCITIBHUKKM BKa3ylOTh HAa HEJOCTATHIN CTYIIHb
CEMaHTUYHOTO HAITOBHEHHS BIACTUBOCTI, BUPAKEHOT IPUKMETHUKOM [84].

Meiiotnuna iHTeHCU(IKAIT MIPH O3HAKM TOPIBHSHO PIIKO PEAN3YEThCA Y
MOBCSKJICHHOMY MOBIICHHI 3a JOIOMOTOI0 HECTEPEOTHUITHHX, OKa310HAJIBLHUX 3aC001B
npuMeHIIeHas. [lompu  BiACYTHICTH TPHUHIMIIOBOI CEMAHTHYHO! PI3HUINI MK
CTEPEOTHUITHUM Ta OKa3i0HAJIBHUM MEHO3UCOM, OOWIBAa THIH IPYHTYIOThCS Ha
CHUIBHOMY KOTHITUBHO-TICUXOJIOTITYHOMY MEXaHi3M1 — 3HWKEHH1 CTYIEHS BUSBY

O3HaKHW BIZHOCHO ii 3BMYaiiHOI IHTEHCUBHOCTI [16, ¢. 114-116].
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OpHak, OKa3lOHaJIbHE NPUMEHIIEHHS MAa€ BUINUMN CTYMNiHb YCBIJIOMJICHOI
LIJIECTIPSIMOBAHOCTI: MOBEIIb CB1IOMO J100Mpae HeCTaHIAPTHY (HOpMY JJisl CTBOPEHHS
IPOHIYHOTO, €MOIliifHO-OLIHHOTO a0o eBdemicTuuHOoro edexry. Yepe3 CBOIO
Herepen0auyBaHICTh 1 KOHTEKCTyaJdbHY HOBHM3HY Takl MEHWOTHYHI 3acoou
BII3HAYAIOTHCS ~ BHUILNOK0  CTWJIICTUYHOIO  BUPA3HICTIO, 4YacTo  HalyBarO4u
1HIUB11YaJIbHO-aBTOPCHKOTO 3a0apBICHHS.

Y CcTpyKTypHOMY TIUIaHI OKa3lOHAJIbHI MEHWOTHYHI OJWHMIIl HalWJacTiiie
peani3yroTbcsi y QopMi NPUKMETHHUKIB a00 MPUKMETHUKOBHX CIOBOCIOIYYEHb, IO
MOCIA0JIIOI0Th SKICHY XapaKTepUCTUKy npeameta. Hanpuknan, anrn: “He gave me a
tiny bit of enthusiasm, which was enough to continue’” «BiH 3apsiIUB MEHE HEBEJIIMKOIO
YaCTKOIO €Heprii, sSKoi OyJI0 JOCTaTHhO, MO0 MPOAOBKYyBatn», ‘‘The meeting was
pleasantly unproductive” «3ycTpid Oysa Hanpouy 0e3pe3ynbTaTHO» [84].

TakuM YHMHOM, MOCITI/DKCHHS CEMAaHTHYHOTO TIONsI MEHO3HWCYy JIae 3MOry
BCTAHOBUTH, IIO 1€ SBUILE CTAHOBUTH OAraTOBUMIPHY JIEKCUKO-CEMAHTUUYHY CHUCTEMY,
y MEXax SKOi MOEAHYIOThCS 3HAYEHHS TMOCIA0JIeHHs, 3aHMKEHHS, OOMEXEHOCTI Ta
HENpsIMO1 OLIIHKK. Y CTPYKTYpl CEMaHTUYHOTO MOJisi MEMO3HUCYy LIEHTpajbHE Miclie
MOCIal0Th MPHUCITIBHUKNA MIPH, K1 €KCIUTIIIUTHO IMO3HAYaOTh OOMEXKEHHH CTYIIIHb
BUSBY 03Haku. CeMaHTHUYHE T0JIe MEHO3UCY B CydacHIN aHNIMCHKiN MOBI € BITKPUTOIO
JTUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, Yy SKii B3aeMOAIIOTh 00’ €KTHBHI (CTYIIHH O3HAKH) Ta
Cy6’€KTHBHI (KOMYHIKATHBHHII HAMIp MOBIIS) [TApaMETPH 3HadeHHS. MOoro BHBYCHHS
J03BOJIA€  TJIMOIMIEe 3pO3yMITH MEXaHI3MM MOBHOI BapiaTUBHOCTI Ta OIIHKH

BUCJIOBJICHH:I.

2.3 3aco0u BUpaKeHHSI MEI03UCY B XyI0KHbOMY TEKCTi

VY XymoXKHbOMY JHCKYPCi MEHO3UC € OJHHUM 13 HaWBUPA3HIMIHUX CTHIIICTUIHHX
3ac00iB, CTIPSMOBAaHUX Ha CBIOME MPUMEHIIEHHS a00 MOCIabiieHHS 1HTEHCUBHOCTI
O3HaKH, Aii UM eMoIlii. Y pe3yabrari OTpUMYEMO IpOHIYHHUHN, TYMOPUCTHYHHHA €(EKT,
TpariuHy CTPUMaHICTh a00 eBpeMICTHYHE TOM'AKIICHHS. 3aco0M BHUpPaKCHHS

MeMo3uCy € OararomapoBUMHU 1 peasi3yloTbCsl Ha PI3HUX JIIHTBICTUYHUX PIBHIX —
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JEKCUIHOMY, MOpP(DOJIOTIYHOMY, CHHTAKCHUYHOMY, a TaKOX Yy MparMaTudHOMY
KOHTEKCTI.

HalinommpeHimuM  cnocoO0OM  BUPaKEHHS MEMO3UCY € BHKOPUCTaHHS
MPUCIIIBHUKIB 1 MPUKMETHHUKIB, 1110 BKa3ylOTh Ha HE3HAUYHUW NPOSB MEBHOI PUCH.
Hampuknan, aurn: “a bit” «rtpoxu», “a little” «uebarato», “almost” «maiixey,
“pretty” «noBoni», “hardly” «qeap» 1 T. A. [16, c. 114-116].

[HIIMM BaKJIMBUM MPUHOMOM € BUKOPHCTAHHS PO3MOBHOT a00 3aHMKYBAIBHOT
JICKCUKH JUIS OTMHCY CKIaJHMUX sBuml. Tak, y pomani JI>konarana Caidpra «MaHapu
['yrutiBepay npuyurHa BIHHE MK JBOMA KpaiHaMHM MOSICHIOETBCS CYTIEPEUYKOIO MPO Te, 3
skoro 00Ky po30uBaru siitue [24]. Auri: “[...]The war between Lilliput and Blefuscu
arose from a controversy over which end of an egg should be broken [...]” [ 107, c. 52]
«[...] Biitna mix Jliminmyrom 1 bredycky posmnouyanacst 3 Cynepeuku Mpo Te, 3 SKOTro
KIHIIS CJIiJ] PO30OMBATH SHAIE [...]» — THIIOBHMIA NMPUKIIAJ JCKCUYHOTO MCHO3UCY, STKUH
BUCMII0€ a0CYpIHICTh MOJITUYHUX KOH(]ITIKTIB.

Jlo 7neKkcmuHMX 3aco0iB TaKoX Halekarb eBPeMi3MH, SKI IOM'SKIIYIOTh
3HAYEHHS HeNpUEMHUX a00 Ta0yiioBaHUX NMOHATh. Hanpukian, auri: “fo pass away” —
“to die” «Bimmatu BoroBi aymy» — «moMepTu». A TakoX 1poHIUHI mepudpasu, e
no3uTUBHA (hopMa BUpakae HEraTuBHE 3Ha4YeHHs. Hampukian, Koiau B MpOBalibHIN
cuTyanii KaxyTtb, aHDI: “That's just great” «Hy mpocto cymepy». Yci 1l BUNAAKU
JEMOHCTPYIOTh OakaHHS MOBIII a00 aBTOpa IOM'SKIIUTH OIlIHKY Ta HaJaTH
BHCJIOBJIIOBAaHHIO BUPA3HOI IBO3HAYHOCTI [67].

Ha wmopdonoriaunoMy piBHI MeHO3UC BUPAXKAEThCSI YEpe3 BUKOPUCTAHHS
3MEHIITyBaJIbHO-TIECTAUBUX (POpM 1 Cy(iKCiB, SKI TOJAIOTh BUCIOBIIOBAHHIO HOTKY
daminpsipHocTi abo ipownii. Hampuxman, anrm: “doggy” «cobaukay, ‘“‘dearie”
«JlIoporeHbKay, “sweetling”” «conoaenbkay. Taki (opMU 4ACTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
CYyTO KapTIBIMBOMY KOHTEKCTi, KOJIM 3MEHIIyBaJbHO-TIECTIWBA Mopdema
BUKOPHCTOBYETbCS HE I BHPAXCHHS HDKHOCTI, a JJis TPUHWKEHHS abo
BHUCMItOBaHHs. J[o TOro K, Taki (hopMu TUTYIIB 00 BIACHUX IMEH SIK HAlIPUKIIAJ, aHIJI:

“poor little king” «OigonamHui MaJeHBKUI KOponby», “dear general” 100Ut
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reHepai», MOXYTh CTBOPIOBaTH €(EKT 1pOoHIi 3aBASKM KOHTPACTy MIK BHCOKHUM
CTaTyCOM 1 3MEHIITYBaJIbHO-NIECTINBOIO POPMOIO 3BepTanHs [57].

VY peanizanii epekry MEMO3UCYy TaKOXK aKTUBHO OEpyTh y4acTh CHUHTAKCHUYHI
KOHCTpyKUIi. HalixapaKTepHIIIUMU € eNNTHYHI Ta KOPOTKI PEYEHHS, 1110 BUPAXKAIOTh
CTpUMaHICTh a00 HEAOOLIHKY 3HauymocTi cutyauii. Tak, E. I'eminrseit y “The Old
Man and the Sea” nepenae croiuny 6ail1y IiCTh Teposi 10 BUKOHAHOT pOOOTH, KaXKyUH
o 1o Oyna nmpocto pubda. Lle € sickpaBUM NPUKIIAJOM CHHTAKCUYHOTO Mero3ucy [67].

[HIITUM IPUIOMOM € KOHTPACT MIXK CKJIATHUM 3MICTOM i IPOCTOIO TPaMaTHYHOKO
dopmoro. Po3uneHoBaHI KOHCTPYKIlI TaKOX CIYT'YIOTh 3aCO00M  3MEHIIEHHS
BUPA3HOCTI, IEMOHCTPYIOYH EMOLIHHY CTPUMAHICTh 00 1pOHIUHY 0aly>KICTh MOBIIS.
Hampuknan, anrn: “Nothing serious. Just a wound” «Hidoro cepiiozHoro. IIpocto
nopaneHHs» [16, c. 114-116].

Ha piBHI AucKypcy MEH03UC YacTO peali3y€eThCsl Yepe3 KOHTPACT Mk (HOpMOro
1 3MICTOM, KOJHM CEpHO3HA CHUTYyaIllsl OIUCYETHCA 3a JOMOMOTOI OyIeHHOT MOBH.
Hampuknan, JIx. Konpan, y “Heart of Darkness” nuiie anri: “[...] the conquest of the
earth is not a pretty thing when you look into it too much [...]” [100, c. 3] «[...]
3aXOIUICHHS 3€MeJb — 1€ He AY)Ke MPUEMHA piy, SKIIO HAATO BIyMmarucs [...]» —
dbopmanbHe aHTA: “not a pretty thing” [100, c. 3] «He myXKe MPUEMHA Piu» TPUMEHIITYE
BapBapCTBO KOJIOHIaN3mMy [79].

Sk Oys10 BUCBITIICHO paHIiIie, OCHOBHOIO JUISHKOO 3aCTOCYBaHHS aHAJII30BaHUX
XYIOKHIX 32C001B, 1X BAUKOPUCTAHHS K 3aC001B 00pa3HOCTI, IMiICHIICHHS €MOIIHOCTI
Ta BUPA3HOCTI, € XyHdOXHs Jiteparypa. ['imepOona Ta mMeHo3uC, 4acTO MOEIHAHI 3
MOPIBHIHHSAMHU, MeTaOopaMu Ta IHITUMHU XyJ0KHIMH 3aC00aMH, BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
mpo3i, moe3ii Ta Ka3kax, s BUKOHAHHS TYMOPUCTHYHOI, IPOHIYHOI Ta CAaTUPUYHOT
¢yHukii. [poniuna ¢yHKITiA TinepOon Ta MEH03UCY OYEBUIHA B HAPOIHUX Ka3Kax, Jie,
HE3BaXKalOUM Ha CBOI BEJTMUE3HI pO3MIpH Ta HaA3BUYANHY CUITY, BEJIETHI BUSBISIOTHCS
HECIIPOMOXHUMH MPOTUCTOSATH PO3YMY Ta MY>KHOCTI Ha0arato MEHIIHX Ta HE TaKUX
CWJIbHUX TOJIOBHHX TepoiB [24].

VY pomani JIxxonarana Cidra «Manapu ['ymiiBepa» catupuuna GyHKIIS TUX

ke CTUJIICTUYHUX 3ac001B BUpakeHa JyK€ YITKO: BOHA IMOJSATa€Ee y BHUCMIIOBaHHI
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30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHbOI HE3HAYHOCTI JUIINYTIB 1 y BUKPUTTI KaaiOHOCTI Ta
3a37pOCTi BEIETHIB [24].

VY niTepaTypHOMY KOHTEKCTI MEHO3UC MOXKE BHUKOPHCTOBYBAaTHUCS SIK (popma
eB(heMi3My, [0 3aCTOCOBYETHCS IS MMIIKPECICHHS MEBHOI JYMKH UM MUTaHHsA. barato
MMCbMEHHUKIB BUKOPUCTOBYIOTh MEHO3HUC, 00 T0AATH JApaMaTuyHOro e(exkTy TBOpy
1 e OUIbIIe MPUBEPHYTH yBary untada. Melo3uc TakoX € 4yIOBUM CIOCOOOM ISt
aBTOpa BUCBITIUTHU MEBHY JyMKY, HE 3BEpPTalOuMd Ha HE1 OCOONMBOI yBaru, a mMpocTo
NIPUMEHIMBIIM 11 3HadeHHs. [le mommpeHui OpuioM, SKUW BUKOPUCTOBYETHCS
OaratbMa aBTOpaMu BXKe IPOTATOM COTEHb POKIB [24].

JlocUTh JIETKO CIUTYTaTh MEWO3HC 3 IHIIUMHU (OpMAMH MPUMEHILIEHHS, TOMY
Ba)KJIMBO 3BEPHYTH yBary Ha TOHKI BIAMIHHOCTI Mk HUMU. Hampukiaz, iloro MmoxxHa
CIUTyTaTH 3 JITOTOI0, aje JIITOTa BUKOPUCTOBYE 3alEpPEUeHHs, 100 BKa3aTh Ha
NPOTHJIEKHE 3HAYEHHS, MEWO3HMC Yy CBOI uepry, K yxe Oyjao 3a3Ha4eHo, 4acTo
BUKOPUCTOBYE MPUHOM eBeMi3My, 100 NPUMEHIIUTH 3HAYCHHS MpodiemMu abo
OMHHYTH T, He 00pa3uBIITK HIKOTO [84].

Jliteparypa MICTUTh YMMAJIO MPUKIIAJIB BUKOPUCTAHHSI MEHO3HUCY, KOJIU 0COOH
Ta TOAIi MOHAIOTHCA y TNPUMEHUIEHOMY 3HAY€HH1 3 YypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY Ta
cutyairii. Po3risHeMo nekiuibka 3 HUX:

Hampukian ypuBok 3 m'ecu Butbsima Illexcmipa «Kopomas Jlip», aHr:

“[...]1 am a very foolish fond old man,

Fourscore and upward, not an hour more or less:

And, to deal plainly,

[ fear I am not in my perfect mind [...] " [106, c. 221]

«[...] A — nyxe nypHuid, cTapuii 4OJIOBIK,

BiciMaecsT 3 rakoMm pokiB, He OLIbINE I HE MCHIIIE:

I, roBopstum BiABEPTO,

Botoch, 110 s Bke HE Tpr TOBHOMY po3yMi [...]»— Illekcmip BUKOpUCTaB B HUX
psAIKax MEHMO3UC, CTBOPIOIOYM TaKMM YMHOM aTMocdepy ryMopy. Xoda O€3CyMHIBHO
scHo, 10 Jlip 300KeBOIIB, MPOTE MOro peaxilisl € MPUKIAJAOM 3aHMKEHHS OLIHKU

JIHACHOCTI.
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Hactynuuii npuknan, ypuBok 3 n'ecu Binbsima Lllekcnipa «["ammery, aHmi:

“[...]A little month, or ere those shoes were old

With which she followed my poor father's body,

O God, a beast that wants discourse of reason

Would have mourned longer! [...] " [105, c. 22]

«[...]He MuHy1no i micsius siK 3HOCUJIMCH T1 YEPEBUKH

V sSKHMX BOHA MIILIa CJIIJI0OM 3a TUIOM MOI'O 0aTbKa,

O TI'ocrionu, HaBiTH TBApHHA, SIKA HE PO3YMI€E JIFOJICHKOI MOBHU

OnakyBana 0 ioro gosme![...]»— ['amuer He mpocTo omucye MOAll — BiH
MpUMEHIIYE iXHE 3HA4YCHHs,, a0M NPUBEPHYTH OUIbILIE yBarv, NepeaaTd IpoOHIYHY
Bijpasy Ta MopanbHUU ocya. lle kimacwuyHMiI TPHUKIA]L €MOILIHHO 3a0apBICHOTO
Mero3ucy. Uu He HaHOUTbII Bpakaroue BUKOPUCTAHHS IIbOTO TPOIY MOXKHA OOAYHTH
caMe B MOAI0HUX TpariyHuXx m'ecax.

Takox, HaBemeMo Tmpukian ypuBky 3 pomany JDxein Octin «lopmicts 1
yrepepKeHHs», auri: “Mr. Darcy had at first scarcely allowed her to be pretty,; he had
looked at her without admiration at the ball” [98, ¢.34] «Cnouarky mictep [apci ienpb
nomivaB ii Kpacy; BiH 0e3 3aXOIUICHHs PO3IVIsjaB ii Ha Oandy» — aBTOpKa HABMHCHO
IIPUMEHINY€E OMiHKY Kpacu Emizaber, 110 3rojoM KOHTPACTYE 3 CHIIBHOIO CHMIIATIEIO
Hapci.

Metio3uc BKUBAETHCS 3 PISHUMH CEMaHTUYHO-CTHIIICTUYHUMH HACTAHOBAMH Ta
peanizyeTbes uepe3 JA00Ip CIIIB i3 MPUMCHIIICHUM 3HAYEHHSIM MaJU3HHM, MEHIIOI, HIXK
HACIpaB/i, IHTEHCUBHOCTI MPOsBY 03HaKu [86; 67; 70]:

1. sk mparHeHHs HEe JaBaTH 3aBHUINCHUX OIIHOK, HE mepexBaatoBaru [86; 67; 70];

2. MIA MIKPECICHHS CKPOMHOCTI MOBI, HOro OakaHHS HE BWIUIATHCS —
HAIPHKIIAJ, 32 JOTIOMOTOI0 HEO3HAYCHNX 3aiiMEHHUKIB Ta 3MEHIITYBaJIbHO-TICCTIIMBUX
cydikcis [86; 67; 70];

3. IS MOM'SIKIIIEHHS — YacTO JIUIIE 30BHIITHHOTO, (HOPMATEHOTO — KATETOPUIHOCTI
OL[IHKM YU CYIKEeHHS (0COOMMBO TMpPHU XapaKTEPUCTHI[l HYOrOCh HEraTMBHOTO abo

MOTEHIIMHO HEMPUEMHOIO JJIsl ajpecara), 30KkpemMa sik eBdemizm abo ipoHis [86; 67;

70].
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VYci tunm menosucy o00’€qHye CHulbHAa MeTa — HaBMUCHE MOCIA0JICHHS
IHTEHCUBHOCTI BHCJIOBJICHHSI, TOOTO CBIJIOME 3HM)KCHHS OIlIHKH, €MOIIMHOCTI YM
CTYNEHS MpOsSIBY TIEBHOI O3HaKW. Y Cy4YacHIl JIHIBICTMYHIA Hayll MeHOo3UC
BBAKAETHCA OaratorpaHHUM SIBUIIEM, $KE MOXHAa Kilacu(ikyBaTH 3a pPIZHUMH
KpUTEPISIMHU.

JUx. JIiu Harosjomye Ha TOMY, 110 CEMaHTHMYHAa MEHWOTH3allil € MEeXaHI3MOM
JICKCUKO-TPAMaTUYHOTO BUPAKEHHS 3HKMDKEHOT IHTCHCHMBHOCTI Ta 3a IIUM KPUTEPIEM
BUOKPEMJIIOE KUThKICHUH Ta sikicHuit metiozuc [70, c¢. 168-170]. KinbkicHuil Melo3uc
— BigoOpa)kae 3MEHIINCHHSI CTYMEeHs O3HaKH, Jii a00 KUIBKOCTi, HANpUKIaJd, aHTJI:
“slightly tired” [70, c. 169] «tpoxu BTOMIIeHUIY», “a bit cold” [70, c. 169] «3nerka
POXONOaHO», “‘somewhat unusual” [70, c. 169] «menio He3BUUHOY. SKICHUN MeH03HC
y CBOIO 4YEpry — BHpa)ka€ TOCIA0JICHHS OIIHIOBAJIBHOTO YW EMOIIHHOTO BIUIMBY
BucnoBtoBaHHsA. Hanpuknan: “He'’s a bit slow” [70, ¢. 169] «BiH Tpoxu MOBUIBHU».
3amicTh TOTO, a0W cKa3aTH 1110 BiH aypHui [70, c. 168-170].

OT1xe, 3ac00M BUpaXKEHHS MEHO3UCY B XyA0KHbOMY TEKCT1 € 0araromapoBUMu
Ta PI3HOPIBHCBUMHU, OXOILUTIOIOYM JIEKCUYHHKM, MOPQOJIOTIYHUN, CHHTAKCUYHHH 1
KOHTEKCTyaJIbHO-IIParMaTUYHUI piBHI MOBU. JIeKCUUHUN ME03HC peasnizyeThes yepes
Y)KHBaHHS 3MEHIITYBAJIBHO-TICCTIIMBUX (OpM, eBPEeMi3MiB, CIIIB 13 MOM’ SIKIITYBaJIbHUM
abo HeWTpanbHUM 3HaYeHHsSM. CHUHTAaKCMYHUN piBeHb 3abe3medye  edekT
MPUMEHIICHHsS] 3aBJIKM BUKOPUCTAHHIO TMPOCTUX KOPOTKUX pEYEHb, BCTABHUX
KOHCTPYKIIIH, MNUTaJIbHUX ab00 yMOBHUX (oOpM, TI0 CTBOPIOIOTH BpPaKEHHS
HEBIIEBHEHOCT] UM CKpOMHOCTI MOBIIS. KoHTeKCcTyampHUN MEHO3HC 4acTO GOPMYETHCS
3aBISKW 1pOHIii, aHTUTe31 ab0 KOHTpacTy MK OyKBaJbHUM 3MICTOM BHCIOBY W
CUTYAII€I0, y SIKii BIH Y)KUBAETHCSI.

3aranom, MEHO3UC y XyTOKHBOMY TEKCTI BUCTYIIA€ HE JIUIIE SIK CTHIIICTUIHUHN
MPUIOM TIOM SIKIIEHHS, @ ¥ SIK TIOTY)KHHMM 3aci0 CTBOpPEHHS MiATEKCTY, IpOHIl 4u
emorriitHoi auctanIii. Yepe3 3acTocyBaHHS PI3HOMAHITHUX MOBHHX 3aCO0IB aBTOP
OTPUMYE€ 3MOT'y Kpallle BIJIMBATU HA unTaya, GopMyroun OakaHy OIIHKY, HACTPIH 1 TOH

BUCJIOBJIIOBAaHHA.
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BucHoBku 10 po3aiay 2

Hes3Bakaroun Ha HEIOCTATHIO KUIBKICTH JOCIIIKEHHb TAa BIAMIHHI IIIAXOAU 10
BUBUCHHS MeMo3ucy, 6araro JOCHIAHUKIB IHTEPIPETYIOTh LeW XyHdOXKHiM 3acid y
CXOXOMY Kitodi. Melo3uc — mpoTtuiekHa rinep6oii ¢irypa, cyTh SKO1 IMOJATaE B
HAaBMHUCHOMY MPUMEHIIEH] MIpU YU BJIACTUBOCTI YOTO YW KOTO-HEOYIb 3 TUM, 1100
MIAKPECTUTH MOr0 MEHIIOBAPTICTh. 3ac00amMu MeHo3ucy € crieundiuHi TPUCITIBHUKA
MIpH Ta CTYIEHS, 3MEHIIYBAJIbHO-NECTINBI CYy(UKCH, YaCTKH, BCTaBHI CJOBa, AEsKI
MOBHI KJlilIe. Y JIHTBICTULI MEHO3UC PO3YyMIEThCS SIK 3aci0 CB1IOMOTO MPUMEHIIEHHS
MEeBHOT O3HAKH, JI11 YU SIBUIIIA 3 METOIO CTBOPEHHSI KOMIYHOTO, IpOHIYHOTO, €MOI[IIHO
HeiiTpanbHOro abo HaBiTh Tpariunoro edekry. Moro npupoma TicHO moB’s3aHa 3
KaTeropisiM OLIIHHOCT1, MOAAJIBHOCTI Ta Cy0’ €KTUBHOCT1 MOBJICHHSI.

Meiio3uc BKITIOYAE JIITOTY SIK 3allepeueHHs] 03HAKHU, HE BIACTUBOI 00’ €KTy, abo
NO/IBiifHE 3arepeueHHs] MPOTHIICHKHOTO, 1HOMI JITOTY YTOTOKHIOIOTH 3 MEHO3UCOM,
X0ua MEePIIUA TPOII € TUTBKUA PI3HOBHIOM OCTaHHBOTO.

Ocob6mmBocTi (YHKIIIFOBaHHS MEHWO3UCYy B XYIOKHIX TEKCTax 3yMOBIICHI
aBTOPCHKUM 3aJyMOM 1 KOMYHIKAaTMBHOIO IHTEHI[I€IO: UYepe3 IIOM’ SKIICHHS abo
3aHIDKEHHS 3HAY€HHS MTUChbMEHHUK BUOYIIOBYE MIITEKCT, YBUPA3HIOE XapaKTEPUCTUKY
NepCOHaXKa, MOCUIIIOE IPOHIYHICTD UM JIpaMaTh3M cuTyallii. Pi3HoMaHITHI MOBHI piBHI
— BIJ JIEKCUYHOTO J0 CHHTAaKCHMYHOIO — 3a0e3Medyr0Th THYUYKICTh peaiizallii I[boTro
TPOMY i JIO3BOJISIFOTH ABTOPOBI1 IOCSTATH PI3HUX CTIIIICTUIHUX €(EKTIB.

VY takuii crnocid Mero3uc mocrae He Juile K Girypa TpUMEHIICHHS, a i SK
O0arato(pyHKITIOHAIbHUN 3aCi0 XYTOKHBOTO BHUPKEHHS, IO CHPHIE TIHOMIOMY
PO3YMIHHIO 3MICTY TEKCTY, (OPMYBAHHIO €CTETUYHOTO BIUIUBY Ta CTBOPEHHIO

IHAWBIYaJIbHOTO CTHJIIO aBTOPA.
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PO311JI 3
TEOPETUYHI 3ACAJIA JOCJIKEHHS JITOTHU TA
OCOBJIMBOCTI If ®YHKIIIOBAHHS B XYJIOKHIX TEKCTAX
3.1 IToHATTA «IITOTA» Y Cy4YaCHIl JIHIBiCTHILI

[TonsaTTs ««wriTOTay, O Mae rpeubke KopiHHs (litotes - mpocToTa, MOMIPHICTH),
€ OJHUM 13 HAMJaBHIMMX CTUJIICTUYHUX NPUHOMIB, HIUPOKO BUKOPHUCTOBYBAHUM B
XyIOXKHIN Jitepatypi. JliTtora mpeacTtaBise coO0r 3acid BUPaKEHHS TMO3UTHBHOI
XapaKTePUCTUKH, Ky[IU BXOISATH CJIOBA, IO OMHUCYIOTh MOHATTS YW PHUCH, SIKI MOXYTh
MaTH HETaTWBHWH BinTiHOK. lle Tpom, sKkwil BKIIFOUa€e XyJIOKHE 3MEHIICHHS abo
MOM'SIKIIIEHHS SIKOCTEH, BEJIMUYUHH, CWJIM YU 3HAYCHHS 300pakyBaHOTO 00'ekTa abo
SIBUIIIA JIJISL TTICKJICHHST €MOIIIMHOTO BIUIMBY Ta BUPAYKEHHS aBTOPCHKOT OIIIHKH.

Jlitota BUCTYMAE K popMa MEHO3UCY Ta MPOTUIICKHICTH rinepOonn. 3 1pOro
npusony Jl. ['epaprc ctBepmxye: «JIiToTa — 11€ TPOTUIIEKHICTH TITEPOOITN: BUPAKEHHS
YOrocCh y MoCIabIeHOMY BUIIISIL, AK-0T: «5 6 HEe MPOTH», KOJIM B Ma€Te Ha yBasi, 110
0 myxe XoTimu» [56, ¢.36]. lLleli CTUIICTMYHUM NPUIOM TAKOX BKIHOYAETHCS Yy
BUpa30BUU amapar eBpeMizmy, Je TMpeAMEeT YW TOHATTA OIHUCYEThCA dYepe3
3arepeveHHs NpoTuiiexHocTl. Hanpukiaz, BKMBaHHS BUpPa3y aHI: “not too bad” «ue
IIOTaHOY 3aMICTh aHIII: “‘very good” «iyxe 100pe» € MPUKIIAIOM JIITOTH, € HETaTHBHE
TBEPHKCHHS BiJ3HAYA€ MO3UTUBHY i1ero [51, ¢.10].

OCHOBHOIO METOIO JIITOTH € HE MIHIMI3allis, a MAKPECACHHS 3HAaYCHHS, 1/1e1 9u
CUTyallii, BUKOPHUCTOBYIOYH IPOHIYHE 3aHIIKEHHSA. 3aCTOCYBaHHS JIITOTH TaKOX
JI0TIOMara€e CTBOPIOBATH Cy0'€KTUBHO-OPIEHTOBAHUHN 00pa3 3a TOTIOMOTOI0 «IyTTEBUX
HagMmipHOCcTe» [51, c. 80], mo migcuiIoe BUPA3HICTh TEKCTY. JlomaBaHHS JITOTH
JI03BOJISI€ ABTOPOBI MepeIaTH JIPUUHUIA HACTPIK Tepos Ta ioro mouyTTs [S1, c. 78-80].

VY cyuacHiii imonorii MoKHA 3yCTPITH Pi3HI TIIYMAu€HHS TEPMIHY <JTITOTa.
3rinno 3  JIxk. Poy «JlitToTa — 1me kareropwdHe CTBEPIPKCHHS YOTOCh IIIXOM
3anepedyeHHs woro npotuiiesxkHocT» [80, ¢. 128]. K. B. J)KykoBcbka po3risiiae JiToTy
SIK CTWIICTUYHUN TpUNHOM, 10 0a3yeThbCsi Ha EKCIPECHUBHOCTI 3alepeueHHs Ta
BUKOPUCTOBY€E YaCTKY 3 aHTOHIMOM, SIKMI BXK€ MICTUTh HeraruBHu npedikc. OnHax

IHIIIC BUSHAYCHHS JIITOTH B TOMY XK mlcepeni BKa3y€ Ha HABMHCHC IIPUMCHIICHHS 4YCPC3
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3aMepevyeHHs] NPOTWICKHOro. Llefl CTUIICTUUHUI NPUIEOM BUPAXAETHCS y PIZHUX
CJIOBECHHUX CTPYKTypaX, TAKUX SIK MOPIBHAHHS, MeTadopa, EHiTeT, 1 YaCTO MOB'A3aHUMN
3 0COOJIMBOCTSIMU HAI[IOHAJIBHO1 JIITEpaTypH Ta 11iloMaMu (POJIBKIOPHOTO MOXO/I>KEHHS.
JIiToTa, Tak caMo $iK 1 rinepoona crnpuse eMOUIMHOMY BUAUICHHIO SIKOICh XapaKTepHO1
O3HAKHU Ta MOXKE€ MaTu MEBHUN CMUCIIOBUM miaTeKCT [12].

VYKpalHChKUI TEpMIH «JIITOTa» BIANOBiAa€e aHmiichkoMy “understatement” i
XapaKTEePU3YETHCS BIAYTHICTIO CTPYKTYPHUX Ta CEMAHTUYHHX OoOMexeHb [15, c.114].
B. A. KyxapeHko BH3Haya€e, M0 KOJIM MH HE MepeOuIbIIyeEMO, a HaBMHCHO
OPUMEHIIIYEMO PO3MIp, GOpMY, BEIUUYMHY BUMIPY, XapakTepHi pUCH 00'ekTa, TO MU
MAa€EMO CHPaBY 31 CTUIICTUYHUM SIBUIIIEM MPUMEHIICHHS, aul: “understatement” [15,
c. 111].

The Advanced Learner’s Dictionary of Current English nmosicutoe mitory sk
«3MEHILICHHS; BUKOPUCTAHHS 3allepEUeHHs MPOTUIICKHOTO», SIK «3aci0 BUpPaKEHHS
JTYMKH 3a JOTIOMOTOI0 CJIOBA, 1110 Ma€ MPOTUJICKHE 3HAYEHHS B HEraTuBHii hopmi» [72,
c. 47]. Jlitora yHiKajgpHa y CBOEMY IOJIBIHHOMY 3allepeueHH] Ta B OCJIa0JICHH] JIUIIIE
TMO3UTUBHOI OIHKHM. [i CHHTAKCHYHA CTPYKTypa XapaKTepU3yeThCS BUKOPUCTAHHSM
HETraTMBHOI YaCTKU Y MOETHAHH] 3 HETaTUBHUM 3HAUEHHSAM YU MpedikcoM, 110 BKa3ye
HAa 3arepeyueHHS.

B. B. Ipemyk y «HaBuansHOMY CIIOBHUKY CTHIICTUYHMX TEPMIHIB» [TOAAE TaKi
BHU3HAUCHHS TEPMIHIB «JIITOTa» Ta «MEHO3HC»: «JIITOTa € PI3HOBHUJIOM MEHO3HCY, B
AKOMY BiZIOyBa€ThCSl TOM'AKIICHHS KATETOPUYHOCTI OIIHKH Yepe3 3amepeueHHs
MPOTUJICKHOTO TMOHSTTS, YacTO 3a JIOMOMOTOI0 aHTOHIMIB: HEMOTAHUM - XOPOIIHIA;
Helerko — Bakko» [8, c¢. 38]. YV KOMyHIKaTHBHIM ILIOIIMHI JIITOTa ITOCIA0IIOE
IHTEHCUBHICTh TIO3UTHUBHUX XapaKTEPUCTUK TNPEIMETIB abo SBUII, IO POOUTH
BUCJIOBJIICHHSI OUIBIN JENIKaTHUM, a TOACKYIH H IPOHIYHWM, 3aBISKH 3HIDKEHHIO
OLIHKH. MeHo3HuC X € TPONOM, CyTh SIKOTO IOJIATa€ Y HABMHCHOMY NMPHMEHIIEHH]
IHTEHCUBHOCTI O3HaKd ab0 PO3BHUTKY TMOJIN, BEJIMYMHUA Ta KUIBKOCTI TPEIMETIB,
BOKJIMBOCT1 YOT0-HEOYIb. MeHo3ucC 1 JIToTa B HU3II AOCTIIKEHb PO3TIISAIAI0TECS SIK
criopiiHeHl a00 HaBITh TOTOXKHI $IBHINA, OCKUIBKM OOWJBa TPONM IOB’si3aHl 31

3MEHIIIEHHSM CTYIEHs O3HaKu. [8, c. 39].
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YV cBoiit kHu3i Talk at Work: Interaction in Institutional Settings
JIx. P. beprenMaHH mojjae Take BU3HAYEHHS JITOTU: «S Xody cka3aTH, L0 JITOTa —
OZIMH 3 TUX METOIB, SKUH MU BUKOPUCTOBYEMO ISl JUCKPETHOTO Omucy 4orock. 1o
SKOMOTa BUpa3Hille 300paxkye 00’ €KT OMUCY JIS PEUUMIEHTa, MPOTe YHUKAE HOTO
Oe3nocepeHboro HazuBanHs» [38, c. 137].

Jlitora MOke Matu pi3Hi QYHKIIIT B 3a71€KHOCTI BiJ] CTHUIICTUYHOTO KOHTEKCTY, Bijl
nepeaadyi BUXOBAHOT CTPUMAHOCTI B PO3MOBHOMY CTHIII JO HaJaHHS CTPOTOCTI Ta
o0epekHOCTI B HaykoBoMy cTwii. JliToTa, $ika BH3HAYA€THCA KOMYHIKAaTHBHUM
HaMIpOM, TICHO B3a€MOJII€ 3 IHILIMMU CTUJIICTUYHUMHU QIrypamu, TAKUMHU SK rinepoona,
eBdeMi3M Ta ipoHis. TpaAuUIAHO JIHIBICTH PO3MISIAIOTH JITOTY AK MPOTHIIEKHY
rinep6oJi. B Toii yac sk 1iTOTa BUCIIOBIIOE MEHIIIE, MIICUIIOYH OUIbIIe, Timepooa,
HABITAKW, HAMATa€ThCsl CKa3aTu OUIbIe, HiXK € Hacnpapi [40].

O6uaBl Qirypu HecyTh CXOXKY (DYHKIIIO B BUPaKEHHI CTaBICHHS MOBLS 0
peaMeTa, MPOTe BOHHM BIIPIZHAIOTHCS CTYNEHEM EKCIPECHBHOCTI Ta €MOIIHHOCTI.
JliToTa, OIiHIOIOYM SKICTb, 3aJIUIIAE CIIBPO3MOBHMKA BBIWIMBUM, CTBOPIOIOUU €(eKT
MIOMUJIKOBOT'O MOM'SIKIIIEHHSI CeHCy [77].

VY putopwuili J1iTOTa BUKOPUCTOBYETHCA /111 HABMUCHOTO TIPUXOBAHHS AYMKH 3
METOI0 HajaTu i OUIbImIOi cuiy BIUIMBY Ha ciiyxada. A. P. BonkoB y «Jlekcukoni
3araJIbHOTO Ta TOPIBHSAJIBHOIO JITEpAaTypO3HABCTa» 3a3Hayae, M0 TPATUIIHHI
PUTOPUKH PO3IIISAIAHN JITOTY SIK BUJ TEepOO0IH Ta MOAUIIN Tinepbony Ha “auxesis”
«301nbIIeHHA» Ta “fopiosis” abo “‘meiosis’” — «NIPUMEHIIICHHS». Y PO3MOBHINA MOBI
MOJKHA YaCTO 3yCTPITH BUKOPUCTAHHS JITOT, TAKOK BOHA MOIIUPIOETHCS HA CIOKETHO-
oOpa3Hux piBHAX Goabkiopy un GanTactuku. [4, ¢.307].

A. Kpy3 Bu3Hauae mToTy K (irypy MOBH, B SIKiid IIIOCh HA KIITAJT, KUTBKOCTI,
IHTEHCUBHOCTI a00 CEepHO3HOCTI TBEPHKCHHSI MPUMEHIITYETHCS ISl PUTOPUIHOTO
edexry [49]. I1. MeTpr03 3a3Ha4ae, M0 TEPMiH JIITOTA BUKOPUCTOBYETHCS B PUTOPHIL
JUISL TOTO, 1100 1IpOHIYHO 300pa3uTH KOroch a0 MIOCH MEHIII 3HAUUMHUM 200 MEHIITUM
3a KUTBKICTIO TIIJITXOM 3alleépeueHHs TBEPIKCHHS, a caMe uYepe3 3amepedeHHs Horo

npotuiaexHocTi [71, ¢.229].
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A. P. BonkoB BHSIBISE CHUIBHI PUCH MIXK JITOTOIO Ta €B(EMI3MOM, IpPOTE
BiJ[3HAYa€ CYTTEBY PI3HULIO Yy IX KOMYHIKaTUBHUX Hamipax. Jlitora, sika €
CTWJIICTUYHOIO (IrypoI0 O3HAYEHHS, BUKOPUCTOBYE AHTOHIMHM Ta 3alepeyeHHs
MPOTUJIEKHOTO ISl MIJKPECICHHS BapTOCT1 YOroch. Y LbOMY KOHTEKCTI JIITOTa Mae
CIUTBHI pUCH 3 €BPEMI3MOM, OCKUIbKM OOUBA CTUJIICTUYHI MPUHOMH 3MIHIOIOThH HE
3MICT BUCJIOBIIOBaHHS, a oro jJekcuune ohpopmiieHHs [4, ¢.308].

BaxnuBo Bim3HAuWTH, 10 SK JITOTa, TaKk 1 eB(EMI3M CIpsSMOBaHI Ha
NOM'SIKIIIEHHS 3HAUEHHS CJIIB UM BUCJIOBIIOBaHb. [IpoTe, 1iTOTa IpYHTYETHCS HA HAMIp1
HAaBMUCHOTO MPHUMEHILECHHS, BUPA)KalOUU MOBary 10 JYMKHU CIIBPO3MOBHHUKA. Y TOU
yac sK eB(EeMi3MH BHUHHUKAIOTH 3 MOOOIOBaHHS BUMOBUTH BHpa3 BrojOC 4Yepe3
3a0000HU. EBpemMizMU BUKOPUCTOBYIOTHCS VISl MOM'SIKIIEHHSI TPYyOOro 3HaYeHHSI CJ1B
Ta BUCJIOBIIIOBaHb, SIK1 MOKYTh BBA)KATUCS HELIEH3YPHUMH B PEaIbHOMY JKUTTI.

Orxe, niTOTa L€ TPON SIKAWA € TPOTHICKHUM TrinepOoni, ToOTO BUpaxkae
HaBMUCHE NMPUMEHIIEHHS BIIACTUBOCTEN Yoroch. Hampukian: po3Mipy, Cuiid, 4acy Ta
iH. JliToTy 4YacTo MpUpPIBHIOIOTH 3 MEMO3MCOM, X04Ya BOHA € TUIBKU PI3HOBHJIOM
OCTaHHBHOTO. B OCHOBI JITOTH 3aBXKIW € MICIIC TMOJBIMHOMY 3alepeueHHIo, IO €

aHAJIOTTYHUM TBCPIKCHHIO.

3.2 CemaHTH4He MOJI€ JITOTH

Jlitota, 5K 3aci0 MPUMEHIIICHHS, 3allepeuye CEMAaHTHYHY MPOTUJICKHICTh TOTO,
III0 MAa€ HA METI MOM'SKIIUTH OyKBAJIbHUN 3MICT BHUCIOBIIOBaHHS. Ll 0coOnmBiCcTH
poOUTH JITOTY KOPMCHUM 3aco00M akaaeMidyHOT KOMYHiKallii, sSika TMOBUHHA OyTH
MaKCHMaJIbHO CTPUMAaHOI0 B TOHI Ta HeynepemkeHoro. Cepen TOCHiTHUKIB ICHYE
JIyMKa, IO JITOTa Ta MeHo3uc — onHe ¥ Te came. OmHak, jiToTa e Jmme (Gopma
MEHO3HCY, SKa BIAPI3HIETHCSA SK 3a 3MICTOM, TakK 1 3a cTrpykryporo. Llei 3acid
3arepeyHrid 3a CBOEK (OPMOIO, ajie CTBEP/DKYBaIbHUK 3a 3HadeHHsAM. JliToTa, K
CTHJIICTUYHUI MpHHOM, 0a3ye€ThCsl Ha EKCTIPECUBHOMY BUKOPHCTAHH1 3aIIepeUCHHS IS
MIACUJICHHS BHCJIOBICHHS. 3a3BHUYal, I1€ JTOCATAETHCA 3a JOIMOMOI'OI0 aHTOHIMIB YH

CJiB, SIK1 MICTATh HETAaTUBHUM XapakTtep [5, c.44].
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CeMaHTHYHE TOJIE€ JIITOTH, SIK CTHJICTUYHOTO TPUHOMY, PO3KPUBAETHCS UYepe3

aHaji3 Moro BUpakeHOi mparmaruyHoi (yHkuii. Jlitora, momibHo no rinepoonu,

ornepye HaMipOM HAaBMHCHOTO MPUMEHIIEHHS a00 3arepedyeHHs, CTBOPIOIOYU e(eKT
Bpa)KCHHSI Ta BUPAXKAIOUU BAaXJIMBI JJI aBTOPA ACMEKTH peasibHOCTI [50].

VY BU3HAUEHHI JIITOTH MOXKHA BpaxyBaTH MOTJISIAM AOCIIAHUKIB, SIK1 pO3IIISIAAI0Th
JTOTY fAK pI3HOBHUJ 3amnepedyeHHs, a00 NPUMEHIIEHHS, BIACTUBOIO AHTOHIMAM.
3MCHIIICHHS TPEAMETa, BiJ3HAYEHE JITOTOI, PO3MISANAEThCA SK IepeOiIblIeHe
300paXeHHsI MaJIuX PO3MIpiB MpeamMeTa, 1o cTBoproe edext BpaxenHs [10]. Jlirora,
TOMY, MO€ CITIBIIQJIaTU 3 TINMEepOOJI0r0 B pO3MIIsAl epeOUIbIIeHHS a00 TPUMEHIIICHHSI
o0'ekTa, IpolIeCy Yu SBUIIIA.

CemaHTHYHE TIOJIE JIITOTH BKJIOYaE B ceOe ONMHMII, OpraHi3oBaHi
«M1KCIIOBECHUMMY» OMO3UIIISIMU, 10 0a3ylOThCs Ha SIKICHUX CeMaxX B 3HAUCHHI IMX
OJIMHUIIb. SApO MO MICTUTH OJWHUII 3 CEMAHTUKOK MPHUMEHIIEHHS, PO3MIIIEH]
BIJIMOBITHO JIO iX CTYNEHS BUPAXEHHs, BKIIFOYAIOUM HAWBHUINHUHI CTYIIHh B CEMaHTHIII
nepeOutbiieHHst [14]. Tlepudepiiini onWHUINI BKJIIOYAIOTH CJIOBa, JI€ CEMaHTHYHA
O3HAaKa Ta CTYIIHb BUPAKEHHS € HE OCHOBHUMHU, aJie TOMOMUBKHUMH YH JOAATKOBUMU
[3, c.150-151].

CrninpHO 3 TimepOoIIo0, JITOTa MOXKE BKJIFOUYAaTH B cebe clioBa 13 CYMDKHHX
TEMaTHYHUX TPYM, [JIs1 BUpaxkeHHs ekcrhpecii. OmopHi cioBa Uisl JITOTH TaKOX
MOXYTb OyTH HEWTpalibHi, aje B KOHTEKCTI CTBOPIOIOTH €(eKT BpaKCHHS Ta
MpUMEHINIEHHs [2, ¢.91]

Jlitota, moniOHO 10 TinmepOoyu, BUpakae Cy0’€KTUBHY OIIHKY pEallbHOCTI Ta
XapaKTepU3yeThCS ~ CKNAIHOI0 YacOBOIO Ta TPOCTOPOBOI0 CEMAHTHKOI. li
BUKOPHCTAHHS MOXKe OyTH MOB'sI3aHE 3 HAMIPOM aBTOpa BUPAXaTH BIACHY IYMKY a0o
CTBOpIOBATH crielu(igHUN XynoXKHIH e(eKT, 0 BIUIMBAE HA CIPUHHATTS TeKcTy [1].

TakuM 9MHOM, CEMaHTHUYHE TI0JI€ JIITOTH, aHAJIOTTYHO TinepOoIIi, PO3IIAAAEThCS
SK MEXaHi3M BHPA3HOCTI B MOBJICHHI, 0a3yl04iCh HA HABMHUCHOMY MPUMEHIIIEHHI Ta
e(exTi BpaXKeHHs YhTaya 4M Cciryxaya.

C. M. Canix ta M. M. bpaim y «Anbar University Journal of Language &

Literature» knacudikyBayu JITOTH Ha TaKl KaTeropii:



44
1. 3anepeueHns:
1.1 OpunapHi 3anepeyHi JiTOTH
1.2 TlonBiiiHi 3aniepeyH1 JITOTH
2. Illoch Oinblie, HIXK 3aMepeyeHHs :
2.1 Hucxigni MmoHoToHHI Bupazu (DMD)
2.2 IlopiBHSHHS
2.3 Ilpucnisauku [51, c.50].
[ono ¢yukiiit mitotu, [. T. AHb y CBOEMY NOCIIIKEHH] BUAUISIE CIM:
1. JIlemoHCTpallisi BBIWIMBOCTI;
2. IlinkpecnenHsa Macutady npooiemu;
3. YHukHeHHs 00pa3u MoYyTTiB cliyxaya Ta oro oopasu;
4. ToHka KpUTHKAa KOroch (JIFOEH 3 BHIIMM CTAaTyCOM 1 CTaHOBHUIIEM Y
CYCIUIBCTB1);
5. Butonuena ¢opma capkazmy;
6. Buxopucranns B sikocti metadopu;
7. 3MeHILIeHHS cepio3HOCTI mpobdiiemu [34, c.8].

Ha nymky pocminauka [I. Kiapka miTOTy, siIKa € JBOKOMIOHEHTHHM
CTHJTICTUYHUM IPUHOMOM, MOXKHA PO3IVISJIATH SK PI3HOBUI MPUMEHIICHHS, OCKUIBKU
OJTHOYACHO OOWJIBa MPUHAOMHU MOCIAOIIOTh 3HAYCHHS. Y JITOTax JiBa 3arepeueHHs
3'€MHYIOTBCS Pa3oM, MO0 JaTH TMO3UTHUBHY OIHKY. AJie OTpUMaHE 3HAYCHHS
MOCTA0NIFOETBCSA, 1 MAaEeThCAd HA YyBa3l JesKa HEBIEBHEHICTh MOBISI Y CBOEMY
BUCTIOBIMIOBaHHI. [lepiinM KOMITIOHEHTOM JITOTH 3aBK/IH € 3arepedna yactka. pyruii
— 3aBKJIM HETaTUBHHUM 32 CEMAHTUKOIO, ajieé BapiIOETHCS BiJ 3alEPEYHOrO CIOBA 0
3amepevyHoro CI0BOCIONydYeHHs [48].

Bueni P. ['i66¢ ta I. Koncton migkpecatoTh, MO JITOTAa — 1€ CTHIICTUYHUN
MPUIOM, SKHI TOJSITa€ y CBOEPIMTHOMY BUKOPHUCTAHHI 3amepedHoi kKoHcTpykiii. Lle
3arnepeyueHHs, sike BKIIIouae B cebe ctBepukeHHs [58, ¢. 90]. Hanpuknan, anr: “She is
not unkind” [58, ¢. 90] «BoHa He € HeTOOPOIOY.

3a J0MOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS JIITOTH PEai3ylOThCsl OMHOYACHO JBA 3HAYCHHS:

npsiMe\3arepeyHe 1 mnepeHeceHe\cTBepkyBaiabHe. CruiicTuuHuil edekT 3acoly
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Oarato B YoMy 3ajieXUTh BIJ IHTOHAIll. DYHKIIA JITOTU Mae OaraTo CHUIBHOIO 3
(yHKII€I0 NpUMEHIIEHHS. BoHu 00uABI MOCHa0mIOI0Th €(EeKT BHUCIOBIIOBAHHS.
VYHIKaIbHICTH JITOTH TOJISATAE B 11 MOABINHIN 3amepeuHiil CTPYKTYpi Ta B TOMY, 1110 BOHA
oca0JIIoe JINIIE TIO3UTUBHY OIlIHKY [58, c. 92].

[oBopssur mpo CTWIICTMYHY (YHKIIIO JITOTH Ta TinepOoiu, HEOOXITHO
MIIKPECIUTH, 0 O0M/BA MEepPealoTh eMOIliiTHE CIPUUHSITTS MOBLEM THX YU 1HIIHX
¢akTiB a00 nmofii AIMCHOCTI, 300paKyI0u TaKUM YMHOM eMolliiHuil ¢poH. ['inepdbona
Jy’K€ 4aCTO CTBOPIOE TYMOPUCTUYHHM €(PEeKT, 0COOIMBO KOJU MepeOLIbIIEHHS O/IHIET 3
03HaK 00'eKTa TOXOAUTH A0 MOBHOTO abcypay [37].

OyHKI[IS JITOTH CKIaAHIIA, HDK (YyHKIIS npuMmeHnieHHs. Bona He nwuiie
nocyiaiIioe  BHUCIOBIIOBAHHA, aje W MOXe MOCWIHTH WOro, 3poOUTH OUIbII
ekcrnpecuBHIMUM. Po3msiHeMo 1Ba CHHOHIMIUHI BUpas3u, aHnt: “He is no coward "[47,
c. 45] «Bin He 6osry3» Ta “He is a brave man” [47, ¢. 45] «Bin xopoOpuii 40JIOBIK».
Peuenns 3 3amepedyeHHsIM Ma€ CUJIBHINIUHN BIUIMB HA YMTa4ya HOK 0€3 HbOTO, TOMY IO
IpPYrUi TPHUKIA] HE Ma€ JOAATKOBUX, IMIUTIUTHUX KOHOTAIi{, Ha BIAMIHY BiX
nepuIoro. 3anepeyeHHsl He MPOCTO BKa3ye Ha BIICYTHICTh 3raJIaHOi XapaKTEPUCTUKH,
ajne i mepenbdavyae HasBHICTh MPOTHIICKHOI [47, c. 45].

IcayroTh pi3HI migxoauw A0 Kiacudikamii JHTOT. 3aiekHO BI CTYIEHS
sanepedeHHs [. FOaHp y cBOeMy J0CTiKeHHI BUJIIIISE TPU TUIH TiTOT [87, . 253-258]:

1. cynepewinBi JITOTH, YTBOPIOIOTHCS NMUISIXOM BHKOPUCTAHHS 3allepeueHHs +
3anepedenns. Hanpuxmnan, aar: “I don 't need no help ’[87, c. 256] «MeHi He noTpiOHA
KOIHA JomoMora». MaeTbcs Ha yBasi, MO HACHpaBAl JomoMora Oyae TOCUTh
JOPEYHOIO;

2. MPOTUJICKH] JIITOTH, YTBOPIOIOTHCS 3 BKMBAHHSAM 3allepeUeHHsS] + aHTOHIMA.
Hanpuknan, aurn: “His performance was not the worst I have seen” [87, ¢. 257] «Horo
BUCTYN OyB HE HAWTIpIINM, SIKUii 1 0aunBy. ToOTO, Ooro BUCTYN OyB MOCEPETHIM.

3. KOpEeNSTUBHI JITOTH, YTBOPIOIOTHCS Yepe3 eKCIUTyaTallifo 3amepedeHHs +
kopensiisi/metonimis. Hanpuknan, anrin: “He is no stranger to hard work™ [87, c. 257]
«BiH He BIiepIIe CTUKAETHCA 3 BaXKKOIO poOoToro». Hacnpasi, BiH JOCUTh YAaCTO TAKKO

TMIPAIIIOE.
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3a TUIIOM PETPE3eHTAaHTIB PO3PI3HAIOTh TaKl BUIH JITOT:

- JIITOTH, BUpaxeH1 MeTadoporo;

- JIITOTH, BUPAXKEH1 OPIBHIHHSM;

- JIITOTH, BUPAXEH1 eNiTeTaMu;

- JIITOTH, BUPaXXeH1 MeTOHIMi€et0 [63; 60; 53].

OT1xe, MTOTYy MOXHa MOSACHUTU SIK BUPAKEHHSI CTBEPIKEHHS 3a JIOIMOMOTIOIO
3anepevyeHHst abo MOro 3BOPOTHOIrO 3HAUCHHs. MeTa MpUMEHIIEHHSI — He OOAYpUTH, a
CIPAaBUTH CUJIbHIIIE Bpa)kKeHHs Ha ciyxada. Jlitora Bupaxae Cy0’€KTHBHY OLIHKY
PEaTbHOCTI Ta XapaKTEPU3YETHCS CKIATHOK YaCOBOIO Ta MPOCTOPOBOIO CEMAHTHKOIO,
Ta € MEXaHI3MOM BHPA3HOCTI B MOBJEHHI. SIK mpaBwio, JITOTa HE CTBOPIOE

HE3BOPOTHUX 3MIH Y CEMAaHTUYHIN CTPYKTYpi BIAMOBIIHOTO CJIOBA.

3.3 3aco0u BHpaKeHHS JITOTH B XyI0KHbOMY TeKCTi

XynoxHi 3acobu, B TOMY YHCJl ¥ JITOTa, BAKOPUCTOBYIOTHCS aBTOpAMH JIJIst
TOTO, 1100 3pOOUTH CBOT TBOPH OUIBIII BUPA3HUMH Ta €MOIIHHO HacMuYeHHUMHU. BoHu
J0TIOMAararTh aBTOPY MEpeIaTH CBOi TYMKH Ta MOYYTTS YNTaUeBi, BAKJIUKATH Y HHOTO
MIEeBHI eMoIIii Ta AyMKH. JIiToTa — 1e Tpom, KUK MoJsArae B HABMHUCHOMY 3aHUKEHHI1
3Ha4YeHHS a00 CWIM YOoro-HeOyab IS TIOCHJIEHHS €MOIIHOro BIUIMBY. BoHa
BUKOPHUCTOBYETHCA JIJISI TOTO, 1100:

- CTBOPHUTH KOHTPACT MK pEAJIbHAM CTaHOM peuel Ta THM, SIK HOTO cripuiiMae

aBTOp ab0 MEePCOHAK.

- IlimcunuTH emMoLiiiHUI BIUTMB MEBHOTO CJI0Ba ab0 BHpa3y.

- CrtBOpuTH 00pa3 4Orochk, o HEMOKIUBO YSIBUTH a00 omucatu OyKBaIbHO.

barato cydacHHX HAayKOBIIIB MIIKPECITIOIOTH, 110 Pa3oM 13 MeTadOporo JIITOTA €
OHUM 13 HAUMOTYXHIMUX 3aco0iB KOMyHikallii. BWKOpuUCTaHHS MTITOTHYHHUX
BUCJIOBIIIOBAaHb € TPUKIAJIOM MOBHOI MAaHIMYJAIIl, KOJXWM aBTOPH HABMHCHO
3aCTOCOBYIOTH TIEBHI MOBHI1 3aCO0U JJIs1 TOCSTHEHHSI T1ACBIIOMO 0a)KaHOTO PE3YNBTaTYy.
Taki BIacTUBOCTI  JIITOTH, SK 3allepeyeHHss Ta JUCOHAHC, JO3BOJISIIOTH

BUKOPUCTOBYBATH JIITOTH Y IBOX KpailHIX BUIMAAKaX, KOJH JIITOTUYHE BUCIIOBIFOBAHHS
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HaOyBae 3arepevHoi KOHOTAIil I MIAKPECICHHS Ta KPUTUKH HETaTMBHUX PHUC, a
JITOTU BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl MIJIKPECIEHHS MO3UTUBHUX XapaKTepUCTUK [44].

Jlitotra — we ¢irypa MOBH, B SIKii NPUMEHUIEHHS BUKOPUCTOBYETHCS IS
PUTOPUYHOTO €(EKTY, TOJOBHHM YHUHOM 3a JIOTIOMOTO0 TOJBIHHOTO 3arepeycHHS.
Hampukian, 3aMicTh TOTO, 1100 CKa3aTH, IO OCh € MPUBaOIUBUM (200 HABITH JAYyXKe
NpUBaOIUBUM), MOKHA MTPOCTO CKA3aTH, 10 BOHO «HE € HempuBabauBuM» [81].

Jlitora — 11e hopma npuMEHIICHHS, 3aBK/ 11 HABMUCHA 13 HAMIPOM MIJIKPECITUTH.
BTim, po3yMiHHS 3amepedeHHs] MOXe 3MIHIOBATHUCS 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY, 30KpeMa
KYJIBTYpPHOTO. B yCHOMY MOBJICHHI OTO TIIyMau€HHs TaKO)K BU3HAYAETHCS IHTOHAIIEIO
Ta HArojoCcoM; HAaNpHUKJIaa, aHTI. “not bad” «HemoraHo» Moke OyTH CKa3aHO TaKUM
YUHOM, 1[0 O3HA4YaTUME M0 3aBrOJAHO — BiJ HEMOTaHo N0 BiAMIHHO. JIiTOTa MOXeE
BUKOPHUCTOBYBATHUCS JJISI TOM'SIKIIICHHS PI3KUX BHCIIOBIFOBAaHb, TIOAIOHO J10 €BheMi3MYy.
BuxopucranHs JITOT MOWIMpPEHE B AHDIMCHKIA, YKpaiHCbKIM, HIMEUbKIl,
TOJUTAHACHKIM, (paHIy3bKii Ta IHIIMX MoBaX. BoOHHM  XapakTepHi s
JABHBOAHMIIMCHKOT TO€311 Ta ICIAaHACBKMX car 1 CIyTrylOTh 3acO000M BHUPaKCHHS
ITUOOKOT CTOTYHOT CTpUMaHOCTI [62].

VY niteparypHUX Koiax 0araro moeTiB Ta MUChbMEHHHMKIB BUKOPHCTOBYBAJIU ITHO
KOHIICTIIIIO JJTsI TIepeaadi IUBHUX 1 ACKpaBHX 00pa3iB Ta aOW CTBOPUTH CIeUpIYHUMA
edexr misg yntava. Taka dirypa MoBH, SK JITOTa Haraaye 3aHWKEHHS Yepe3 Te, 0
nependadyyBaHe 3HAYCHHS (Gpa3d YU PEUYEHHS 3/1a€ThCS MEHII 3HAYYIUM dYepe3
HeratuBHe (popmynroBaHHsA. TakuM YMHOM, JIITOTH CIYXaTh I MUCBMEHHUKIB, SK
croci® BHUCJIOBUTU CKPOMHICTh, PO3CYMIMUBICTH a00 CIOBECHY IpOHII0, pPOOISIUn
TBEPIKEHHS MPO Te, 110 €, 3asBIISAI0YH, YO0 HeMa. BOHM MOar0ThCsl B TACUBHOMY TOH1
1 BUMararoTh Bil ynTaya OUThII NMHJIBHOI yBaru. HaBiTh 00pa3Ha MOBa BUKOPHUCTOBYE
TTOTH, 00 TIepeaTH MOBIJOMIICHHS B UiTKil 1 BpaXkarodiil Mmanepi. Hampuknan, anr:
“[...] Miserable he may be, but poor he most certainly is not [...]” [98, c. 25] «][...]
Xaif kUil BIH HEIACHHUM, ajie aXk HisK He OigHui [...]». HacmpaBai MaeThcst Ha yBasi
110 BiH JOCUTH Oaratuii.

Jlitora 0COONMBO BHUpa3Ha, KOJIM CEMAHTUYHHUM LIEHTP YCI€l CTPYKTypH

CTUJIICTUYHO a00 eMOUIiHO 3a0apBieHuil. DYyHKIlIS JITOTH Mae 0araro CIuUIbHOTO 3
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(YHKII€EI0O TNPUMEHLIEHHS — O00uABlI MOCHa0MIOITh €(EKT BUCIOBIIOBAHHS.
VHIKaJIbHICTb JIITOTH MOJIATAE B 1i cienn@iuHiil noABINHHIN HETaTUBHINA CTPYKTYpI Ta B
TOMY, III0 BOHA MOCJIA0JII0€ JIUIIIE TO3UTUBHY OIIHKY [6].
OTo%X, ICHY€E KIIbKa OCHOBHUX 3aC001B BUPAXKEHHSI JIITOTH Y XYJOKHIM Mpo3i:
- TapajoKCH Ta aHTUTE3H;
- MeTagopu Ta TMOPIBHAHHS MUIIXOM TOPIBHIHHS YOTOCh BEJIMKOTO 3 YHUMOCH
MaJeHbKUM 200 YOTOCh BaXJIMBOIO 3 YUMOCH HE3HAYHUM;
- eIITEeTH Ta TinepOosu, KOJU BUKOPUCTOBYIOTHCA CIIOBAa UM BHUpa3H, Kl MarOTh
NPOTUIIE)KHE 3HAYECHHSI 10 TOTO, 1110 BOHU (DAKTUYHO 03HAYAIOTh;
- BXKHUBaHHS 3anepeyHoi Gpopmm.

Takyum 4MHOM, JTITOTA € OJJHUM 3 HAUTIOTYKHIIITUX 3aC001B KOMYHIKaIIi1, 3aBXK 1M
HAaBMUCHO MPUMEHIIY€E CKa3aHe, THM caMUM pOOJISYM HANUCAaHE YW CKa3aHE B pa3u
eMoLiiHiMM. B XymoxkHIH siTepaTypl JITOTa BHPAXAETbhCS 32 JIOMNOMOTOIO
PI3HOMAHITHUX XYIOXKHIX 3ac00iB 1 0araro aBTOPIB MOCTIMHO KOPUCTYIOTHCS ITIEIO

0COOJMBICTIO 20K 3pOOUTH CBOT pOOOTH OpUTIHATBHUMU Ta BUPA3HUMU.

BucnoBku 10 posainay 3

3acobu BUpPaA3HOCTI, Takl K Tpomnu 1 GIrypu, B XYIOXKHIM JiTepaTypi
BUKOPUCTOBYIOTBCS IS HaJaHHA TEKCTy EMOIIMHOCTI, eKcmpecii, HaO4HOCTI Ta
POOJIATH MOTO OLIBII I[IKABUM Ta MEPEKOHIUBHIM.

CydacHa ¢inosoris aKTUBHO BHBYA€ JITOTY SK BAXKIWUBHUMA EJIEMEHT
XyAOKHBOTO BUCIOBICHHS. JlOCTIKEHHS MATBEPKYIOTh, IO JIITOTA 3’ SABISETHCA Y
PI3HOMaHITHUX JIIHTBICTUYHUX KOHTEKCTaX, 1 ii poJib B aHaJ131 TEKCTIB BU3HAETHCA SIK
KITt04oBa. Lle cBIMUUTh PO PesieBaHTHICTD JIITOTH Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.

AHami3yloun CEMaHTHYHE TI0Jie JITOTH MOXHA M00aYnTH, 10 Iel
TTEpaTypHUN MPUAOM HE 0OMEKYETHCS TPOCTOIO TOaUeto 3anepeueHHs. Bin akTuBHO
BUKOPHCTOBYETHCS JJISI CTBOPECHHS BPa)XCHHSI MO3UTHBHOTO BUCJIOBIIOBAHHS Uepe3
3BOPOTHIA MIAXid, 110 JO03BOJIIE aBTOpaM Ta MOBISIM IE€peJaBaTH CBOi €MOIlli Ta

BpPaXXEHHS 3a JOMOMOI0I0 BUJ03MIHEHUX 000POTIB MOBH.
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VY  XynoxHid JiTepaTypi JITOTa BUKOPUCTOBYETHCA SIK I1HCTPYMEHT IS
CTBOPEHHSI €MOIIITHO HaCMYeHUX O0pa3iB Ta BUPA3HUX CLEH. ABTOPH BIAIOTHCA 10
JITOTH JJIs aKLIEHTY MapaJoKCiB, CTBOPEHHS 1pOHIi Ta HaJaHHs Oa)kaHUX BIJTIHKIB B
3HA4YEHHAX. i BUKOPUCTAHHS PO3IIMPIOE MOKIMBOCTI XYIOKHBOTO BHPA3y Ta JOMAE
JTEpaTypHUM TBOpaM INIHOWHY Ta BUPA3HICTb.
OTxe, BUKOPUCTAHHS JIITOTH B XYIOXKHIM JIiTeparypl MiIATBEPIXKYE Il BaKIMBE
Micle y JiiteparypHiil TexHinl. Lleii mpuiiom HIMPOKO BHUKOPUCTOBYETHCS 1 MOXKHA

CTBEPIXKYBATH, 1110 BiH € OCOOJIMBICTIO Ta 3aKOHOMIPHICTIO XyT0XHBOT'O MUCTEIITBA.

PO3/ILI 4
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA I'NTIEPBOJIN B TEKCTI POMAHY
ME/UITH MIUJIEP «I{UPIIES»

[lepmr HDK OPUCTYNUTH [0 O€3MOCEPEAHBOr0 aHalily TBOPY 1 ONUCY
0COOJIMBOCTE BUKOPUCTAHHS aBTOPOM XYHOXKHIX 3ac00iB TinmepOoyid, Melo3ucy Ta
JITOTH, CIIIJ] 3BEPHYTH yBary Ha Oiorpadito camoi MUCEMEHHHUIII.

BuBueHHA 1i KHUTTEBOrO WUIAXY JOIOMOXE BHUSABUTH NEPEIYMOBU 10
BUHUKHEHHS ii TBOPIB 1 3p03yMITH, IO BIUIMHYJIO Ha il TBOPYICTH Ta 1HIWBIAYaIbHUN
aBTOPCHKHI CTHIIb, BASHAYUTH YNHHUKH, 110 BIUIMHYITH Ha (HOpMYyBaHHS 11 XyT0KHBOTO
CBITOIJISANY, Ta 3pO3YMITH BUTOKH ii CTUJIICTUYHUX 1 TEMATUYHUX YIION00aHb.

Mennin Mutep (Madeline Miller) napoaunacs 24 nunus 1978 poky y boctowi,
mrat Maccagycerc, CIIA, omHak 3 paHHBOTO JUTHHCTBA kuia B Dinanensdii. Bxke y
MIKUTBHI poku Mijuiep moyvasia iKaBUTHCS. aHTUYHOIO Mi()OJIOTIET0, 10 3TOJOM CTaJ0
OCHOBOIO ii TBOpUOCTi. BoHa HaBuanacs B yHiBepcuteTi bpayna, ne 3m00yna cTymniHb
OakasiaBpa Ta Marictpa 3 KJIacH4IHOi (pI0JI0T1], BUBUYAOUU JTaBHBOTPEILKY Ta JaTHHY.
[Ticas 3akiHueHHs HaB4aHHsS M. Muuiep BUKIanajga JaTUHCHKY Ta TPEIbKY MOBH Y
CepelHIX MIKOJNAaX, a TaKoXK 3aimaiacs peKUCYpol0 TeaTpaibHUX IMOCTAHOBOK Ha
OCHOBI TperbKuX MidiB [74].

[Tepmuit poman muceMennuIll , The Song of Achilles (ITicus Axina), BUiIoB
y 2011 pomi ¥ oxpasy NMpUHIC il MDKHApOAHE BH3HAHHS Ta MPECTHKHY HAropoay
Orange Prize for Fiction (auai Women's Prize for Fiction). ¥ 2018 porti mo6auus cBit
il npyruit poman — Circe (Ilupnes), sikuit ctaB 6ecrcenepom The New York Times Ta
OyB TepekiIajcHuil AecsiTkaMu MOB. PoMaH oTpuMaB cxBajibHI BIATYKHM KPUTHKIB 3a
MOOKEe  TICHUXOJIOTIYHE  PO3KPUTTS  KIHOYOrOo  0o0pa3y, MEpPeOCMHCIICHHS
JTABHBOTPEIbKUX Mi(iB 1 TIPUUHHI, EMOIIHHO HACHUCHUI CTHIIB [41].

Orxe, Ha cporogni M. Mimtep € OmHIEI0 3 HaWBIIOMIMINX Cy4YaCHUX
MUCHbMEHHHMIIb, KA Yepra€ HATXHEHHS 3 KJIACHYHUX TEKCTIB Ta TMOEIHYE TPELbKY
MihoTIOTiIo 3 XYIOKHBOIO MaiCTEpHICTIO. [i TBOPUICTH XapaKTepU3yeThCsl yBATOIO 10
BHYTPIIIHBOTO CBITY MEPCOHAXKIB, CY4YaCHUM TMEPEOCMUCICHHSIM Mi(OJIOTTYHUX
CIOKETIB 1 CTHUJICTUYHOIO BHUTOHYEHICTIO, IO TOEAHYE EJIEMEHTH eIYHOTrO,

MMOCTHYHOIO M IICHXOJOTIYHOTO ITHCHMA.
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XynoxHs npo3a M. Misuiep npencrasiieHa NepeBa)xHO KaHpaMu:

- powmaH (The Song of Achilles, Circe);
- ece Ta CTarTi, MpUCBAYEHI afanTamnii MipiB 1 poyii aHTUYHOCTI y Cy4YacHIH

KYJABTYDI.

Baromoro cTUnbOBOIO 0COONMMBICTIO ii MHCbMa € BUKOPUCTAHHA TEXHIKH
peinTeprpeTailii (MepeoCMUCIICHHSI) aHTUYHUX OOpa3iB 1 MOTHBIB uepe3 MNpU3My
CY4acHOTO CHOPHUHATTS, a TaKOX MOEIHAHHS IMOSTHYHOCTI MOBH 3 €MOLIHHOIO
iHTeHcuBHicTI0. Tak, y pomani «llupries» aBTOpka HE TMPOCTO BiATBOPIOE
JTAaBHBOTPELbKU I Mi(), a CTBOPIOE INIMOOKY IICUXOJIOTTYHY 1CTOPiI0 CTAHOBICHHS KIHKH,
il momryky ce0e, CUiIu 1 He3aJIeKHOCT1 y CBITI, KEpOBaHOMY OOraMu-4osoBikamu [82].

Kunra «lupues» M. Muuiep — ue deminictuune Midosoriyae deHresi, sike
3aHYpPIOE Y 3aXOIUIMBUN CBIT JaBHBOTPEUBKUX ICTOPIN, PO3Ka3aHMX 4Yepe3 KIHOUMU
norsig Ilupnei. Y gomi Temioca, 6ora coHisl 1 HaWMOTYTHIIIOTO 3 THUTAaHIB,
HApOKYEThCS TOHBbKA. [[IBUMHKY 3HEBa)Kalld Tak CaMo, SIK HEMPUBAOIUBHUX, CIA0KHX
CMEPTHUX 0e3 XKOAHUX TanaHTiB. Tomy, mo Llupues — AuBHA TUTHHA, HE TaKa MOTYTHS,
K 1i 6aThKO, 1 HE TaKa CIIOKYCIIMBA, K ii MaTH. CTUKHYBIIHCH 31 CBITOM MEPTBUX BOHA
BUSIBIISIE, IO BOJIOMIE€ CHUJIOK0 YaKJIyHCTBA, HAJ3BUYANHO MOTYTHBOIO HABITH 3a
MIpKaMH OOriB, 1 ii 3acmiaioTh Ha ocTpiB Ees. ABTopka cTae ronocoMm 0e3CMepTHOI,
o0 po3MOBICTH NIPO BCi Tomii, siki BimOyBamucss B xkuTTi Ilupuei. M. Mimep
HaJ[3BUYANHO BM1JIO JOJTyYa€ JO OMOBI/I IHIIKUX BIJOMHUX I'e€pOiB AHTHYHOCTI, HaIal0un
JIETeHJIaM HOBOTO 3a0apBlEHHS Ta MiJKPECIIOYM KOXKEH o0pa3 Ta MOIII0 PSACHUM
BUKOPHCTAHHIM XyIOKHIX 3ac00iB, a caMe IIKaBUMH HaM TinepOoiaMu Ta JITOTaMu
[97; 104].

4.1 3arajbHi NIPUHUMIK BUKOPHUCTAaHHA Tinep0oan B pomani M. Misiep
«Hupues»

BxuBanns rinepOonm B JiTepaTypi MOXE 3AaTHCA HAM YMMOCHh HAa KIITANIT
nepeOUTbIICHHST a00 HAAMIPHOCTI. AJie SKIIO MPUIUBHUTHCS JIO I[LOTO CTHIIICTHYHOTO
MpUHOMY yBaXKHIIlIe, CTA€ 3pO3yM1JI0, IO TinepoOosia BIAIrpae OJHY 3 IPOBIAHUX poOJIiei
y BUpPa)XEHH1 €MOIliid, CTBOPEHH1 00pa3iB Ta (POpMyBaHHI 3arajibHOr0 BPaXEHHS Bij

TBOpY. Y poMani M. Miiep «llupues» rinepOosia BUKOPUCTOBYETHCA 3 OCOOIMBOIO
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MaCTEepHICTIO, 00 MIAKPECTUTH Ta MOITTMOUTH PI3HI aCMeKTH HapaTuBY, OCOOIMBO
Mi()OJNIOTTYHY MPUPOAY ICTOPI.

M. Minnep — NHUChbMEHHHUIIS 3 BUPA3HUM Ta BII3HABAHUM 1HAUBIYyaJbHUM
CTHJIEM, KU BOHA IMIUIEMEHTY€ OaraTuM BUKOPHUCTAHHSIM XyHOXHIX 3aC001B, B TOMY
yucii ¥ rinep6omny Ta JiToty. JlemoHcTpyeThes 1e y i pomani «llupues». Mimep
BiJIOMa CBOIM 3/aTHICTIO CTBOPIOBATH €MiuHI 00pa3u Ta Oarari OMHUCH, SIKI JE€TalbHO
pO3KkpuBaOTh MidosoriyHui cBIT 1 mepcoHaxiB. Y «llupiei» BoHa Bmano 1e
BUKOPUCTOBY€E Ui TOTo, 100 TepeaaTd YWTadeBi BPaKEHHs BiJ MariyHoro Ta
HETIOBTOPHOTO CBITY, IO OXHBA€ Mepeln ounuma. [IMChMEHHHIST BMiIO PO3KpHBAE
BHYTPILIHINA CBIT CBOIX MEPCOHAXIB, pOOJSYM 1X MCUXOJOTTYHI IOPTPETH SCKPaBUMU
Ta 3amaMm'asTOByBaHNMHU. BoHa mapye unTauaM MOXJIMBICTH BIIYYTH €MOIIIl Ta TYMKH
repoiB, poOssiYM iX OUIBII )KUBUMU Ta peasliCTHYHUMU. MUJIep TakoXK BUKOPUCTOBYE
OTOBiJIb BiJ MepIoi 0coOM, 00 JaTH YUTAYeBl MOMKJIMBICTH 3a3UPHYTH B AYIIY
Hupuei [82].

M. Miep BMUIO BIUTiTae Mi)OJOTIYHI MOTHBU Ta JIETEHIUW y CBOI TBOPH,
CTBOPIOIOYM VHIKQJIBHUN Ta 3axorumiorouuil crookeT. B pomani «llupues» BoHa
BUKOPHUCTOBYE Mi(OJIOTIYHI €JIEMEHTH [IJI1 CTBOPEHHS HEMOBTOPHOTO CBITY, SKUU
MarigyHo mpuBabIItOe YuTaya.

Opniero 3 ocobnuBocTeit cTriiro M. Muuiep € 11 31aTHICTh CTBOPIOBATH CHIIBHUX
Ta BIUIMBOBUX J>KIHOUYMX mepcoHaxiB. Y «llupuei» romoBHa TrepoiHs CHOYATKY
MpencTaBicHa K HIKYEeMHA MiBUYMHA, sKa HE 3HAE IO poOuTH, aje moTim Llupres
3MIHIOE CBO€ Miclie B Mi()OJIOTTYHOMY CBITI Ta CTa€ CaMOCTIHHOIO Ta BILTUBOBOIO
ocoOucTiCTIO. BpaxoByroum 111 XxapakTepucTuku, cTwib M. Miuiep y pomadi
«llupuiess» MOXKHA OXapakTepHU3yBaTH SIK CMIYHUHN, EMOIIITHO HACUYEHUN Ta MaridyHo
npuBabnuBUi [54].

OTtxe, 3poOMBIIM Ta MpoaHaTI3yBaBIIN BUOIPKY rinepbon y pomani «Lupres»
MO’KHA BUAUTUTH TaKi MPUHIUIN BUKOPUCTAHHS LIbOTO XYJOXKHBOTO 3aC00Y:

1. ITinkpec/jieHHs HAXNPUPOIHUX CUJT OOTiB.

Came Take BUKOPUCTaHHS XyI0KHBOTO 3aC00Y MOCHITIOE €()EeKT MariyHOTO CBITY,

B SIKOMY PO3TOPTAETHCSA CIOKET TBOPY. | iepO0oIu BUKOPUCTOBYIOTHCS JJ1s1 300paKEeHHS
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00XKEeCTBEHHOT MYAPOCTI, MOTYTHOCTI Ta HeEMepeciuHuX 3A10HOCTEM MEPCOHAXKIB,
takux sk l[emioc, 3eBc, Apremina, I'epmec, cama [upues 1 iHm, MmO Hajgae im
BEJINYE3HOTO aBTOPUTETY Ta BIaAHM Y 00KECTBEHHOMY CBITi. L1 mepebiibiiieH1 onvucu
J0TOMaraloTh ~ YUTaueBl BIQYYTH HAA3BUYAWHICTh Ta BEIUY  IEPCOHAXKIB,
MOTJTMOJIIOIOUH peati3M 1 eMOlliiHY Bigaauy poMmany. Hanpukman:

(1) anrn: “What would happen if a mortal saw you in your fullest glory? He
would be burned to ash in a second” [104] «A 1o cTaHEeThCs, SKIIO CMEPTHUIM
no6auuTh TeOE B yciil TBOIH ciaBi? Bin cnionenie 3a Muthy» [97], rinepOona “burned to
ash in a second’ «cmiomeie 32 MUThY» JAEMOHCTPYE MOTYKHY NPUPOIY O0Tra, sKa MOXKe
HETaWHO 3HMIIUTH OY/Ib-IKOTO CMEPTHOTO.

(2) anrn: “Demeter, lady of bounty, whose harvests nourish all the world” [104]
«/lemeTpa, OOTHHS 10CTATKY, U1 BpOXKai roIyI0Th YBECh CBIT» [97], rinepOoina “whose
harvests nourish all the world” «uui Bpoxai roayiTh YBECh CBIT» HE IMPOCTO
KoHCTaTye 1o JlemeTpa € OOTHHEI0 BPOXKaro, BOHA ITIIKPECITIOE 11 IT100aIbHY, )KUTTEBO
HEOOX1THY POJib, CTBOPIOE 00pa3 OoruHi, 0e3 SKOI HEMOXKJIMBE ICHYBAaHHS BCHOTO
’KUBOTO, HAAAIOUH 1 HaA3BUUYalHI CUIIK Ta BIUIMB. ®Ppa3a epeKTUBHO MepeIac He JIHIIe
il 00’KeCTBEHHY MOTYTHICTb, aJie 1 ii He3aMiIHHICTh Y Mi()OJIOTTYHOMY CBITI.

(3) aurn: “She was one of the most powerful of the Olympians, she could do such
a thing, and so observe the currents of power and listen to our secrets ” [104] «BoHa,
OJTHa 3 HAWMOTYTHIIIUX OJIMITIMIIIB, MOTJIa BUMHHUTH II€, CIIOCTEPIral0dyu 3a TEHIIMU
BJIa/IM ¥ MIJICITYXOBYIOUHM Halll TaeMHUI» [97], rinepOona “one of the most powerful ”
«O/THA 3 HAWUMOTYTHIIINX» CIY>KUTh JJIA MIIKPECICHHs BUHATKOBOTO CTaTyCy OOTHHI
cepel IHIIMX OJIMITIAIIIB. Ii MOTYTHICTh € HACTUIBKH 3HAYHOIO, IO JO03BOJISIE ii
3AiACHIOBATH HE nuine Gi3uuHi, a i MetadizuuHi 1ii: “observe the currents of power”
«CTIOCTEpITaTH 3a TEUiIMH BIAIu» Ta “listen to our secrets” «MiACIyXOBYyBaTH HAIIi
TaeMHUI». [imepbona MiAKpeCHroe BenWd, BIAaay Ta TMPOHUKIUBICTH OOTHHI,
300paKyrOuH i1 31aTHOIO IO BCEOCSHKHOTO KOHTPOITIO Ta BIUIHBY.

(4) anrm: “But gods are born of ichor and nectar, their excellences already
bursting from their fingertips” [104] «Ane Ooru poasiTbca 3 1Xopy U HEKTapy, 1

MaiCTepHICTh Y TOMY UM THIIOMY JIUJII MPOCTO IUIMHE 3 KIHYUKIB IXHIX HajabliB» [97].
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Lle sickpaBe nepeOUTbLIIEHHS! BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl ONUCY BPOJKEHOT, HAAIIPUPOIHO1
JIOCKOHAIOCT1 OOriB. 3aMicTh TOro, 100 MPOCTO CKa3zaTu, 10 OOrM BMUIi, aBTOP
rinep0oiizye el (QakT, CTBEPAKYIOUHM, 110 iXHS MalCTEpPHICTh HE € HaOyTOl0, BOHA
OyKBaJbHO BHUIPOMIHIOEThCS 3 HHUX, SK HecTpuMHa eHepris. lle mimkpecmioe
OOXECTBEHHE TOXOMKEHHsI Ta aOCONIOTHY TEeHIAJbHICTh MpUTAaMaHHy Oorawm,
B1IMEXOBYIOUH iX BiJl HEJJOCKOHAJI01, HA0yTOI MANCTEPHOCTI CMEPTHHX.

2. ITigkpecyeHHs: eMOLIHOI eKCIPEeCUBHOCTI.

INnmep6onu pomomaratore M. Mumnep nepefard IIMOOKI MOYYTTS Ta €MOIi
NEPCOHAXIB, CTBOPIOIOYM JKMBI Ta HEMOBTOPH1 00pa3u. Hampukiaa, y pomaHi MOXKHa
3yCTPITH TaKl Tinepoosu:

(5) anrn: “Every moment he was with me, I felt a rushing in my throat, which
was my love for him, so great sometimes I could not speak” [104] «1]oxBrInHU, KOIU
BiH OyB 31 MHOIO, 51 BiJUyBaJia, IK MEHE OXOIUTIOIOTh MOYYTTsA, — TO Oyja Jt000B 10
HBOTO, TaKa BEJIMKa, 110 1HOA1 s He Morya rooputu» [97]. 'imepbosa MICTUTBCS Y
nepeOUTbIIeHH] CUIIA TTOUYTTS ““so great sometimes I could not speak” «Taka Benvka,
110 1HOI sI HEe MOTJIa TOBOpUTHY. Lle mouyTTs Gi3uuHO BiAUYBA€EThCS K “‘a rushing in
my throat” «MeHe OXOILTIOITh ouyTTs». Lle nmepebibleHHs] BUKOPUCTOBY€EThCS IS
nepeaadl  HaaAMIpHOI, BCENMOMIMHAI0YO1 1HTEHCHBHOCT1 Jt0OOBi, sika OyKBaJIbHO
napajizye 37aTHICTh 10 MOBIeHHs. [inepOona TpaHchopMmye eMOIli0 JIF0OOB1 Y
¢bi3uvHE BIATYTTS, TAKPECITIOI0YH, IO MOYYTTS € HACTUIBKU TTOTY)KHHUM, 110 BUXOUTH
3a paMKH HOpMajibHOI BepOa’mbHOI EKCIpecii, poOysiun BHYTPINIHIA CTaH TepOiHi
HAJ3BUYAHO HAIPY)KCHUM 1 HEKOHTPOJIHOBAaHUM.

(6) anrn: “He seemed to love me back, that was the greater wonder” [104]
«3maBanocs, BiH JIOOUTh MEHE B3a€MHO, 110 Oyio 1ie OuTbuM auBom» [97] — TyT
rinepOoniuHuii eeKT nocaracThes uepes3 Pppasy “the greater wonder”’ «O1ibIlie TUBOY,
sIKa TAHOCUTH B3aEMHICTh MOYYTTIB JI0 PIBHS 4YOTOCh HEHMOBIPHOTO, TMBOBHKHOTO 1
HABITh HEMOXKJIIMBOTO. XYHAO0XKHIN 3aCi0 BUCBITIIOE TIMOOKI MOYYTTS TOJIOBHOT TePOiHi
Ta ii HU3bKY CaMOOIIIHKY a00 3HEBIPY Y MOXKIIUBICTh B3aeMHOCTI. [lepeOunbiieHus “the

greater wonder” BimoOpakae, HACKUIbKM HEHMMOBIPHUM 1 3HAUYIIUM JJIs Hel € Iel
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dakrt, HaJalOYM IHTEHCUBHOCTI ii eMOIIISIM BISYHOCTI 32 B3a€EMHE KOXaHHS, SIKE BOHA
CIIpUHMAE SIK CIIPABKHE IUBO.

(7) aurn: “The thought of returning to my father’s halls was like a white coal in
my throat” [104] «Jlymka mpo Te, 100 MOBEPHYTHUCSA 1O Majar Oarbka, Oynaa sK
po3rieueHuii xxap y ropii» [97] — y ubomy BHUCIIOBI rinepoona “like a white coal in my
throat” «AK pO3MEUYEHU kKap y ropiil» peani3yeTbes Yepe3 ACKpaBe MOPIBHAHHS, SKE
nepeOuIbiye (QI3UYHUN JTUCKOMQOPT, MEPETBOPIOIOYM MEHTaJbHY TPUBOTY Ha
nekyuuid Qizuunuii Ouib. [lsg rimepOona omucye BiAUYTTS CTpaxy, MiACUITIOE
EMOIIITHUI CTaH TOJIOBHOT repoiHi, IEMOHCTPYIOUH, 110 JYMKa PO MMOBEPHEHHS € JIJIs
Hei HACTUIBKHM JKAXJIMBOIO, 10 OyKBaJIbHO MM030aBisie 1i MOMXJIMBOCTI JMXaTH YU
TOBOPHTH.

(8) annr: “I wanted the sun to burn me. I wanted it to scorch me down to bone”
[104] «f xoTisa mo6 CoHIle MaJniIo MeHe. S XoTiia mponaauTi cede 10 KicTok» [97]
— TyT rinepoona “scorch me down to bone” «mponanutu cede 10 KICTOK» BigoOpakae
OakaHHS TEPCOHa)XXa HE IMPOCTO OOropiTM, a TOBHICTIO 3HUIIUTH cebe A
conneM. Takoxx BigoOpakae TpaHWYHY MIPy Big4ar0, NPOBUHU Ta Oa)kaHHS
caMONOKapaHHs MepcoHaxa. baxaHHs TaKOTo eKCTpEeMaIbHOTO (PiI3UYHOTO 3HUIIICHHS
poOHUTH eMOIIMHUK CTaH HAJA3BUYAHHO HaNpyXCHUM Ta JapaMatdyHuM. Lle
nepeOUTBIICHHS € TTOTY)KHUM 3ac000M ISl IEMOHCTpAIlii TITMOMHN BHYTPIIITHIX MYK,
SIK1 TepOTHS BiUyBa€, 1 TOTO, 110 BOHA TOTOBA IIPOUTH Yepe3 KpaitHii Ou1b, abu 3MIHUTH
CBil CTaH Ta 3HUKHYTH.

3. CTBOpeHHS TYMOPHUCTUYHOIO eeKTry.

M. Mimiep MaiicTepHO BUKOPUCTOBYE TEpPEOLTHIICHHS Ta TMEPEXOIUTh BiJ
CepHO3HOro0 70 KOMIYHOTO, CTBOPIOIOYM CMIIIHI CUTYyaIlii Ta o0pas3u, siKi 3MYCSTb
gUTaya MOCMIXHYTHCS.

(9) aurn: “Beside her, on an alabaster chair, Minos looked old and puffed, like
something left dead in the waves” [104] «Ilopsia 13 HEt0 Ha aneb®acTPOBOMY CTLIBII
cuaiB MiHoc, cTapuil 1 3acliaHuid, HaYe HOTro MOKUHYJIM BMUPATH cepel XBUib» [97] —
rinepOosia peanizoBaHa yepe3 MopiBHAHHSA “looked old and puffed, like something left

dead in the waves” «cTapuil 1 3acriaHuii, Haue HOTro MOKUHYJIU BMUPATH CEPEN XBUIIbY,
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SIKE J10CsTae KOMIYHOTO e(eKTy, 3BosiuM 00pa3 napss Minoca, BaXIMBO1 MioJIOTTYHOT
¢irypu, 10 abcypaHoi, )KaIorigHoi nogodu. Onuc CTBOPIOE pi3KUi KOHTpACT, MiHOC
CUAUTh Ha PO3KIIIHOMY ajie0acTpOBOMY CTUIbL, ajl€ BUDISAAE SIK PO3AYTHI,
BUKMHYTUM Ha Oeper MepTBuil npeamer. L{g rinepbona Hagae oMy KOMIYHOTO, HABITh
KapUKaTypHOTO BUIVISIAY, MIPUBAIOYX HOTO BEJIMY 1 BUKITMKAIOYX TTOCMIIIIKY y YUTava.

(10) aarnn: “My father has never been able to imagine the world without himself
in it” [104] «barbko HIKOJIM HE 3MIr OM ySIBUTH CBITY 0e3 cebe B HboMy» [97] — us
rimep6o1a BUKOPUCTOBYETHCS JUIS MIIKPECICHHS HAAMIPHOTO €TOIIEHTPU3MY Ta MaHii
Benuul [emioca (bora Conist). Xowa BIH AIMCHO € IEHTPAJIbHOK (QIrypor y
CBITOOY10B1, TOMY 1110 BiH 1 € CoHIle, MepeOUTbIIIEHHS HOT0 eroizMy 10 aOCOMIOTHOT
HE3JIaTHOCT1 YSIBUTH CBITOOYIOBY 0€3 BiIacHOi MPHUCYTHOCTI CTBOPIOE IPOHIUHUHU 1
rymopucTuuHuil edext. ['yMOp BHHUKA€E B1J] YCBIIOMJEHHS TOTO, 1[0 HaBITh y ICTOT
TaKoi1 KOJIOCAJIbHOT MOTYTHOCTI, SIK OOTH, MOXYTh OyTH Taki MPU3EeMJIEHI i CMIIIHI
JIIOZICHK1 BaJIH, SIK OT HAPLUCU3M.

(11) anrn: “I sat on the rocks and thought of the stories I knew of nymphs who
wept until they turned into stones and crying birds, into dumb beasts and slender trees,
thoughts barked up for eternity” [104] — «/I cina na cxensax i 3eadysana icmopii npo
HiM@), AKI naakaiu, OOKU He 00epmanucs Ha KAMiHb [ KPUKIUBUX NMAXI8, HA HIMY
36IPUHY Ul CMPYHKI Oepesa, NOMUCIU, U0 00pocmanu Kopor 006iky» [97] — y upoMy
BHCJIOBI Tinep0Oosa BUKOPUCTOBYETHCS UISi KOMIYHOTO 300pakeHHS (haHTACTUIHHX
KyMEIHMX CHUTyalliif, fKi MOXYyThb CTaTUCh 3 HiMpamu, Yepe3 HaAMIpHE
cipo3omnyckanus. lle komiuHe 300pakeHHS BUKOPUCTOBYE KITIIIE MPO BIYHO MJIAYyIHX
HiM( 1 1oBOIUTH Horo mo abcypay. [lepeTBopeHHS HAa HEXWBI MpPeAMETH a00 THIIHNX
ICTOT 4Yepe3 MPOJIUTI CITbO3U € Mi()OJTOTTIHUM, ajie TaKe HAKONTMYEHHS IEPETBOPEHD Ta
iXHS aOCYpAHICTH CTBOPIOE JIETKHII TYMOPUCTUYHUN TOH. BoHa koMiuHO 300paxye
HAJMIpPHY YYyTJIHUBICTh HIM(], MEPETBOPIOIOYM iXHE TOpPE Ha JIAHIIOT HEHMOBIPHUX,
Maiike KOMIYHUX MeTaMop(o3.

4. 3aHypeHHs YUTAYIB y Mi()OJIOTIYHUI CBIT.

3aBAsSKH Xyl0)KHROMY 3aco0y rnepeOuiblieHHs, M. Muuiep cTBOproe Bpakarodi

o0pasu Ta OMMUCH, SIK1 103BOJISIIOTh 3aHYPUTHCH Y CBIT OOT1B, repoiB 1 Martii.
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(12) anrn: “Through every room ran the faint sound of Oceano’s river, source of
the world’s fresh waters, so dark you could not tell where it ended and the rock-bed
began” [104] «Y KO)XHOMY IOKO1 BUyBaj0OCs TUXE IIyMOTIHHS OKEaHOBOI pIUKH —
JoKepesia BCIX 3€MHHUX MPICHUX BOJ, TaKOoi TEMHOI, IO IOl PO3PI3HUTH, J€ BOHA
3aKIHYY€TbCA ¥ TOYMHAETHCS KaM’siHE pyciio» [97] — y upomy omuci rinepOosna
BUKOPHUCTOBYEThCA JIJIsl TIepeadl MipoiaoriyHoro oopasy Ta abCoMOTHOTO MaclTaly
Bon OxkeaHy, SKI € JKEpPEJIOM MPICHUX BOJ CBITY 1 HE MaloTh BUIUMOIO KIHIIA,
(YHKIIIOHYE SIK TOTY>KHUM CUMBOJ Mi()OJIOTTYHOTO MPOCTOPY, A€ €IEMEHTH IMPUPOIU
MarTh TUTAHIYHI pO3MipU Ta HaJA3BUYAHUI BILIMB. Lle 3aHyproe ynTada y CBiT, J1¢
HaBITh 3BYK BOJY Harajaye mpo KOCMIYHY BEJTUY.

(13) anrn: “Divine days fall like water from a cataract, and I had not learned
yet the mortal trick of counting them” [104] «bokecTBeHH1 JIHI IUIUHYTh, K BOAQ Y
3JIMBY, @ TOJII 5 I HE ONaHyBaJIa BMIHHS CMEPTHHX JIIYUTH 1X» [97] — y IbOMY BHCIIOBI
rinepbona “fall like water from a cataract” nomomarae mepeaaru 1€ Mpo SKICHO
1HIIUH, MiQOJIOTTYHUHN Yac, B IKOMY KUBYTh O0rd. Ha BiMiHY Bil 4iTKO BIIMIPSIHOTO
CMEpPTHOTO dYacy, OOXXECTBEHH1 JHI MHUHAIOTh HemepenadadyyBaHO, MIBHAKO Ta 0e3
MOXKJIMBOCT1 iX Bimimiky. lle mepeOunbIIeHHs MIIKPECIIoe BIYHY Ta 0e3TypOOTHY
IPUPOAY ICHYBaHHS OOTIB, JUIS SIKUX Yac € HECKIHYCHHUM, OypXJIMBUM 1 He TIoTpedye
paIlioHAJILHOTO ITIIPaXyHKY, 10 € KIIFOUOBUM €JIEMEHTOM 3aHypeHHs y M1()OJIOTTUHHIMA
4acompoCTip.

(14) aurn: “The battles rent the skies: the air itself burned, and gods clawed the
flesh from each other’s bones. The land was drenched in boiling gouts of blood so
potent that rare flowers sprang up where they fell” [104] «Tpusaru 6umeu, 6io sxux
PO3MUHAnUcs Hebeca, nOgIMps NALAI0 802HEM, i 602U pO3PUBAIU OOUH OOHOMY NILOMb
00 xicmok. Kunyua xpos npocouuna semuro, i ii cuna 6yna maka, wjo mMauo saxi Keimu
npopocmanu mam, 0e ona npoaunacsay [97] — Tyt rinepbona BUKOPUCTOBYETHCS IS
MIJCWICHHS] MAaciiTa0iB KOPCTOKOCTI Ta HAAMPUPOAHMX HACTINKIB KOH(IIKTIB Y
MionoriunoMy cBiTi. [lepeOinbiieHHsI pyiiHYBaHb Ta HEMIOACHKOI JKOPCTOKOCTI OOT'iB
CTBOPIOE Bpaxkarody, anoKaJinTuuHy KapTuHy. Lli rinepOonu monomararots Memiin

Mimiep CTBOPUTH BpaKarouWid Ta 3aXOIUTIOIUMM MiOJOriyHHMI CBIT y poMmaHi
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«upres», sSKUl 3aliKaBIIO€ YUTA4YiB Ta 3aJUIIA€ B HUX BPAXKECHHS IIIMOOKOTO
3aHypeHHS y MariyHuii cBiT AaBHbOI [ penii Ta Omimity.

Orxe, 3araJbHU TNPUHLMII BUKOPUCTaHHs rinepOon y pomani «Lupues»
MOJISITa€ y CTBOPEHH1 Bpakatouux 00pa3iB Ta CUTYaIliH, sIKI M1ICUITIOIOTh Mari4HICTh Ta
€MOIIIIIHy HAcCHYEeHICTh MI(OJOriYHOro CBiTY, Takok M. Mimiep He IypaeThcs
€JIEMEHTIB KOMIYHOCT1 Y CBOEMY TBOPI, 1 B1aJI0 MAHEBPY€E MIXK TEMaMU CEPHUO3ZHUMHU Ta
rymopuctTuuHuMu. Came TMO€IHAaHHS 1HAMBIAYaJbHOTO CTUJIIO aBTOPKH, Biasa
peamizallisi CIOKETYy Ta BHKOPUCTaHHS XyIOXKHIX 3aco0iB, poOJsATH ICTOPIIO

3aXOIIITFOKOYO0I10.

4.2 Knacudikanmiss M cucremarusauisi rimepéoaum B pomani M. Miniep
«upues»

VY nocnimkyBaHii KHU31 BAKOPUCTAHO 3HAYHY KUIBKICTh CTHJIICTUYHUX 3aC001B,
0 HAJAlTh TEKCTY eMoIliiiHOoi HacuyeHocTi. Oco6anMBO, Ha TIi IHIIUX TPOIIIB,
BUOKPEMITIOEThCA TinepOosa. ['oBopsiun mpo xapaktep rinepoboi, Ha CydyacHOMY eTarli
ix BuBuenHsa, K. Kimapumx kinacudikye rinmepOonn 3a aBoMa TpylaMu: XyIOXKHIO Ta
MOBHY\y3yanbHy [47]. Tomy came BoHU TiepeOyBatoTh Y (hOKYC1 HAIIIOTO JOCITIIKEHHSI.
UucneHHl HayKOBII MIAKPECTIOTh BAKIMBICTh KOHTEKCTY Y PO3YMiHHI TinepOonw,
OCKUIBKH camMe KOHTEKCT 3aj1a€ MeXi il iHTeprupeTallii 1 y iboMy MUTaHHI 3 HUIMHA MOKHA
TUTBKM TIOTOJUTHCS y TOMY, IO KOHTEKCT BIJIrpa€ KIIOYOBY POJIb Y CIPUUHSITTI
rinep6onu [76] Ta mro rinmepOoia 1€ SBUINE, SIKE 3HAYHOK MIPOI0 MPSAMO 3aJEKHUThH
caMe BiJI KOHTEKCTY B SIKOMY BOHA BKUBa€eThes [47]. SKino rinep6oy po3riisiaTi mo3a
KOHTEKCTOM, BOHAa MO)Ke OyTW HENMpPaBWIHHO IHTEPIPETOBaHA, TOOTO IIyKe CKIIATHO
1IeHTH(IKYBaTH BUCIOBIIOBaHHS SIK TinmepOoiy mo3a koutekctoM [33]. Tox, meprmii
THUII TiepOoJI, IO PO3MIAIAETECA B JAHOMY JOCIIJIKCHHI, CKIIaIa€ThCsl 3 MOBHHUX
rinepOo1, APYTUuid 3 XyIOXKHIX.

MoBHi Timepboaum — 1€ CTWIICTHYHI 3aco0u, SKi (QyHKIIOHYIOTH Yy
MOBCAKIEHHOMY MOBIJICHHI 3 METOIO IMIAKPECICHHS ITYMKH, MOCHJICHHS €MOLIHHOIO
3a0apBIIeHHS Ta HAJaHHS BUCIOBICHHIO 0OPA3HOCTI. [X y)KHBAHHS € CBiOMEM, X04a i

4acTO aBTOMAaTU30BaHUM. [47].
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VY3yanbHi ab0 cTepTi TinepOoiau — PI3HOBUA MOBHHUX MepeOUIbIIeHb, fAKI
BUHUKAIOTh CIIOHTAHHO I Y/KHMBAIOThCS HEBUMYLIEHO. IX BHKOPHCTOBYIOTH Y
MOBCSK/IECHHIM MOB1 0€3 0COOJMBOTrO Hamipy IOJaTH CTHIICTUYHUN edekT. Bonu
HACTUIbKM YKOPIHEHI B PO3MOBHIN MPAKTHIll, 110 HEPLAKO BTPAYalOTh MEPBUHHY
00pa3HICTh 1 HE CIIPUIMAIOTHCS AK XyNOKHIN npuiiom. [47; 51].

XyAa0xHI1 rinepoosu — 1e TUII TinepOosin, KU 3aCOCOBYETHCS B JIITEpATypl 11
CTBOPEHHS 00pa3iB 1 MOCWJICHHS eMOIIIiHOro BIUTMBY. Ha BiAMiHY BiJl MOBHHMX, BOHHU €
1HUB1TYaJTbHO-aBTOPCHKUMH, a HE 3al03MuYeHl 3 Oyab-SKUX IHIIUX Jkepern. Js
XyAOXKHBOT TIMepOoNMM XapaKTepHE TMOETHAHHS XYIOKHBOI JICKCUKA 3 BUPA3HUMU
NPUKMETHUKAMH YW JIIECJIOBAMH, a TaKOX B3aEMOJis 3 IHIIUMU TpPOIAMH —
MOPIBHSHHSM, €IITeTOM, METOHIMI€E0 Tomto. [47; 51].

BaxnuBo 3a3HaunTH, 110 MPOBECTH YITKY MEXKY MK MOBHHMH Ta XYIOKHIMH
rinepOoJiaMi HE 3aBKJIW HE 3aBXKJIM MOMIJIMBO, OCKUIBKHM OKPEMi OIUHUIII MOXYTb
(GyHKIIIOHYBaTH B 000X KOHTEKCTaX 1 HaOyBaTH pI3HOTO CTYIEHS CTUJIICTUYHOT
MapKOBaHOCTI.

Y xomi gociimkeHHi Oyno Bimibpano 126 rimepOost siki Oyiao po3auieHo Ha 2
IPYIY BiAMOBIAHO /10 iX THUITY: MOBHI Ta XyJ0KHI T'IepOOJIH.

[lepmy rpymy rimepOoi CTAHOBIATH YHWCIOBI TimepOOiu, sKi BHUPAXKAIOTh
nepeOUIbIICHHsT Yhciia Ta KUIBKOCTI [46] Ta Halexarb N0 Kareropii MOBHHX
nepeOUTbIIeHb. bUTBIIICTD 3 HUX PENpPe3eHTYIOTh JIGKCEMH, CEMAaHTUYHO ONM3bKI J10
3HaUCHHs «0arato», SK HaNpUKIAN, aHnI:  “thousands” «rtucsdi», “countless”
«oe3niuy, “hundreds” «cotHi», “dozen” «pecatkmy», “unnumbered” «He3IIYEHIY.
IMeHHMKH, SIKiI HalYacTie X CynpoBOKYIOTh € HAMPUKIIA] CIIOBAMH, aHII: “‘times”
«pasm», ‘“‘things” «pedi», “‘girls” «uiBuaray, “children” «mita», “daughters”
«IOHBKMY», “‘sons” «cuHu». Peamizaiito I1Oro MOXHa MMO0AYUTH Yy HACTYIHHUX
PEYCHHSX:

(15) anrn: “She must have heard such pleas a thousand times” [104] «lleBHe,
BOHA 4Yylia Taki OnaraHHsi TUCSUy pa3iB» [97] — uucno a thousand «TUCAYa» € IBHUM
MepeOUTbIIEHHSAM, HIXTO HE BIB TOYHMM MiJIPaXyHOK. BHUKOPUCTOBY€ThCS st

MIJKPECICHHS] BUHSITKOBO1 4YacTOTH Moii. ['inepOoia He o3Hauae OyKBaJbHY THUCSYY, a
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Juiie Te, mo OnaraHHs Oyjau HE3J1YeHHUMU, HECKIHUEHHUMU 1, HMOBIpHO, HAOpU TN
OOruHi, 1110 NIACWIIOE 11 0alyKICTb.

(16) aarn: “I have seen her do a thousand such tricks a thousand times” [104]
«1 Gaunna Tucsyl Takux il XUTpOIIiB Oararo pas3iB» [97] — noaBiiiHe nepeOUTbIIEHHS
“a thousand such tricks* «Tucsdi Takux XUTPOLIIBY» Ta “a thousand times” «bararo
pas3iBy A1 4acToTH. MeTol He € mepenaTH TOYHY KUIbKICTh, a NepelaTH BiAuyTTs
MOCTIMHOCTI, TOBTOPIOBAHOCTI Ta HaJa3BUWYaiHOi pyTtuHU. [inmepbona cTBOprOE
Bpa)KCHHS, 1110 II€ CIIOCTEPIrajocs HACTUIBKK 06araTo pasiB, IO CTAJI0 HYTHUM Ta JIETKO
nependadyBaHUM.

(17) aurn: “Twelve of your men are dead for it, and how many thousands more
to come?” [104] «/IBaHaansaTepo BalInxX TOBAPUIIIIB 3arKHYJIO0 Yepe3 Hel, 1 111€ CKUTbKU
tucau 3arune?» [97] — dpaza “how many thousands more” «ie CKUIBKH THCSY» €
CHEKYJISTUBHHM  TICPEOUIBIICHHAM Ta  BUKOPUCTOBYETHCS  JUIS  CTBOPEHHS
JIpaMaTUYHOTO HAMpYXeHHS Ta MIAKPECHAeHHS KaracTpo(diuHUX TMOTEHUIHHUX
HacaiAKiB. ['inepOosa He MPOrHO3ye OYKBaIbHI TUCSY1, @ HATOJIOIIYE HA BEIMUEC3HOMY,
HEBUMIpHOMY MaciiTabi MailOyTHIX BTpar.

(18) anrn:  “What about the hundred girls who died while you heaved over
them?” [104] «Po3kakui Mpo TUX CTO JIBYAT, Kl MOMEPIIU, KOJIU TH JIATaB HA HUX!»
[97] — umcno “hundred” «cTo», CIYXUThb ISl EMOIIIMHOTO 3BHHYBAYCHHS Ta
MIIKPECICHHS ~ HAaAMIPHOT  KUIBKOCTI  JKEPTB  YHMEICh  KOPCTOKOCTI  Ta
0e3BianoBinaabHOCTI. ['imepbona iHTeHCH(IKYE TPOBUHY, HA/IAI0UU TisIM TIEpCOHAXKA
KOJIOCAJILHMH, JKaXJIMBAK MacIiTao.

(19) aurn: “I can break a hundred youths, and send their bodies back to wailing
mothers” [104] «51 Moy BMEPTBUTH THCS4YYy FOHAKIB, 10O Marepi rojJOCHIA HaJ
ixHiMu OekuBHUMH Timamu» [97]. UucnoBe mnepebinbmieHHs “a  hundred”
BUKOPHCTOBYETHCS ISl JIEMOHCTpAIlil HaJI3BUYANHOI, 3arpo3JIMBOi MOTYTHOCTI Ta
KOPCTOKOCTI mepcoHaxa. ['imepOona He o3Hauae, MO BiH OyKBaJIbHO BO’€ TaKy
KUIBKICTh IOHAKIB, a T€, IO MOro CHJIa HACTUIBKH BEJIMKa, IO BIH JIETKO MIT OM Iie

3po0OuUTH, MIJACUITIOYH €(dEeKT 3arpo3u.
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(20) aurn: “An ill-timed glance, a foot set in an impropitious spot, such things
could bring down death and woe upon their families for a dozen generations” [104]
«HeBuacHuii morsa, HOTA, IO MITKHYJIACS HE TyOW, Kyau Tpeba, MUTIM HacjaTd
CMEpPTH 1 TOpe Ha iXH1 POAUHU B JIeciITKax NokomiHby» [97]. IlepeOuibieHHs: 4acoBOTO
MacTady “a dozen generations’ «IeCATKU MOKOJIHBY MIJKPECIIOE KaTacTpodiuHy 1
HECKIHYEHHY TPUBAJIICTh HACAKIB. BoHa 3aHyproe untaya y MioJIOTiuHy JIOTIKY, 1€
npoBuHa OoriB abo o0pa3u MOXE TITHYTHUCS BIYHO, HAroJomylo4d Ha
JIOBIOCTPOKOBOMY, PyHHIBHOMY BIUIMBI HABITh HE3HAYHUX JI1H.

(21) anrn: “Countless daughters and sons had been birthed from her flowing
womb, and their descendants were still brought to her for blessing” [104] «bezniu
JIOHBOK 1 CHHIB POAMIIOCS 3 1i TEKY4Oro JIOHA, 1 HaIllaJKH J10C1 MPUXOAMIM J10 Hel 3a
OmarocnoBeHHsIM» [97] — uymcioBa rinepOona: “countless” «06e3miu» MIAKPECITIOE
HAJATIPUPOTHY POMIOUYICTh OOTHHI Ta 11 HEBUUYEPITHY JKUTTEBY CHITY, IIIO € TUIIOBHM JIJIS
Miornoriunoro cBity. Lle cTBOproe oOpa3 MEpIIOOCHOBH, JKepesia KUTTS, Yus
IUTIIHICTE HE MAIA€ThHC J11YOl.

(22) aurm: “On its banks grew grass and soft grey flowers, and also the
unnumbered children of Oceanos, naiads and nymphs and river-gods” [104] «Ha it
bepezax eupocmanu mpasu i m’aKi 010l keimu, a maxodxc neznivenui oimu Okeaua:
Hasaou, Himgu i piuxosi 6oeuy [97]. I'inepOona “unnumbered” «HE3NTYESHHI» MM1ICUITIOE
iero mpo Macitad ta Benuy OkeaHa siK nmepirooora i Jxepesna BCboro BOIHOTO CBITY
Ta 3aHYPIOE YuTada y MiOJOTIUHHI MPOCTIp, A€ 00KECTBEHHI CYyTHOCTI CTBOPIOIOTH
Ta HAPOKYIOTh HECKIHYEHHY KUTHKICTh MEHIIIUX O0XKECTB 1 TyXiB.

(23) anrn: “Hermes’ mind was a thousand times sharper and more swift” [104]
«'epmeciB po3yM y THCSUl pa3iB MBUALMIKHN 1 TocTpimmiiy [97]. Yucnosa rinepbona,
3acTocOBaHa JO SKOCTI “a thousand times” «y THCAYl pasiB» CIYXHUTh IS
aOcomoTH3allii 1HTENEeKTyallbHOI mepeBaru Oora. BoHa migkpeciroe, Mo po3yM
I'epmeca € HE IPOCTO TOCTPIITNM, a HE3PIBHSIHHO, HEMMOBIPHO KpaIINM, HIX Yy IHIITHUX,
110 3HOBY K TaKH MIAKPECITIOE HOTO O0KECTBEHHY BUHSITKOBICTb.

(24) anrn: “I wished then -oh, a dozen impossible things” [104] «f nmoGaxana

TOJI1...0X, MEBHE 3 JIECATOK HEMOXIUBUX peuel» [97]. I'imepbona “a dozen” «3
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JIECATOK» BUKOPUCTOBYETHCS JUIsI EMOIIIMHOTO MIACWICHHS BHYTPIITHLOTO CYM'SITTS Ta
posmauy. ['inepOona miAKpecatoe HaIMIPHY KUIbKICTh HETOCSHKHUX MPIiid, K1 B OIUH
MOMEHT HalOBHWJIM CB1IOMICTh MEPCOHAXKA, BIIOOpaX)atouu IITMOMHY HOT0 OE3BUXOI.
Xoua “dozen” 1€ HEBEIUKE YUCIO, TYT BOHO NEPEOUIbIIY€E KUIBKICTh HEMOXKIIUBHX
Oa)kaHb, AK1 CHIAJIM HAa TYMKY OJIHOYACHO.

(25) anrn: “I was hungry so I went to the pantry, where the bowls brimmed with
enough food to feed a hundred” [104] « 3romonHina, a TOMy TiluIa 10 KOMOPH, /i€
OyJ0 CTUTPKM HAiKIB y HAllOBHEHUX MO BIHIISA Yalllax, [0 BUCTAYWJIO O HarojyBaTH
cotHio Hapony» [97]. Lls moBHa yucnoBa rinepbona “feed a hundred” «naromyBatu
COTHIO» MepeduIblilye BeIMYE3HY KUIBKICTH 1 gocTtaTok iki. Ile He mumie ctBoproe
BITUYTTSI PO3KOILII Ta HEBHYEPITHOCTI 3amaciB, aje i MiIKPECIIE TOCTPOTY TOJIOTY
NIepCoHaXka, IKMW 3IaTHUH 3'ICTH CTUTBKH, CKUTBKU BUCTAUMIIO O HA ILTY POTY JIFOICH.

VY BCiX BWINE HaBEACHUX IMPHUKIAIAX TOYHICTh YKCJIA € HEBAKIMBOK, BOHA
BUKOPUCTOBYIOTBCS  SIK PUTOPUYHI IHTCHCU(IKATOPH, 100 BHUPA3UTH 17CIO
HAJ3BUYAHO BEJIUKOI KUIBKOCTI, 4YacTOoTH abo MacmTaly, CTBOPIOKOUYU eQeKT
a0COJTIOTHOT HE3MIPHOCTI, SIKMM 9acTO € KJIHOYOBUM JIJIs1 OITUCY Mi()OJIOTIYHOTO CBITY.

Hpyruit  Tun rinepOoi, BIIHECEHWH 10 MOBHHMX 3a iX XapakTepoM — Iie
nepeOUIBIIICHHS TTOB’13aH1 3 MMO3HAYEHHSM 4acy, Kl (PyHKI[IOHYIOTh K CHHOHIMH 0
CIIIB «JTIOBro» a00 IIBUAKOY», IK OT HAIIPUKIIAQJ, aHTIL: “efernity’’ «BIYHICTBY, “‘second”
«CeKyHIa», “in a wink” «B OJHY MHTb», ‘“year’ «pik», “hour” «romuHay, “‘moment”
«CeKyH/1a». MoXKHa HABECTU HACTYITHI MPUKIIAIN:

(26) aurn: “What would happen if a mortal saw you in your fullest glory? He
would be burned to ash in a second” [104] «A 10 cTaHETHCS, SAKIIO CMEPTHHM
no6aunTh Te0e B yciit TBOiH ciaBi? Bin cromnenie 3a Muth» [97] — xoua rinepooina “in
a second” «3a MUTB» € PEATHHOIO OJMHUIICIO Yacy, y IIbOMY KOHTEKCTI BOHA O3HAYA€E
MUTTEBICTh, BUKOPUCTOBYETHCS IS TMIAKPECICHHS HAI3BUYAHOI, OMMCKaBHUYHOI
IIBUJIKOCTI Ta PYWHIBHOI CHIM OOKeCcTBeHHOI cilaBH. Lle mepeOumblnye MBUAKICTH
peakiii, poOasiuyu 3HUIIEHHS CMEPTHOIO HEMUHYYHMM 1 MUTTEBUM, L0 MIAKPECIIOE

MpIpBY MK 00KECTBEHHUM 1 CMEPTHUM CBITAMH.
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(27) anrn: “In my fantasies of this moment, the flowers had changed him at a
touch” [104] «¥Y Mo0ix MpIAIMBUX BUAIHHSAX KBITH 3MIHIOBAJIM HOTO CBOIM JTOTHKOM »
[97] — rinepbona “at a touch” «CBOIM AJOTUKOM» CUMBOJI3YE TYT MUTTEBICTH A1, @ HE
caM KOHTAakT. IlepeOuiblllye MIBUIKICTH 1 JIErKICTh 3IIMCHEHHS MaridHoi abo
00XEeCTBEHHOI TpaHcopMallli Ta MIAKPECHIoe HaA3BUYaliHy €(EeKTUBHICTh Ta
JIETKICTh BUKOPHUCTAHHS 00)KECTBEHHOT CHIIH, SIKa HE BUMArae 4acy 4u 3y CHIb.

(28) aurn: “My infancy was the work of hours, my toddlerhood a few moments
beyond that” [104] ‘Hemonisim nipoOyia roIUHY ¥ HE34ynacs, K BUPOCIIA 3 JUTSHUOTO
Biky’ [97]. V mpomy Bumnajaky rinepoonu “hours” Ta “a few moments” BUKOPUCTaH1
JUISl IO3HAUEHHS €TariB JOPOCIHIMIAHHS Ta PI3KO MEpeOUIbIIYIOTh IBUIKOCTI IUIMHY
gacy 1151 0oriB. Lle cTBoproe criibHMIT 00pa3 TOro, HaCKUIPKA HEUMOBIPHO KOPOTKUMH
Oynu 111 etanu B kuTTi Llupuei, nopiBHAHO 3 pOKaMH, SIKI TOTPIOHI CMEPTHHUM.

(29) aarn: “In a wink he was grown and taller than I was, but still we would
walk arm in arm” [104] «Bin BUpiC MUTTEBO ¥ CTaB BUIIUM 3a MEHE, aje MU JI0CI
Xonuiu pyd-o0-pyu» [97]. T'imepOona “in a wink”’ «MUTTEBO» TIEPEOLIBIIYE MBUAKICTH
Ta HemepeadavyBaHICTh JOPOCITIIaHHs y 00KecTBeHHOMY CBiTi. Lle migkpecitoe, o
st 0€3CMEPTHUX ICTOT POKH PO3BUTKY CMEPTHUX 3BOASTHCS JO HE3HAYHOTO,
MHUTTEBOTO MPOMIXKKY, TOCUIIOIOUN BpaKCHHS BIIMIHHOCTI Mi)OJIOT14HOTO Yacy.

(30) aurn: “Hours passed, perhaps days. But even gods cannot watch a whipping
for eternity” [104] «MuHanu TonWHH, a TO W JHI. AJie HaBiTh OOTM HE MOXYTh
cornAnaTy Take BiuHO» [97] — rimepOoma “for eternity” «BIYHO» TOXHA4ae
HaJ3BUYallHO TpuBaiui, mepion. lle mepeOLIbIIEHHS CIYKWATh JUIS ApamMaTh3arii
CUTYyaIlii Ta MiAKPECICHHS HECTEpIMHOCTI mofii. Xodya GOru MarwTh BiUHICTB, (hpaza
rinep0oizye iXHIO HYJIbI'Y YA OTHIY, TOKA3yIO4H, 1110 HaBITh IXHS TEPIUIAYICTH Ma€
MEXI.

(31) aarn: “The tears of those of naiads blood can flow for eternity, and I thought
it might take an eternity to speak all my grief” [104] «Ti, y umnix xunax Teue KpoB
HasiJl, MOXKYTh IJIaKaTH LTy BIYHICTh, Ta 5 AyMalia, 1110 MEeH1 3a0pakHe il BIUHOCTI, 1100
BUILIaKaTH cBoto nedasiby [97]. IloasiitHa rinepOomna “for eternity ” «uiy BIYHICTB» Ta

“take an eternity” «3abpakHe BIYHOCT1» aOCONIOTU3Y€ MMOWHY Ta TPUBAIICTH TOPA.
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e migkpecitoe Mi(OIOTIYHY BIACTUBICTh (BIYHI CJIBO3M HaAn) 1 BOJHOYAC
rinep0oJ1i3ye 0coOUCTE MOUYTTS: ME€4aJlb HACTIIILKH BEJIMKA, 1110 HABITh BIYHOCTI OYJI0
0 HeJOCTaTHLO, 00 11 BUCIIOBUTH.

(32) anrn: “Ares, god of war, bested by two giants, who kept him crammed in a
jar for a year” [104] «Apeca, Oora BiliHH, SIKOTO MIAJYPWJIH JBa BEJETHI, Ha PIK
yB’SI3HUBIIU B TIeKy» [97] — xoua “for a year” € (pikcoBaHUM 4YacoOM, HaBITh IS
0€3CMEepPTHOIO 1€ HECKIHYEHHO JOBTUM 1 MPUHUBIMUBUI TEPMiH, KU NEepeOuIblIye
TPUBATICTH 1 MPUHUBINUBICTh MOKApaHHH JJ1s1 00Ta, UW€ ICHYBAHHS € HEBUMIPHUM, OJMH
PIK YB'SI3HEHHS € KaTaCTPO(PIUHO JTOBIUM, HECTEPITHUM 1 KOMIYHO-00JICHUM TEPMIHOM.

(33) anrn: “She will feast on your kind for all eternity” [104] «Bona uiny
BIYHICTh JIaCyBaTUMO TakuMH, sk Bu» [97]. T'imepOona “for all eternity” «uiny
BIYHICTHY MIJICHIIIOE€ MacIITad, HEMUHYYICTh Ta TPUBAJIICTh 3arpPO3U Ta MEPETBOPIOE
aKT TOKUPAHHS Ha BIYHE TPOKISITTA, IO IMICWIIE 3aHYpEeHHS YWTadya B
Mi1()OTOTTUHUM CBIT OE3MEKHUX MOKapaHb.

MogHi rinep0oiau Ha MO3HAYEHHs Yacy B Mi(OJIOT1YHOMY KOHTEKCT1 CIy>KaTb
JUIST KOHTPACTY MK OO’KECTBEHHUM 1 CMEPTHHUM iCHYBaHHSIM. BOHU aOCONIOTH3YIOTH
4ac 1 3BOASATh MOTO /10 MUTTEBOCTI, KOJIU HAETHCS MPO HMIBUAKICTH (AOPOCIIIIAHHS,
3HHUIICHHS ), 1 PO3TATYIOTh HOTO /10 6€3MEKHOCTI (BIYHOCTI), KOJIM MACTHCS PO TOPE,
MOKapaHHs Y1 HACIIIKH.

€ miAcTaBu BBa)KaTH, 110 KUIBKICHI Ta YacoBl TinmepOoiu uyepe3 TpuBaie W
HaJMIpHE BUKOPHUCTAHHS BTPATHJIM €KCIIPECUBHICTh, YHACIITOK YOTO MEPETBOPHUIUCS
Ha y3yaJbH1, TOOTO CTIHKIi KJIiIIe pO3MOBHOT MOBH.

[Nnep6onu Xyq0KHBOTO XapakTepy 4acTo MOEAHYIOTHCS 3 THIIMMHU TPOMaMu —
MeTadoporo, MOPIBHAHHIM, — IO JAa€ 3MOTy MHepenaryd CKIagHi CMHCIH a00 HaJaTH
BHCIIOBJICHHIO JIOJIATKOBO1 eMOIliiHOI cuiu. M. Miuiep aKTHBHO 3aCTOCOBYE
MOPIBHSUTHHI TIMEepOONIYHI CTPYKTYPH, TOEAHYIOYM TEpeOUIbIICHHS 3 IHIIUMHA
oOpa3HMMH 3aco0aMul 1Jisi TPUBEPHEHHS yBaru uurtada. lle mpoimtocTpoBaHo y
HACTYIMHUX MPUKIIAAaX:

(34) anrn: “My father glowed bright as just forged bronze, while Oceanos had

been born with rheumy eyes and a white beard to his lap” [104] «Miit 6aTbKO CssIB
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SCHO, MOBOM HIOWHO BHMKYyBaHa OpoH3a, Tonl sk OkeaH HapoAuBCsA 3 HaOPSKIUMU
ouynMa U OUI0I0 ax A0 KOMiH O0opomoro» [97] — sICKpaBICTh CsiiBa MOPIBHIOETHCS 3
HaWsSICKpaBIllIUM, HaWTapsyilllUM MeTaloM “‘just forged bronze”, migKpeciIOe
00XECTBEHHY, HECTEPITHY SICKpaBicTh [ emioca.

(35) aurn: “His flesh was hot as a brazier, and I pressed as close as he would let
me, like a lizard to noonday rock” [104] «Moro Tino Gymno rapsde, sK *apiBHHUIA, i g
TOpHYJacs 10 HOTO TaK OJM3bKO, SIK BiH JO3BOJISB MEHi, Ha4€ SAIIIPKa IO MOTyTHEBHX
ckenby [97] — rinepbona “hot as a brazier” «rapsue, K *KapiBHUI» NepeOUIbIIyeE
TEMIeparypy Tija, a NOpiBHIHHSA “‘like a lizard to noonday rock” «Haue sipka 10
MOTYTHEBUX CKENb» TMIIKPECTIOE HaaMipHE, Maike IHCTUHKTUBHE Oa’kaHHS Terlia.
[lopiBHsIHHSA rinepOomi3ye HeOE3MeUHy 1HTEHCUBHICTh TeIUla, 110 BUIPOMIHIOETHCS
6orom. Ile memMoHCTpYe, IO HOTO TLIO Mae HAIANPUPOIHY, MEKYIy TeMIepaTypy, Ska
BUMAarae TaKOTO X €KCTPEMAaJbHOTO MparHeHHs HAONM3WTHUCA 10 HHOTO, IO HE €
3BUYAIHOIO PEAKIIIETO.

(36) aurnt: “Her voice echoed off the ceiling, raw and baying, like a hunting dog
calling down its quarry” [104] «Ii romoc BimmyHIOBaB Bii cTendi, ypuBYacTHil i
raBKITJIMBUN, K y MHCIMBCBKOTO Tica, SIKMW >KE€HE CBOIO 3100uu» [97] — romoc
MOPIBHIOETHCSI 3 arpeCUBHUM, TYYHHUM 1 JISKAIOUUM KPHUKOM MUCIUBCHKOTO IICa, IO
nepeOUIbITy€e MPOHU3IMBICTD, CHIIY Ta 3arpo3jUBICTh Tojocy. ['imepOosia HE MPOCTO
OMHCYE TYYHICTh, a TIEPEIac, 110 roJI0c OOTHHI Ma€e (Hi3UUHY, Maike XMKaIbKy CHITY,
sKa 371aTHA JOMIHYBaTH y MIPOCTOPi 1 BUKIIUKATH CTpax.

(37) anrn: “His skin was warm in my arms as a sun-hot stone and soft as petal-
velvet” [104] «Moro mKipa Termiacss B MoOiX pyKax, K po3irpiTHii Ha COHIIi KaMiHb,
1 Oyma M’sKa, SIK OKCaMHT TEIIOCTOK» [97] — monBiitHe TimepOosiyHe MOPIBHIHHS
OJTHOYACHO TIAKPECIIOE 11eabHl (i3MYHI XapaKTePUCTUKH TIEPCOHAXKA, MOTO TIJIO € 1
JHKEpPEIIOM MOTY)KHOTO TeTa, 1 BEPIIMHOI M'sTkocTi. Lle cTBoproe cunbHUM, 9yTTEBUN
o0pa3, KUl € HEMOXJIMBUM Y CBITI CMEPTHHX, YAM 1 JTOCATAETHCS €(DEKT XyA0KHbBOT
rinepoomu.

(38) aurn: “From her bridal days Pasiphae glowed lush as ripe fruit” [104] «¥Y

cBoi BecUibH1 AH1 [Tacudas nanunacs kpacoro, sk go3puiuil i [97]. Kpaca Ilacudai
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MOPIBHIOEThCS 3 “ripe fruit” «Io3pUIUN IUTIN», IO CUMBONI3YE IMiK, aOCOIIOTHY
MOBHOTY 3puIoCTi Ta mnpuBaOAMBOCTI. BukopucToByeThCcs aiig  rinepOosmizamii
17IealibHO1, MUIITHOI KpacH, TUTIOBOI JJig Mionoriunux xiHok. lle minkpecmroe, 1o ii
30BHINIHICTh Oyna aOCOJIOTHOI, JIOCKOHAJIOK 1 Takow, 10 HE MOTpedye
BIOCKOHAJIEHHS, CTBOPIOIOYM KOHTPACT 3 PpEajiCTUYHOI0, HEIOCKOHAJIOK Kpacolo
CMEPTHHX.

(39) aurn: “When my father returned at night, the ground rippled like the flank
of a horse, and the holes I had made smoothed themselves over” [104] «Konu 6aTbko
MOBEPHYCSI BHOY1, 3€MJIS 3PUTHYJIACS, Haue KIHCHKHUU TyIyO, 1 TOKOJynaHa J0JiBKa
BUpiBHsAJAcs camay» [97]. Pyx 3emii nopiBHI€eTbes 3 “flank of a horse” «kiHCbKUMN
TynyO», aje y KOHTeKCTI mpuOyTTs ['emioca 11e o3Havae KoinocaabHUM, HaAPUPOTHUMA
pyx Ta mnepeOuibinye (i3MYHUN BIUIMB TPHUCYTHOCTI Oora. ['imepOona CiyXHTb
CBITYEHHSIM MOTYTHOCTI ['enioca: oro nmoBepHeHHs! BUKJIMKAE TaKl MOTYXH1 BiOpariii,
IO caMa 3eMJIsl pearye Ha HUX, sIK JKHMBa, IM1JIKPECIIOIYN HOro abCONIOTHHI KOHTPOIh
HaJl CTUXIIMH.

(40) anrm: “The faint breeze he stirred cut into my skin like a knife” [104]
«JIerkwuii BITEpEIH, 110 BisSIB BiJl HHOTO, PO3TSIB MO0 IIKIpY, K HX» [97]. HaBiTh “faint
breeze” «JIeTKUI BITEpEIb» IOPIBHIOETBC 3 “knife” «HDK» Ta 1e TepeOuIbIIye
HeOe3MeuHy IHTCHCUBHICTh CHJIM OOra, JIeMOHCTPYIOUYH, IO HaBiTh HAWMEHIIHHA pyX
MOBITPSl HABKOJIO I1i€l OOKECTBEHHOI 1CTOTH MOXe Matu (i3uyHO OONCHUN Ta
pyWiHiIBHUH edekT Ha otouytounX. Lle cTBOproe cuinbHUIT 00pa3 MOCTIHHOT HeOe3MeKn
Ta HAJAIPUPOTHOT MOTYTHOCTI.

(41) aarn: “The power shone from his face, unmistakable, keen as an unsheathed
blade” [104] «Cuna BUNpOMIHIOBalacs 3 HOro OOJUYYs, BUPA3HOTO, TOCTPOTO, SIK
oroiieHU Meu» [97] — cuna mopiBHIOEThCS 3 “unsheathed blade” «oroneHuit meu,
CHUMBOITI3YIOUM MAaKCHUMaJbHY TOCTPOTY, HeOe3MeKy Ta 3arpo3y OOKECTBEHHOI CHIIH.
[Nimep6omna BimoOpaxae, 1o 1151 CHIIa € HE JIMIIE Bi3yaIbHOIO (BHIPOMIHIOETHCSA), ajle i
B1IUyBa€TbCsl QI3UYHO, SIK PIKYUUN MPEIMET.

(42) anrn: “He gathered them into a melody as effortlessly as if he were a god

of music himself, so that the whole room seemed to live inside the sound” [104] «lami
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310paB 13 HUX MEJIOMIII0 TaK JIETKO, Haue caM OyB 00roM MY3HWKH, 1 3/1aBajIOCs, 10 TOU
3BYK OXKHUBIIIO€ IUTY KiMHaTy» [97]. MaiicTepHICTh NOPIBHIOETHCS 3 “god of music
himself” «cam OyB 60roM My3UKH» Ta 1€ MepedUIblye a0COMIOTHY, HETIEPEBEPIICHY
JOCKOHAJIICTh MY3UYHOIO BHKOHAaHHS Ta MIAKPECHIIOE, IO HOro MaiCTepHICTb
HACTUIbKHU iJieaJibHa, 110 BOHA piBHA OOXECTBEHHIH, CTBOPIOIOYM CUJIBHUM 00pa3
MUTIIS], YU TaJIaHT BUXOAUTH 32 MEXK1 JIOCHKOTO PO3YMIHHS.

(43) aurn: “The pain was such as I had never imagined could exist, a searing
agony consuming every thought” [104] «binb OyB Takuii, 1110 yIBUTHU TO/1 — OOJTiCHA
MyKa, 110 BBiOpasia Bcl Moi aymMku» [97]. I'inepOosniune nopiBHAHHS OOMIO SK TAaKOTO,
mo “never imagined could exist” «ysSBUTU TOM1» TEpPeOUIbIIYE HECTEPIHY
IHTEHCHUBHICTh (PI3MYHOTO Ta TMcuxojoriyHoro 6Oomto. I'imepbona poOuUTh OiTb
HEBUMOBHHM 1 BUBOJUTH MOTO 32 PaAMKH JIFOJCHKOTO Ta MOXKJIMBOTO, TiIKPECITIOI0YH,
110 1€ CTPaKIaHHs Mi(OJIOTIYHOTO MaciiTady, 37aTHE MOMTMHYTH HABITh CBIIOMICTb.

(44) aurn: “The salt air of the beach stabbed like needles in my blasted throat,
and each touch of wind set my burns screaming again” [104] «ConoHe MOBITps
MOPCBHKOTO Oepera MIMUTaio rojJkaMu MO€ PO3JIepTe TOPII0, 1 BIJT KOXKHOTO IOTUKY BITPY
MO1 paHu mocusia kpudaian» [97]. I'imepbonuune nopiBHAHHS “stabbed like needles”
IITHATAJIO TOJKAMMW» Ta OJHOYACHO W BXKMBaHHS MeTadOpHYHOI rimepOonu “burns
screaming”’ «paHU KpUYalaW» TMEpeOUTbIIyE TOCTPOTY Ta MydeHHMITBO. HaBiTh
HAaWMEHIIUN TOIPA3HUK BHUKJIMKAE PEAKINIO, M0 TOPIBHIOETHCS 3 MPOKOITIOBAHHAM
TOJIKAMHU Ta JIIOJCHKUM KPUKOM 1 POOWUTH BIMUYTTS HACTUIBKM IHTCHCUBHUMHU Ta
’KUBUMH, 110 BOHH MEPEXOASITh Y KaTETOpilo YK€ CEHCOPHOIO JOCBIY.

OToX, XymoKHI Tinepboiau y TMO€AHAHHI 3 TIOPIBHSHHSAMH, € TOTYKHUM
IHCTpYMEHTOM  [JIl  TABUIICHHS  PEATICTUYHOCTI Ta  JApaMaTu3My  OIUCY
MiosoriyHoro cBiTY. BoHM mepeBoasITh 3BHUaliHi AKOCTI (TET10, Kpaca, Cuiia, Oiib) y
HAJIPUPOHY TJIONUHY, POOIsiun OOTiB 1 TXHIA BIUIMB BIAYYTHUMU SIK HeOE3MeuHi,
a0COIOTHI Ta BpayKaro4i CHITH.

VY Xyn0KHIX TeKCTaxX MOIIUPEHE TAKOK BUKOPUCTAHHS TinepOoniuHux metadop,

AKi MOXKYTb OyTH 0araTOKOMIOHEHTHHMM Ta eKCIIPECHBHO HACHYEHUMHU. IX QyHKILis —
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MOCUJIUTA €MOI[IMHUNM BIUIMB 1 CTBOPUTU sCKpaBUM o00pa3. M. Muuiep Takox
BUKOPHCTOBYE TaKl BUIU XyTOXKHIX 3aCO0IB y CBOEMY TEKCTI:

(45) aurn: “In their midst, outshining all that lily beauty, sat my mother” [104]
«I mocepen HUX, IEPEBEPIIYIOUH BCIX KpAcolo, cuuia Most Matu» [97]. Metadopa “lily
beauty” cuMBOIII3y€ HAWJOCKOHAIIINN, YUCTUH Ta i7I€aJIbHUI BUJ Kpacy B MOE€THAHH1
3 rinepoomnoio “outshining all that” «nepeBepIIyIOUd BCE» MIJKPECITIOE BUHITKORY,
HE3eMHY NpuBaOIMBICT, MaTepl repoiHi. Bona abcomotusye ii mepesary, ii Kpaca
TEMSIHUTB 17I€aJIbHUM €TajoH (JIUIEHHY Kpacy) yciX 1HIIHX.

(46) aurn: “The room was filled with the overripe stink of her ambrosial blood”
[104] ‘Kimuara HamoBHUJIAcsi MEPECTOSHUM JyXoM ii amOpo3iitHoi kpoBi’ [97].
INinep6oniuna meradopa “ambrosial blood” «amOpo3iiiHa KPOB» MPOTUCTABIAETHCS
“overripe stink” «epecTOSHUN ITyX», X04 aMOp0o3id Ma€ MaxHyTH 00KECTBEHHO, aJie
il 3amax mepeOUIbIIEHO TMOPIBHIOETHCS 13 CMEPAIOYMM, HAJMIPHO MEepeCcCHiInM
dbpykToM. LI rporeckHa, ipoHivHa rinepbosigyHa MeTadopa CTBOPIOE Pi3KHI KOHTPACT:
HaBITh OOKECTBEHHA KPOB MOKE MAaTH HACTUIBKU IHTCHCHUBHUH 1 HEMIPUEMHUI 3amax,
110 3aIIOBHIOE COOO0I0 BECh MPOCTIP.

(47) anr: “She drew her nail across the lower portion of her belly, leaving a red
slice” [104] «Bona moBea HIrTeM 1o HUKHINA YaCTHHI )KMBOTA, 3aJIUIINBIIA YEPBOHY
cmyry» [97]. TimepOomiuna wmeradopa, ska TepeOUIbIIYE TOCTPOTY HITTH
MIPUPIBHIOIOYH 3 PIKYYHM THCTPYMEHTOM. BoHa migkpeciiroe BUHATKOBY CHJTy T€pOiHi,
JIEMOHCTPYIOUH, [0 HABITh HE3HAYHUN PYX 3aJIMIIA€ BUTUMUN, TTHOOKHIA CITi.

(48) anrn: “The hate in Minos’ eyes was a living thing” [104] «HenaBucts B
ouyax Minoca Oyna HiIOM KXHBOIO icTOTOIO» [97]. AOCTpakTHE IMOYYTTS HEHABHCTI
MOPIBHIOETHCS 3 “living thing” «KWBOIO 1CTOTOIO». [HTEHCUBHICTH €MOIlii HACTUIBLKH
BEJIMKA, 1110 BOHA Ha0yBae (i3MYHO1, Maii’Ke aBTOHOMHO1 IMPUCYTHOCTI Ta Tinepoomi3ye
cwty HeHaBuCcTI MiHOCA.

VY HaBemeHUWX TMPHUKIAAaxX rirmepOoiga TOEAHYEThCS 3 TOPIBHIHHSAMH Ta
Metadopamu, WIO0 XapakTepuszye cTwib Memiin Mimnep Ta € BU3HAYAIBHOIO

XapaKTEPUCTUKOIO XYIOKHIX MeTadop. 3aBIgKu 1bOMY aBTOpka (GopMye 0coOIHMBE
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«MEpEeXHUBO» CIiB, 00pa3iB, BIATIHKIB KOJBOPIB Ta LIMPOKHA CHEKTP €MOLIH 1

BIIUYTTIB.

VY upomy nocaimkeHHi 0yio 3po6iieHo BUOIpKY Ta B3STO 10 yBaru 126 rinepOosn

AK1 OyJI0 MpoaHaII30BaHO Ta PO3JUICHO HA 2 KaTeropii MOBHUX Ta XYI0KHIX rinepOo

BIJIITOBIJTHO.
Tabnuysa 1
Tun rinep6onu KinbkicTh BincoTok
MogBHa 67 53%
XymoxKHS 59 47%
Paszom 126 100%

Sk mokazaHo y maoauyi 1, 3arajgbHa KUIbKICTh BXKMBaHHS MOBHHX TilepOoJ y
tBOpi «Llupues» cranoButs 67. Illo cranoBuTh 53%, BiA 3arajbHOi KITBKOCTI
IIpOaHATIOBaHUX TirepOoi1. XyI0KH1 rirnepOoH TaKOXK € MOMTUPEHUMHU, 59 MpUKIaIiB,
AK1 BKUBAIOTECA Y 47% BUIMAJIKIB, ajie BCE-TaKU MOCTYMAIOTHCS MOBHUM.

OT1ke, aHali3 MOBHUX 1 XYIOXKHIX TimepOos 103BOIsIE 3pOOUTH BUCHOBOK PO
iXHIO Baromy pojib y (QopMyBaHHI CMHUCIIB XYyIOKHBOTO TBOpY. M. Mimiep
BUKOPUCTOBYE OOMIBAa THUMHM TinepOoa Ui CTBOPEHHS €(EKTHOI Ta EMOIIIHO
HacuueHoi armocdepu. Y pomani M. Muutep «llupries» oOuaBa ThNH TirmepOo
BUKOHYIOTh BaXXJIMB1 (DYHKIIii: MOBHI, 5Kl MEPEBaXKAIOTh Yy TBOPI, — IIJICHIIOIOTH
KOMYHIKaTUBHY BHPA3HICTh MEPCOHAXIB, a XylIOXKHI — CTBOPIOIOTH OOpa3HICTH,
PO3IIMPIOIOTH EMOIIIWHUN CIEKTP TEKCTy W MOTIMONIOIOTH PO3YMIHHS CHUTYallid Ta

XapaKTepiB.

BucHoBku 10 po3uiny 4

INmep6ona — 11e OAWH 13 BUAIB APAMATUYHOTO TEPEOLIBIICHHS, MOMYIIPHUN
JTEpaTypHUN TPUIOM, SKUH 9aCTO BUKOPUCTOBYETHCS B JIITEpATypi IS MAKPECICHHS
E€MOIIHO-3apA/I)KEHMX MOMEHTIB, CTBOPEHHsI SICKpaBMX o0OOpa3iB Ta 3MIIIHEHHS

3arajJibHOro BpakeHHS BiA TBopy. Y pomanHi M. Mimnep «llupues» rinep6ona
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BUKOPHCTOBYETHCS 3 OCOOJIMBOIO MAMCTEPHICTIO JJIS MOITUOJIEHHS PI3HUX ACMEKTIB
HaparuBy, 30KpemMa Mi(oJIOTTYHOT TPUPOIH ICTOPI].

[IpoananizyBapiiu rinepoonu y pomani «l{upues», MoxkHa BUAUTUTH JAEKUIbKA
NPUHIMUMIIB 1X BUKOopucTaHHs. [lo-mepiie, rinepbona BHUKOPHUCTOBYETbCS IS
MIIKPECICHHST HAIMPUPOIHUX CUJI OOriB, CTBOPIOIOUM 00pa3u, AKi 3a4apOBYIOTh Ta
BpakaloTb uyutauda. [lo-mpyre, BoHA ciayrye s MIJKPECHEHHS eMOUIHHO1
eKCIIPECUBHOCTI, POOJSYM TEKCT OLIBII JKMBUM Ta 3amam'sToByBaHUM. llo-Tpere,
rimep6oia 1onomMarae CTBOPUTH TYMOPUCTHYHUH €(eKT, HaJarouu TEKCTY JISTKOCTI Ta
rounu. HapemiTi, BoHa 3aHypro€ 4uTavyiB y MiOJOriuHUN CBIT, 3a0€3Meuyroun iM
HETMOBTOPHUH JIOCBIJT JIITEPATypPHOTO YUTAHHS.

B KHU31 BUKOpHCTAHO 0arato CTUJIICTUYHUX MPHUMOMIB, ajie caMe XyJTOXHS Ta
MOBHA Tinepooiau nepedyBaoTh y (POKycl HAIIoro AociiJxeHHs. MoBHI rinepOosu
3/1€OLIBIIIOTO BUPAKAKOTHCS YUCIOBUMHU TEpeOUIbIIEHHAMN a00 BKa3iBKaMU Ha 4yac,
10 POOUTDH TEKCT OUTBII EKCTIPECUBHUM Ta )KMBUM. 3 IHIITOTO OOKY, Xy[I0XKHI rirnepoou
MOETHYIOTBCS 3 THITUMHU XYTOXKHIMH 3ac00aMU, TAKUMH SIK MeTa(opy Ta MOPiBHIHHS,
JUTS TIepeiadl CKIIaIHUX 171ed Ta CTBOPEHHS OararorpaHHUX 00pasiB.

VY nanomy pocaigxeHH1 0yno 3po6sieHo BUOIPKY Ta B3SITO J10 yBaru 126 rinepooi
SK1 OyJI0 IMpoaHaji30BaHO Ta PO3AUICHO Ha 2 Kareropii MOBHUX Ta XYIOKHIX TinepOont
BIZIMOBiIHO. MOKHA MIWTH JO BUCHOBKY, 110 X04 pomaH M. Mimiep «llupues» 1 €
XyJIO’)KHIM TBOPOM, MOBHI TilepOOIH € JOMIHYIOUMMH, XOYa XYyHTOXKHI HE CHIIBHO

BiJICTAIOTh BiJl MEPIINX 1 CTAHOBIATH 47%, BiJ] 3arajibHO1 KUIBKOCTI TiepOo.



71
PO311JI 5
OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA MEMO3HUCY B TEKCTI POMAHY
ME/UITH MIUJIEP «I{UPIIES»
5.1 3arajabHi NPUHUMIN BUKOPUCTAHHA MeHo3ucy B pomani M. Misuiep
«Hupues»

Metiosuc y pomani M. Muutep «llupuesi» BHUCTymae OJHUM 13 KITIOYOBUX
CTWJIICTUYHUX 3aC00iB, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS JJIsI JOCSATHEHHS IUIOTO PSAY
XyAOXKHIX Ta €MOLIMHMX LiJeH, 30KpeMa CTPUMAHOCTI, IpOHIi Ta IIMOMHHOIO
ncuxonorismy. Sk Qirypa mpuMeHIleHHs, MEHO3UC J03BOJISIE TIEpEIaTH IHTCHCUBHI
NoYyTTs @00 TpariyHi CUTYyaIlil Yepe3 HaBMUCHE TIOM 'SIKIIICHHST BUCJIOBY, CTBOPIOIOUN
e(eKT BHYTPIIIHBOI HANPYrd Ta CHUMBOJIYHOTO MIATEKCTY. AHami3 MeHo3ucy,
3adhikcoBaHOTO Y TeKCTl pomany «llupres», 103BoJisiE BUBHAYUTH HU3KY TTPUHIIUITIB,
3a SIKUMU 11eH CTUJTIICTUYHUN 3aCi0 peaizyeThCs:

1. IMocueHHs1 BpaKeHHA

Metlio3uc TyT Mpaloe K MMapaJoKCabHUN TIACUIOBAY €MOI, dYepes
IPUMEHIIIEHHS 1HTEHCHUBHOCTI YW 3HAYYHIOCTI O0'€KT a00 eMollis CTaloTh OUIBII
BaroMuMu y KOHTEKCTi. CTpuMaHUW TOH, 0 SKOTO BAaeTbcsi M. Mumnep cTBoproe
CWIBHINIE BpaXE€HHs, HIK BIAKpUTAa EMOIIWHICTh, YHTa4 caM HIOM J00YI0OBYE
MacHITabM Ta CTaBUTH aKICHTH.

(49) anr: “It was not pain, not exactly, but a stinging that went on and on”’ [104]
«To OyB He Ounb, HE Te M0 O, a CKOpillle TediHHA, sike He Biryxajo» [97]. ['epoins
BIIMOBIIIEThCSl HA3BaTH CBIM CTaH MPSMHM, CUJIBHHUM CJIOBOM «OiIbY», 3aMIHIOIOYH
foro Ha M'skmie “stinging” «mediHHs». UuTad K HACHpaBIi poO3yMmie, MO0 CTaH €
HACTUIHKUA TPHUBAIMM 1 BUCHAXJIMBUM, 110 BiH YK€ BUUIIOB 32 PAMKH 3BHUYANWHOTO.
VYHuKaoun nepeduTbIIeHHs], aBTOPKA TIEpeIac CIpaBkHIA XapakTep 000, KU CTaB
YaCTHHOIO OyTTS TepOiHi, 1 UM MIAKPECTIOE HOT0 TIHONHY Ta HECTEPITHICTD.

(50) aurn: “My mind had no answers. It was limp and dulled, useless as my
missing fingers” [104] «Y moilt rooBi He Oyio BiAnmoBigei. Miif M030K OyB MIJISIBUM 1
3aTYMaHEHHHM, TaKUM K€ HEeNOTpiOHUM, SIK MOi BTpaueHi mnansi» [97].

[IpumeniienHs: yepe3 moOyTOBY, Maibke TuUiecHYy meTadopy. 30BHINIHS MPOCTOTA 1



72
KOHKPETHICTh 00pa3zy “missing fingers” «BTpayeHl MaJibLi» MUTTEBO POOJATH HOro
OuTbIl CWIbHUM. BTpara nuiie 4YacTMHM TUIa TNepelae NIMOUMHY JYXOBHOI'O
BUCHa)XCHHS 1 371amaHoi Boii [{upiiei.

(51) aurn: “Perhaps they will send guards for me, I thought. But why should
they? I was no danger in the world” [104] «HaneBHO, BOHU MPUILIUTIOTH BAPTOBUX 10
MEHe, nmoayMmaia s. Asie HaBino? Sl HIkoMy He 3arpoXxyro B IIboMy cBIT» [97]. Llupues
HE JIUIIIEe HE CTAaHOBUTH 3arp0O3H, BOHA HABITh HE 3aCIyTOBYE HA yBary 4 HarIs, 10 €
11e OONIOYIIINM YCBIAOMJICHHSIM BJIACHOTO O€3CHILISA Ta MAPHOCTI B 04aX OTOUYIOUHUX.
Meiio3uc TyT HEe IPOCTO MOM’ IKIITYE — BiH IMIIKPECIIIOE TTIOBHY BTPATy 1ICHTUYHOCTI. Y
yUuTaya BUHWUKAE TOCTPE BIMUYTTS TMOPOXKHEYI dYepe3 Takui Crocid nepemadi
E€MOIIIMHOTO CTaHY.

o CTBOpEHHSI TYMOPHUCTHYHOIO eeKTy

Meiio3uc MOKe 3I71a/IKyBaTh HAMpyry 1 CTBOPIOBATH IPOHIYHUMA YU KOMIYHHUI
e(exT 3a paxyHOK HEBIAIIOBITHOCTI M1’ TOHOM 1 cutyalliero. Takox rymop abo ipoHis
oM’ SIKIITYIOTh  00KECTBEHHY YOPCTOKICTh 1 JOJAIOTh JIOASHOCTI TIEPCOHAXKAM 3
Miororii.

(52) aurn: “My son’s appetite is a bit unwieldy” [104] «Y Moro cuHa Tpoxu
3aBeuKkni arnetuT» [97]. I'ymMmop BUHHMKAE Bij JpaMaTHYHOTO HEBIAMOBITHOCTI MiX
M'IKOI0, OyIeHHOIO CKaprowo “a bit unwieldy” «Tpoxu 3aBeIUKHI» 1 XKaXJIHBOIO,
HAJUTIONICHKOI0 pPEabHICTIO TOTrO, IO MAEeThCAd Ha yBaszi, 00 HAcHpaBai CHUH €
HaIiBOOKECTBEHHOIO ICTOTOIO 3 HCHACUTHUM T'OJIOJIOM, SIKUH TTOKHPA€E co01 OMIOHUX.

(53) aurmn: “A good trick, is it not?” [104] «apno, ere x?» [97]. Iponiune
MPUMEHIIICHHS CIPAaBKHBOTO JWBA, 3IIJICHHS TUIOTI 4Yepe3 CIOBO “‘trick” CTBOpIOE
rymopucTuuHui edekt. [lepcoHak HApOUNTO MPUMEHIIYE CBOIO HEUMOBIPHY CHITY Ta
MaWCTepHICTh, MO0 miakpecauTn ii edekTHicTh. Lle BUMIsImaE K 3apo3yMinuid, aie
CTpUMaHui Tpiymd nepen 0aTbKOM, KU HE BIPUTH Y ICHYBaHHS YaKIyHIB.

(54) anrn: “You know your father thinks to match you better than with some fish-
boy” [104] «Tu 3Haem, o TBIM OaTbko IIyKae TOO1 Kpalloi Mapu, HLK SKUKCH
Oigomamuauii pudanka» [97]. HacmimnuBa 3HeBara, nepenaHa M’ sIKMM, IMOOYTOBUM

TOHOM, III0 CTBOPIOE KOMIYHY Trpajailito MDK OorunHero 1 “fish-boy” «OimonaniHum
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pubankoro». TyT nepenaerbces B sSKIACh Mipl 3BEpXHICTh Ta 00ypeHHs 6adyci Luprei,
ajie BOHa poOuTh 11e y popMi OyIeHHOTO, 3HEBAXKIMBOTO 3ayBaXKEHHSI, IKE € CMIITHUM
y cBOiH Api0's3k0Bii 00pa3i, 0cCOONMBO HA T AyKE CEpHO3HOro MouyTTs, ke [{upnes
Maua 1o ['naBka.

3. oM’ sIKIIEHHSI BUCJIOBJICHHS

Meiio3uc moM’sIKUTYIOYM BHUCJIOBIEHHS BUKOHYE (QYHKIIIO €BpemizMy, KOJIU
aBTOpKa CB1IOMO 3HM)KY€ eMOLIMHUI Ipayc, abu copmyBaTu ePeKT BiICTOPOHEHHS
Ta MPUMCHIIIMTH BILUIUB CKa3aHOTO Ha 1HIIIHX.

(55) aurn: “It was only a stupid joke. I never met him, I only wished to” [104]
«To OyB numie 6e3rmy3aunil xapt. S Hikoau He Oaumia Horo,a TUIbKU XoTina» [97].
I'epoinst Ha3zuBae CBii cepilo3HUll Ta HEOE3MEUHUN BUMHOK “only a stupid joke” «muie
6e3rmy3nuii xapt». Llupues cBiioMo 3aHMKY€e 3HAUYIIICTh CBOEI M1, 100 YHUKHYTH
TIOBHOI[IHHOTO YCBIJIOMJICHHSI CEPHO3HHUX HACIIKIB BIacHOI mpoBuHU. Ha3zuBaroun 1e
’KapTOM, BOHA pOOUTH BUMHOK MEHIII pEajIbHUM 1 MEHIII TpaBMYyrounM it cebe. Yuray
po3yMi€, MO II€ HE MPOCTO >KapT, 1 caMe MEMO3HWC BUCBITIIOE TIHOWHY peanbHOi
IIPOBUHM, BiJl AKOT T€POTHS HaMaraeTbcs BiMEXKYBaTHUCS.

(56) anr: “It was a very small scrub, smaller than my smallest fingernail” [104]
«To OyB HEBENIMUKHUI CTPYI, MEHIINK 32 Miii HaliMeHIIUH HIroTh» [97]. [Ipuninenus
yBaru Ta BUKOPUCTAHHS TinepOoaiyHOoro Mewosucy “‘smaller than my smallest
fingernail” nns  omucy JApiOHOTO, HE3HAYHOTO IIOPAHEHHS CTBOPHOE edekT
30CepeHKEHOT0 CIIOTIISIIaH S, KOJIM MajeHbke HaOyBae KOCMIYHOI Baru. 3 TOYKH 30py
eBheMi3my, 11 (Ppasza € MpUXOBAaHUM BO3BEJIMUYEHHSIM Yepe3 MPUMEHIIICHHS.

(57) anrn: “He spoke so softly only a god could have heard” [104] «Bin roBopuB
TaK THUXO, [0 OJWH TLILKH OOr Mir Woro moaytu» [97]. ¥V mpoMy BHUNAAKy MEHO3HC
eBdeMizye BEIWY 1 MOTYTHICTh. 3aMiICTh TPAMOi TinepOoiH, aBTOpPKa 3aCTOCOBYE
oM’ IKIIeHHS ““he spoke so softly” 1 cTBOproe 00pa3 CTpUMaHOi, KOHTPOJIbOBAHOT CHJIH.
Mogenpb 30epira€e TiIHICTh 1 MOTYTHICTb, aJi¢ BUCIIOBIIIOE 1€ BCE HE Yepe3 KPHUK, a uepe3
tumy. Yurad BimuyBae, M0 M THIIA € Habararo BaroMimoro 3a Oyab-sSKUM T'y4HUM
KPHK.

4. CaMonpuHUKEHHS TA 3HELiHEHHS BJIACHOI CYTHOCTI
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Opna 3 HalixapakTepHimux QyHKId Mero3ucy y «{upuei» e caMo3HeIiHeHHs
repoiHi, sika, X04 1 O0XKECTBEHHOTO MOXOJ’)KEHHSI, TOUYBAETHCS OE3CHIION0 1 3aHBOIO.
Yepes mMeio3uc iepeaeThes IIIMO0KA MCUXOJIOTTYHA paHa, KOMITJIEKC MEHIIOBAPTOCTI,
AKUN KOHTPACTYE 3 pealibHOI BHYTPIIIHBOIO CHIIOIO TePOiH1 Ta ii MPUPOAOIO.

(58) anrn: “I was jealous of his love for her and wanted to make her ugly. I did
it selfishly, in bitter heart, and I would bear the consequence” [104] «5l peBHyBana
1oro 70 Hel 1 XoTuIa 3poouTH ii mouBapor. 3podusa 1e cedemo0Ho, 3apay MOMCTH, 1
xouy npuiiHATH Kapy» [97]. Llupuest 3BoaAUTh CBIM MariyHWW 3JI0YUH 3 HaKJIaJaHHS
NPOKIIATTS JI0 TIPOCTOTO €roi3My. 3aMiCTh TOTO, 00 Ha3BaTH CBIl BYUMHOK 3JI0YUHOM,
BOHA BHKOPHCTOBYE OylCHHE JIONCHhKEe TOHATTS. Lle nemoHcTpye ii mparHeHHS 10
CaMO3aCy/DKeHHs Ta BIJIMOBY BiJl OO0XECTBEHHOIO BuUIpaBaaHHSA. BoHa cBigoMo
NPUHIKYE CBIA BUMHOK, 1100 MTOBHOIO MIPOIO BITUYTH TATAP JIONCHKOT BUHH.

(59) anrn: “You dare to contradict me? You who cannot light a single flame, or
call one drop of water? Worst of my children, faded and broken, whom I cannot pay a
husband to take” [104] «Tu cmiemr nepeuntu MeHi? Tu, MmO HEe MOXEN 3aMaJIUTH
TJIOMIHIIS UM HacliaTy Kparuiro Boau? Haiiripima 3 Moix aiTel, HiIkueMHa i 3i1coBaHa,
SKIA HaBITh 3a TUIATy TOAl 3HAUTHU YoJyoBika» [97]. 'emioc BUKOPUCTOBYE YHUCIICHHI
NpPUHWKEHHS It onucy cuiu Llupuei “cannot light a single flame” Ta couianpHOT
IIHHOCTI “cannot pay a husband to take”. TyT MEHO3HUC € KOPCTOKUM IHCTPYMEHTOM,
SKUW BHKOpUCTOBYE lemioc, mob adcomoTHo 3HeminuTy [lupiero B 0okecTBEHHIM
iepapxii. Bin 3Bomuth 11 10 Hyns sk OoruHio. lle mocwmtoe BimuyTTs ii TpariuHoi
0e3CHII0CTI Ta BiTUY>KEHOCTI.

(60) anrn: “I could have begged among them for a husband... surely one of those
ragged men would have had me” [104] «5 morna 6 GiaraTé KOroch i3 HUX B3SITH MEHE
3a APYXKUHY... HAIIEBHO, XTOCh 13 TUX 001apaHIliB roroauscs 0» [97]. I'epoins, Oynyun
noukoto 6ora Conrg ['emoca, nmpurryckae, mo i qoBejaocst 6 6garaTv 40JIOBIKIB MPO
IUTE00, 1 1110 MOTOAMBCS O JUIIe SIKUKCh 00impaHenp. Lle € akrom camonpuHUKEHHS.
Bona BukopucTtoBye Meno3uc, 100 MIAKPECIUTH, HACKUIBKM HU3BKO BOHAa cele
omiHioe. [i G0KEeCTBEHHHI CTaTyC 3BOAMTHCSA 1O CTATyCy KeOpauku, IO MifCHITIOE

Tpari3Mm il HOKMHYTOCTI Ta HE3[JaTHOCTI 3HAUTU BUXOY 13 3BUUAMHUX CUTYALIii.
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(61) aurn: “At least you will be of some use. You can squawk at each other” [104]
«IIpunaiiMHi 3 TeOe Oyne sikach KOpucTh. Bu 3MoxxeTe nuiatu ogHe Ha ogHoro» [97].
VY oMy peueHH1 A1I0Th 0oJipa3y JBa liapu Mero3ucy: “at least you will be of some use”
npuMeHIIeHHs HIHHOCTI Llupuiei Ta “af least” cTBOprO€ BpaskeHHs OOIaXKIMBOCTI, X0U
AKEeCh 3aCTOCYBaHHs il 3Haiinerbcs. lle THMOBe 3HENIHIOIOUE MPUMEHIICHHS, KOJIH
HEraTuB BHUCJIOBIIOIOTH Y (hOpMi KOMIIPOMICHOTO MO3UTHUBY. [liecnoBo “fo squawk”
«rumaru» meradopuano 380auTh Lupiero Ta Eera 1o nraxis, siki mo30aBieH1 po3ymy
Ta rigHocTi. Lel npukinaa mMeio3ucy BUKOHYE 1 (DYHKIIIFO OM’ SIKIIEHHS, 1 (PYHKI[1O
OPUHMKEHHSA, JJId 300pakeHHsT O0KECTBEHHOT 3BEPXHOCTI, 3aMacKOBaHOI IiJ
BBIWJIMBICTb.

Takum unHOM, y pomani M. Miiep «llupres» meiio3uc BUCTYMAE BaXKJIMBUM
CTIJIICTUYHUM 3ac0o00M, SIKHM (opMye IpOHIYHY, BOAHOYAC JIIPUYHY TOHAJIBHICTH
OIOBiJIl. ABTOpKa MOCIIJTOBHO BUKOPUCTOBYE 3aHMKEHHS [IJISi JOCSTHEHHS KUTBKOX
XyIOKHIX €(EKTIB: IMOCWIEHHS BpPaXEHHs, CTBOPEHHS TyMOpY, I[OM’ SIKIICHHS
CKa3aHOro Ta CaMOIIPUHIKEHHs. Meilo31c BUKOHY€E HE JIUIIE IeKOPaTUBHY (DyHKIIIIO,

a € CTPYKTypHMM €JI€MEHTOM aBTOPCHKOTO CTHIIIO, KU momomMarae M. Mimiep

BUOY/IyBaTl HapaTUB, MPOTUCTABICHUH ENMIYHIA YPOUUCTOCTI KIIACUYHOTO Midy.

5.2 Kaacudikamis # cucremarusamis Meiosucy B pomani M. Muwuiep
«Hupues»

Jlocnipkyrooun XymoxkHIA 3aci0 MeHo3uCy, MOKHAa 3HAWTH HE TakK Oararo
MIAXOMIB Ul Kiacuikallii Ta cucTeMarHu3allii bOoro XyI0KHBOTO 3aco0y, ajie Bce XK
TaKi BOHU POOJSATH BUBUCHHS Ta 3aCTOCYBaHHS 1€ MOBHOI OMWHUII JIETIIMM Ta
3po3ymimimuM. AHani3yroun BUOipKy Meito3ucy 3 pomany M. Mimep «lupues» Oymno
BUPIIICHO aKIIEHTYBaTH yBary came Ha gociimkeHHs J[xk. Jliva, skuii BHOKpEeMITIOE
KUTBKICHUN Ta SIKICHAW MEWO3MC 3a KPHUTEPIEM CEMAaHTUYHOTO TPOSIBY 3aHIMKEHOT
IHTEHCUBHOCTI BHCIIOBJICHHSI, PO3IVISAAI0YM MEHOTH3AII0 SK MEXaHI3M JIEKCHUKO-

rpaMaTUYHOrO BUPAKEHHSI CMUCIIOBOTO ocnadneHHs [70].
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l. KinbkicHuil meiio3uc — BigoOpaxkae 3aHMKEHHsI CTYNEHs O3HAKH, Mii,
KUIBKOCTI a00 BeJWYMHU sBUINA. Moxke BUpaxaTucs 4epe3 3alepeyeHHs,
MIPUMEHILICHHS], TOPIBHSHHS uu 3anuTaHHs [70]. [IpoananizyiiMo HacTYIHI MPUKIAIN:

(62) anrn: “Inch by slow inch, I drew myself to my feet”. [104] «IloBomi, mao-
nomainy s 3Benacs Ha Horu» [97]. Lle Tumn KinbKICHOTO MEH03UCy Yepe3 NPUMEHILIEHHS
MIBUAKOCTI Ta Temiy pyxy Lluprei micist orpumanux TpaBM. [IOBTOpeHHS ONMHHMIID
BUMIpY “inch by inch” Ta AONOBHEHE MPUCITIBHUKOM ‘“‘s/low’” 3MEHIIy€e TUHAMIKY, ajie
niakpecitoe 3ycuuis. Xou Llupiies 1 0oruns, yac Ha 3UUICHHS Y HEi CHOBUIBHIOTHCS
3aBISKM BHUKOPCTAHHIO MeEWO3MCYy Ta TMIIKPECIIOEThCS 1 CWiia, HaBiTh 4epes
MIHIMaJILHUN PYX.

(63) anrn: “It could have been much worse, you know” [104] «A 3Haermi, MOTJIO
oyt me ripme» [97]. Knacuunuii KiUIBKICHUH MeWo3uc uepe3 MIiHIMI3AIlio
CTpaxXIaHHsA. [ epoiHs MpUMEHIye CEpHO3HICTh CUTYyallii, HATSIKAIOUH, 10 «MOIJIO
Oytu ripme». lle moM’AKIIeHHS HETaTUBHOTO JOCBiNY dYepe3 3HUKEHHS OIHKHU
MaciTaly MKOIH.

(64) anrn: “It took me several tries, and when the flames began to catch and
spread at last, [ felt a novel satisfaction” [104] «MeHi 3Ha00UIIOCS KiJIbKA CIIPOO, 1,
KOJIM TOJyM’sl BpeITI 3alHsJIocs W po3ropiaocs, S Biguyjda HE3HaHE HUHI
3a10BoJIcHH» [97]. TyT MokeMO MOOaYnTH KUTBKICHHN MEHO3UC 4epe3 OOMEeKEHHS
Mipu 3yciib. Bupas “several tries”’ 3aHM>Ky€e 3Ha4EHHS HAINOJICTIIMBOCTI Ta CKJIATHOCT1
nii. ABTOpKa CBIIOMO 3MEHINYE OOCST JOKJIAACHUX 3YCHJIb, IO CTBOPIOE €(eKT
CIOKIHHOTO CAaMOKOHTPOJIIO, CTPUMAHOCTI.

(65) aurn: “I had a little pride. If they did not weep, I would not either”. [104]
«f1 mama Tpoxu ropaocTi. SIKIIO HE TUIaKaJid BOHHU, TO s HE Oyay Takox» [97].
KinpkicHuit Melio3uc dyepes 3MEeHIIIEHHS CTyTMeHs emoIriitHocTi. Bupas “a little pride”
3aHIDKYE IHTCHCHUBHICTh MOYYTTS 1 BUHUKAE MiHIMami3allis BHYTPIIIHBOI T1AHOCTI.
CTpuMaHICTh CIYTye CIIOCOOOM €MOIITHOTO caMo3axucTy. Lle mieit Takox ipoHidHE
CaMOIIPUHUKEHHS, aJIe KUTbKICHO BUpa)XeHe Yepe3 MPUKMETHUK “little” «Tpoxu».

(66) anrn: “I suppose you might go and visit Prometheus... For novelty’s sake,

of course. The first good deed in your dissolute life” [104] «/{ymaro, Tu Mir Ou miTH
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npoBigatu [Ipomeres... 3apanu yorock HOBoro. [lepuii 10O6pHil BUMHOK y TBOEMY
oe3myTHOMY KUTT1» [97]. KinbkicHUI Meio3UC yepe3 OOMEXKEeHHsS YacCTOTHOCTI, a
SAKIIO KOHKPETHIIIE, TO €IWHUN BUMANOK Takoi mii. “The first good deed” ue
MIPUMEHIIICHHS] MOPAJIBHOI IIIHHOCTI aajpecara, ycs Horo 100poTa 3BOIUTHCS 10 OTHOTO
BUMaJKy. Takox Jgocsraerbcs ipoOHIYHUI €(eKT 3MEHIIEHHAM KUIBKOCT1 MO3UTUBHUX
BUMHKIB JI0 MIHIMyMY, TOOTO OJHOTO.

(67) anrn: “Day upon patient day, you must throw out your errors and begin
again. So why did I not mind?” [104] «3 nHs y AeHb NOPTIOHO 3 BEJIMKUM TEPITIHHSIM
mo30yBaTucs Xub 1 MOYMHATH BCe 3HOBY. To yomy s moroawnack Ha 11e?» [97]. Lupues
ONKMCYE HAaBYAHHS Marii sSIK TPOIEeC TOBTOPEHHS Ta BUIPABICHHS MOMUIOK. [loBTOp
“day upon patient day” cTBOpPIOE€ pUTM MOHOTOHHOCTI. J[H1 HAKJIaMAarOTHCA OJUH HA
OJIVH 1 3aBJISIKH I[bOMY MIAKPECIIOETHCS ApiOHA, TOCTYIOBA MPUPOIA MPOTPECY.

(68) anrun: “For days, months, I rubbed that acorn with oils and salves, speaking
words over it to make it sprout” [104] «limumMu gHAMH ¥ MICSIIMH HaTUpasga TOU
KOJydb OJISAMH W Oajib3aMaMM, HAIIINTYIOYW HAJ HUM CJIOBa, 1100 BiH mpopicy [97].
KUTbKICHUM MEHO3MC 4Yepe3 HarpoMaPKeHHS YacOBUX OIWHULL ‘“‘days, months” 3
MaJluM pe3ylnbTatoM “acorn sprout”. TIigKkpecotoeThCs MIHIMAJIBHICTh PE3YyNIbTaTy
micyist TpUBajdUX 3ycwib. llupres omucye mpolec YakIyHCTBA, SK TPHUBAJIHM,
OJTHOMAHITHUM Ta TaKWM, II0 BHMAarae TepriHHA. YakiayHCTBO HIOM CXOIHUTH 3
I’ €IeCTaTy YOroCch CaKpaJIbHOTO, IO MOOYTOBOTO.

(69) aurn: “Of all the mortals on the earth, there are only a few the gods will
ever hear of. Consider the practicalities. By the time we learn their names, they are
dead. The merely good: you are dust to us” [104] «3 ycix cMepTHUX Ha 3eMJI1 € JIHIIE
JEKUTbKa, TIPO SKUX OOTH KOMM-HEOYIb IOUYyI0Th. [0 TOTo Yacy, ik MU i3HAEMOCS 1XHI
iMeHa, BOHU BXe OymnyTh MepTBi. €nuHe, MmO € A00poro: BU st Hac mwi» [97].
[Tpuknaa KUTBKICHOTO MEWO3MCY 4Yepe3 MPHUMEHIIECHHS 3HAYYIIOCTi Jonei. “Only a
few” cnyrye mpsSMHM 3MEHIICHHSM KIUIbKOCTI Ba)KIMBHX CMEPTHUX I OOTiB.
Melio3uc Bupakae 00XKECTBEHHY OalyKICThb — OUIBIIICTh JIOACH JJIS HUX HE Mae

Bard. Lle kiIbKiCHE 3HVMI)KEHHS LIIHHOCTI JIFOJACHKOTO 1ICHYBaHHS.
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(70) anrn: “How many oar strokes had passed? A dozen? A hundred?” [104]
«Cxu1bkH pa3ziB yxxe Baapuiu Becna? Jlecsats? Cto?» [97]. Bug KuibKiCHOTO MEHO3UCY
Yyepe3 HEBU3HAUEHICTh 1 Majly YMCENbHICTh. PO3MUTICTh YHCIOBUX MEX “a dozen, a
hundred” nepenae BTpaty BiIUyTTs Yacy, aje i oM’ aKIIye ApamMaTh3M CUTYyallii uepes
oOMexeHuit maciitad. Takuil IpuiioM TakoX JI0NOMAarae CTBOPUTH e(eKT OalayKocTi
Ta BIJICTOPOHEHOCTI BiJl MPOIIECY.

(71) anrn: “I did not walk as a mortal walks, but as a god, and the miles fell
away beneath my feet” [104] «fl He pyxanacs, K CMEpPTHI, a sk OOTHMHS, 1 MW
po3cunanucs mig mMoiMu Horamuy» [97]. KimbkicHUN MeEWO3WC Yepe3 CKOPOYCHHS
4acoBHX 1 IMPOCTOPOBUX KaTeropil. “The miles fell away” — 3MeHIIeHHd (PI3UYHOT
JUCTaHI1, HIOW NUIAX CTae He3HAYHUM. MeHo3uC TyT BUpa)ka€ 3HWKCHHS 3HAYCHHS
(b13UYHOTO 3yCHILISA, MIIKPECTIOYN HAITIOAChKY npupoay Llupiiei.

Y BciX OHMX BHIAJAKaX KiUIbKICHHM MEHO3UC TPOSBISETHCS Yepe3 JICKCHUHI
Mapkepu oOMexeHHs — “a little”, “inch”, “several”, “one”, “a dozen”, “a day”;
CEMaHTHUYHe 3BYXXEHHS MmaciTaly SBUINA, 3MEHIIECHHS KUIBKOCTI, 4acy, CUJIUd Ta
nocsirae epekTy CTpUMaHOCTI, ipoH1i a00 eMOIIHOI JUCTAHIIi.

2\ AxicHulk MeHWo3uC — BHpaXae 3aHWKEHHS OIIIHKH, eMoIlii abo
BJIACTUBOCTI, TOCTA0JICHHS OIIHIOBAJILHOI'O UM €MOIIHHOTO BIUIMBY BHCJIOBIIIOBaHHS,
KOJIM 1HTEHCUBHICTB AKOCTI a00 3HaueHHS cBijoMo mpumenmieHa [70]. BizsmeMo 10
yBaru MNpuKJIaau peYcHb:

(72) aurn: “She was a painted back-hall slattern same as the rest” [104] «Bona
Oya Takoro ) PO3MaIbOBAHOIO HEUYMaporo, siK 1 Bl iHmI» [97]. SkicHuit Meiio3uc
gyepe3 3HUKECHHS COIIaJIbHOTO CTaTyCy Ta MOpasibHOi sikocTi. Jlekcema “back-hall
slattern” «uedemypa)» 3MEHIIYE IIHHICTh MEPCOHAXKA, 3HEBAKAIOYM MOTO. 3aMiCTh
OMHKCY IHAWBIAYaTbHOCTI BUKOpPCTaHE 00€30CO0JICHHS dYepe3 MOOYyTOBY TpyOiCTh
BHUpa3oM “‘slattern, same as the rest”. llum pgocsraeTbcs eekT merpamarii BUCOKOTO
00pasy 0 TPHUBIaILHOTO, MPUHIKEHHS JKIHOYOT T'1JTHOCTI.

(73) aurn: “Have you not done enough? ” [104] «4u HE 10CUTH yxke TOO1?» [97].

SkicHui Meno3uc yepe3 3MEHIIEHHSI MOopalibHOi Baru aii. IluTaHHs 3 pUTOpUYHUM
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M1ATEKCTOM MPUMEHILYE 3HAYyIIICTh NONEPEHIX BUMHKIB, BOHO € HIOU HAaTAKOM Ha T€,
10 aJpecaT MEePEBUIINB Mipy T03BOJICHOTO, ajie pe3yabTaT He OyB BapTHM 3YCHIIb.

(74) aurn: “He’s only being cautious. What did you do after all? Pour a single
glass of nectar?” [104] «Bin BusBisie o6auynicTh. I1lo ™1 3pobumia B3arani? Hamuna
yamry Hektapy?» [97]. SkicHuil Meillo3ucC uepe3 3HMKEHHS 3HAuyIIOoCT1 il Tepos.
Buxopucrane ipoHiuHe 3HEIIHEHHS “‘pour a single glass of nectar”, nist pO3TISAAAETHCS
AK Jpi0’ A3KOBHM, MOOYTOBUI KECT 3aMICTh MOJABUTY. JlocAraeThcsi €PeKT 3MEHIIECHHS
BEJIMYHOTO 0 OymeHHOro, BUCMIIOBaHHS [ii, fKa 3[4aBajach TEpPOiHI YHMOCH
I'PaHJII03HUM.

(75) aurn: “Their poison was barely a pinch” [104] «Ixns otpyTa 6yna sk yKyc
koMapa» [97]. 3aBAsKu sIKICHOMY MEHO03UCy BiI0OyBAa€ThCsl MPUMEHIICHHS SIKOCTI Ta
IHTEHCUBHOCTI HeOe3neku. Cuiia OTpyTH CKOPITIOHA, sika Mana 0 OyTH CMEpPTEIbHOIO,
OMUCYEThCS SIK “barely a pinch” «ykyc xomapay. lle 3aHM)KEHHS TaKOX CIIYTy€E IS
migkpeciieHHs crivikocTi Lupiei, sk 6oruni, 10 Takoro pony Hebesnek. [le 3HemiHtoe
3arpo3y, CTBOPIOIOUH JIETKY, CATUPUYHY IHTOHALIO.

(76) amrn: ‘I found...I could not say. Disappointed”. [104] «i
novyBaJiacs. ..BaXKo cka3aru sik. PozuapoBanoto» [97]. Tum sikicHoro Meiio3ucy uepes
EMOIIHHY PEeAyKIlil0. 3aMiCTh OMHUCY CKJIAJHOTO €MOI[HHOTO CIEKTpa, BKHUTE OIHE
CTpUMaHe CII0BO “‘disappointed”. Meiio3nuc BUpaKEHUH Yepe3 JIGKCUYHE CKOPOUYSHHS
Ta emrncuc. | MaemMo €(eKT 3aHMKEHHS €MOIIMHOTO TOHY JO0 MIHIMyMy Ta e]ekT
XOJIOTHOT BiJICTOPOHEHOCTI.

(77) aurn: “I did not call dragons, or summon serpents. My earliest charms were
silly things”. [104] «5I He npukIrKana ApakoHIB 1 He 3aKJIMHANA 3Miid. Moi mepii yapu
Oymu Oe3rmy3ni» [97]. SIkicHmiA MeMo3uC Yepe3 3HMKEHHS MariyHoro MOTEHINaly Ta
npecTrxKy aii. Yepes OliHHO-3HMKEHY JIEKCUKY “silly things’ 3HEMIHIOETHCS Maris 110
IUTSYUX 3a0aB, X04a WIIETHCS MPO YapiBHI MPAKTHKU. Y pe3yJbTaTi BUXOAUTH €(eKT
pyWHYBaHHS BEJIMYHOTO 00pa3y BIABMHU Ta ipOHIYHA caMOoKpuTuka L{upuei.

(78) anrn: “If Aeétes had been there, he would have choked on his beard to see
such kitchen-tricks” [104] «fxbu Eetr OyB TaM, TO BiH OM BHABUBCS BHUJl CMIXY,

JTUBJISTYUCH Ha 11 MOi KyXOHHI1 Tproku» [97]. SkicHuil Meilo3uc yepe3 NMPUMEHILICHHS
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XapakTepy Marii 10 mnoOytoBoro piBHs. “Kitchen-tricks” 1pOHIUHE 3MEHIICHHS
MariyHux Ail Hupuei [0 3BUYHMX KyJIIHAPHUX EKCHEPUMEHTIB. BucMitoBaHHS
BHUCOKOTO yepe3 OyieHHE, KOHTPACT CaKpaJIbHOTO i Mpo(aHHOTO.

(79) aurn: “I admit... I am surprised to see you so plain after such boasting. A
flower garden and braids. You might be any country girl” [104] «Busnarwo, 110
IUBYIOCSI TBOIM MICHS TakuX HaxBajsiHb. KBiTW B cany ¥ xocu. Tu morna 6 OyTu
3BUYAHOI0 CUIbCHKOIO MJIBUMHOKO» [97]. SlkicHMil MeHo3uc uyepe3 3HUKECHHS
30BHIIIHBOTO BHUIJISINY Ta collialbHOro oOpa3y. KoHTpacT MK O4YiKyBaHUM
00XecTBEHHUM o00pa3oM 1 3BUYaliHICTIO “any country girl”. BukopucraHo 3acid
MOPIBHSAHHS 3 HU3bKUM COILIAJIBHUM THIOM. MaeMo e(eKT 1pOHIYHOI IeKOHCTPYKIIiT
00XKEeCTBEHHOT KpacH.

(80) anrn: “Aeétes would call his dragons, at least he could fight. What could 1
do? Pick flowers?” [104] «Eet npuxnukaB 061 CBOIX ApaKOHIB, IITOHANMEHIIE BIiH MIT
Oom OutHcs. A mo s Morna 3pooutu? 30upatu kBiTH?» [97]. TyT siKicHUM MeH03uCOM
Ta KOHTPACTOM IMPUMEHINYETHCS CIPABKHIN MaciiTad BIACHUX MariyHux 3110HOCTEH.
Hupries 3BoauTH CBOT MOXIIUBI 11 10 “pick flowers ™’ «30upaTH KBITH», IPUMECHIIICHHS
PI3KO KOHTpACTye 3 Tpanaio3HuMu nissmu Eera.

(81) aurn: “What would I become after she was finished with me? Ash, smoke?
Immortal bones dragging across the bottom of the sea” [104] «11{o 31 MHOI0O Oyne, kKoiu
BOHA TIOKIHUNTH 31 MHOIO? S cTany momenom, numMoM? bescMepTHUMHU KICTKaMH, 110
BOJIOYUTUMYThHCS 110 JTHY Mopsa?» [97]. SkicHuii MeHo3uc yepe3 3HHKEHHS CTaTyCy
KHUBOT 0COOM N0 HEXHWBOiI cyOcraHiii. J[pamarnuanii eexT 3HENIHEHHsS BIACHOTO
icHyBaHHs. Benuuna ¢irypa OoruHi 3BOAWTHCS 10 MOMENTYy, UMY Ta KICTOK —
MiHIMaIbHUX 00pa3mB. Lle koHTpacTye 3 ii 6e3cMepTIM.

Y 1uumx mnpukiagax SKICHUM MeHWO3UC TPOSBISETHCS dYepe3 JIEKCEeMU
MIPUMEHEIICHHS a00 3aHMKEHHS; TOPIBHAHHS 3 IPOCTUMH 200 HE)KUBUMU 00’ €KTAMU;
CaMONIPHHIDKEHHSI a00 IpOHIYHE CHPOIICHHS MIHECEHOTO O TOBCSIKISHHOTO.
OcHoBHHUI1 €(heKT 11 CTBOPEHHS KOHTPACTY MK 00KECTBEHHHM 1 JIFOACHKUM, IpOHIUHE

«3a3eMJICHHS» TePOiIYHOTr0, IICUXO0JIOTTYHA CKPOMHICTh 200 capKasM.
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Y upoMy pgociiikeHH1 Oyno 3A1MCHEHO BHOIpKY Ta mpoaHanizoBaHo 47
MPUKIaAIB MEHO3UCY, BXUTUX Y pomaHi M. Mumep «upues».

VYei npuknagu O0yno knacudikoBaHO 3a KPUTEPIEM CEMAHTUYHOTO 3aHMXKCHHS

1HTEHCUBHOCTI (3a miaxoaom [[x. Jliua) Ta po3noaiyieHo Ha AB1 KaTeropii — KUTbKICHUM

1 IKICHUU MEHNO3HC.

Tabnuysa 2
Tun meio3ucy KinbkicTh BincoTok
KinbkicHuit 18 38%
SxicHui 29 62%
Paszom 47 100%

SIx mokazaHo y mabauyi 2, KUTbKICHUH MEHO3UC CTAaHOBUTH MPHUOIU3HO 18
npukianiB (38%) BiA 3arajbHOI KUIBKOCTI BHUSIBICHMX BHUMAAKiB. BiH peamnizyeThcs
MIEPEBAXKHO Yepe3 JEKCUKO-IpaMaTH4YH1 KOHCTPYKIIIi, 1[0 3MEHIIYIOTh MIpy, 00CsT a0
CUJTy SIBUIIIA HAPUKJIAA aHT: “a little”, “a few”, “much worse” 1 ta. Lle#t Tun cinyrye
3aco0oM partioHamizarii abo eMOIIMHOTO CTPUMYBaHHS, BiOOpa)karoud BHYTPIITHIO
30CEPEKEHICTh 1 CTPUMaHICTh OIOBITAYKH.

HatomicTb sikicHHIT MeHO03HUC € TOMIHAHTHUM Y TBOP1 — 29 npuknaniB (62%). Bin
peanizyeTbesl Yepe3 3aHMKEHHS CTaTycy, I[IHHOCTI, a00 SIKOCTI [ii, SBHUINA YH
MepcoHa)xa, a TaKoXXK 4Yepe3 IPOHIYHI MOPIBHAHHSA W MOOYTOBY JIEKCHKY. Takuii THM
MEHO3UCY BHKOHYE BAXKIUBY CTUIICTUYHY (YHKIIIO TPUMEHIICHHS IIHHOCTI
00XECTBEHHOTO CBITY Ta T'yMaHi3aliro 00pasiB OOriB, JEMOHCTPYIOYHU TXHIO CXOXKICTh
13 JTIOMBMH Y CITAOKOCTSX, €MOIIIAX 1 CTpaxax.

OTxe, mpoaHali3yBaBIY MPUKIAIA MEHO3UCY, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO Y
pomani M. Mimtep «Uupres» mepeBakae SKICHHUH THI MEHO3HUCY, SKUU CIyTye
OCHOBHHMM IHCTPYMEHTOM IpOHIi Ta MCHXOJOTiYHOTO mormubiaeHHs oOpa3ziB. Yepes
HBOTO aBTOpKa JocsArae eQeKTy MepeoCMUCICHHS  Mi(OJIOTIYHOTO  CBITY,
MPUMEHIIYI0YM NadOoC aHTUYHHUX CIOKETIB 1 HAAlOuM iM JIFOJCHKOTO BUMIPY, IO €

XapakTepHOIO pUcolo iniocTmiiro M. Misep.
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BucHoBku 10 po3aiiay S

Y pomani M. Mimnep «llupues» Melo3UC BUKOHYE Ba)JHMBY XyI0KHbO-
nparMaruuHy (yHKI[i10, CTal0ud 3aCO00M €MOLIIMHOTO Ta CMUCIOBOTO MPUMEHIIICHHS
BHUCJIOBY. 3aB/ISIKH [IbOMY XYI0’)KHBOMY 3ac00y aBTOpKa AocATae e(heKTy ICHUXOIOT1HHO1T
[JTMOMHM Ta CTBOPIOE AMCTAHIII0O MDK BHUCOKAM MI(OJOTTYHUM KOHTEKCTOM 1
JIONCBKUM JTOCBIIOM TepoiHl. Meio3uc pomomarae mnokasaru Lluprero He sk
BCEMOT'YTHIO OOTMHIO, a $IK JKIHKY 31 3BUYaliHUMHM €MOLISIMH, CyMHIBaMU U
BHYTPILIHIMH KOH(QIIKTaMHU, 110 poOUTH ii 00pa3 OJMKUYUM CydYaCHOMY YUTayeBl.

3araipHI IPUHIIUMITA BUKOPUCTAHHS MEHO3HCY B pOMaHi OJSTAIOTh y IParHeHH1
710 TIOM’ SIKILIEHHS BUCIIOBITFOBAHHS, 1pOHi3aIlii Ta 3HWKCHHS EMOIIIITHOTO HAIPYKSHHS.
VY Gararpox emizomax M. Mimuiep 3acTocoBye Led mpuiioMm s CTBOPEHHS €(eKTy
CaMONPHUHIDKEHHsT ab0 caMoOipoHIli TrepoiHi, M0 BOJHOYAC BUKOHYE (PYHKIIIIO
BHYTPIIIHHOTO CAMO3aXHUCTY. 3aBASKH IbOMY B OTIOBili TMO€THYIOTHCS EIIEMEHTH
MiHECEHOTO W OYIEHHOTO, TPAriyHoro Ta 1POHIYHOIO, a caM CTHJIb aBTOPKH HaOyBae
PHUC EMOIIIMHOT CTPUMAHOCTI Ta MPUPOTHHOTO 3BYUAHHSI.

Knacudikaris mnpukiaaiB MeWo3uCy B pOMaHI 3acBiqyuia IepeBa)KaHHS
gaKicHOro Tuny (mpudnu3no 62%) Haj kiuibkicHuM (Onmu3pko 38%). SkicHUI Meiio3uc
peanizyeTbCs 4epe3 3HIKEHY JIEKCHKY, IpDOHIYHI €MITeTH ¥ ToOyTOB1 MOPIBHSHHS, TOI1
SK KUIBKICHUH — depe3 oOMeXyBajibHI KOHCTPYKIIii, TPUCTIBHUKHA MIpPH ¥ YHCIIOBI
YTOUYHEHHs. Take CIiBBIIHOIICHHS CBIAYUTH PO MPArHEHHS aBTOPKU MIEPEOCMHUCIUTU
Mi) y TICUXOJIOTTYHOMY KIJIFOUi: MOKa3aTH MPOIEC CaMOII3HAHHS Ta BHYTPINIHBOI
tpanchopmarii [upriei, migkpecnoun TOACHKUNA BUMIpP 11 CUITH, CTPaKIAHHS Ta

cB0OOOIM BUOODY.
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PO311JI 6
OCOBJINBOCTI BUKOPUCTAHHS JIITOTU B TEKCTI POMAHY
ME/UITH MIUJIEP «I{UPIIES»

6.1 3aragbpHi NPUHUMIM BUKOPUCTAHHA JiTOTH B poMaHi M. Mimwiep
«Hupues»

Poman «{upues» M. Minnep, sk 1 Oynb-Kui IHILIKWN JTITepaTypHUH TBIp, MOYKHA
BUBYATHU 32 JOTIOMOTOIO PI3HUX JIITEPATYypHUX 3aC001B, Y TOMY YHUCII 1 32 JOTIOMOTOI0
JTOT. Bukopucranus mitoT y poMani «llupies» € 0co6JMBHUM 1 1IKaBUM, OCKLUIBKY 11
pPOMaH TOB'SI3aHUM 3 TPEIBKOIO M1()OJIOTIE€I0 Ta MAE IMOOKUI CUMBOIIYHUHN TITEKCT.

B3sBmim 10 yBaru BUOIpPKY JITOT 3 aHAJI30BAaHOTO TBOPY MOXKHA BUAUIUTH 4
OCHOBHHX ITPUHIIUITA BUKOPUCTAHHS XYIT0KHBOTO 3aC00y MPUMEHIIICHHS:

1.CTBOpeHHsI TYMOPUCTHYHOTO eeKTy

Y pomani M. Mumiep «llupues» BUKOPUCTAHHS JIITOTH, a00 TPUMEHIIICHHS,
COpHsiE CTBOPEHHIO TOHKOTO 1 CTPUMAHOTO TyMOpHUCTUYHOTO edekry. Och KijbKa
PUKJIAJIB TOTO, K JITOTa BUKOPUCTOBYETHCS aOM MIATBEPIAUTH TaHUKN TPUHITUIL

(82) aur: “I give her nothing but blows, yet see how she runs to my whistle!”
[104] «f mmararo ii 1 mmararo, ajie MOIISHBTE, SIK BOHA MpHUOirae Ha KOXKEH Mii
nocBucT» [97]. Y 1boMy BHUCIIOBI TYMOp JOCSTA€ThCA uepe3 abCypAHICTh Ta IPOHII0
cutyarrii. JKOpCTOKICTh €, TO CyTi, IPOTHICIKHICTIO NPUYMHU IS TO3UTUBHOI
noBeAiHKH. JIiTOTa KOMIYHO TIJIKPECITIOE CYNEepPewIMBICT, 1 MapaoKCcaTbHICTh
CTOCYHKIB Ta BiIaHOCTI MEPCOHAXKA, SIKAW MpHOIrae, He3BaXKarouu Ha TIOKapaHHS.

(83) anrm: “I did not know even the simplest herb-lore that any mortal would
learn at her mother’s knee” [104] «51 He 3Hana HABITH HAUTIPOCTINIOT HAYKH TPaB, SKY
KO’KEH CMEPTHUH 3Ha€ BiJ camoro Mayky» [97]. Y mpboMy BucioBi itoTa “did not know
even the simplest” «He 3Halla HaBITb HAWMPOCTINIO» MPUMEHIIY€E pPIBEHb 3HAHb
[uprei Ta cTBOproe KOMiUHMI €(dEeKT uepe3 KOHTPACT MK cTarycoM OorwmHi Ta ii
a0CoMIOTHUM HeBirTacTBOM. JIiTOTa MiZICHITIOE HEKOMIIETEHTHICTh TePOiHI, SKa, Oyaydn
0e3cMepTHOIO JT04KOI0 [enioca, 3Hae MeHIe, HiK Oynb-sika CMEpTHA IUTHHA.

(84) aurn: “As if the anger of Zeus were only a light jest ” [104] «Hi16u rHI1B 3eBca

OyB nuine noopum xxaptom» [97]. Jlitota “only a light jest” «iuiie noOpuii xapT»
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paauKaIbHO NPHUMEHILIYE KaracTpopiyHy MOTYTHICTh THIBY 3eBca. ['ymop, yacrto
YOopHUM a00 IPOHIUHMI, JOCATAETHCA Yepe3 HEIOOIIHKY a0COMIOTHOI, BCEMOT'YTHbOI
HEeOe3MeKH.

(85) anrn: “I did not have the first idea of what I should do to them” [104] «41 #
rajiku He majia, ujo MeHi 3 HUMH pooutu» [97]. JlitoTa CTBOpPIOE T'YMOPUCTHUHUM
edeKkT uepe3 3HEIIHEHHS BIACHUX PO3YMOBUX 3I0OHOCTEH 3aBASKH 3HAYHOMY
NPUMCHIIICHHIO MaciITaly nmpo0iaemMu. ABTOpKa BUKOPUCTOBYE MOMIBIMHE 3ariepeueHHS
“did not have the first idea” nnda mnO3HaYeHHS MOBHOI BIACYTHOCTI 11ed Ta
posrybnenocti. @paza Takox xapakrtepusye Llupriero sik OOTWHIO, sKa BOJOAIE
CaMOIpOHI€I0, sSKa BMIE TiJ 4Yac CKPYTH MOJATH CBOK MOBHY pO3ryOJICHICTH Y
CIOKIMH1M, Maike OyaeHH1 (opMi.

BuKopuCcTOBYIOUHM JIITOTH TaKUM YHHOM, M. Mijjiep HaltOBHIOE pOMaH T'yMOPOM,
SKWU BiAMOB1Ia€e xapakrepy Llupiiei Ta 3araapHoMy ToHY omnoBifi. Lle qomae no ictopii
HOBI IIapW CEHCY Ta HIOAHCIB, POOJsSYM ii OUIBII 3aXOIJIHUBOIO Ta MPUEMHOIO IS
IPOYUTAHHS.

2. 3o0pa:xenns cMepTHux Ta [lupuei Ha HUISAXY 10 CAMOYCBIIOMJICHH A1

VY 11bOMY KOHTEKCTI JITOTH € YK€ BaXJIMBUMH, a0U BIAUYTH KOHTPACT MIXK
MOTYTHIMH OOraM¥l Ta 3BUYAaHMMH JTIOABMU. TaKoXX Ha MULIXY JO PO3YMIHHS CBO€T
cuiy, 3110H0cT! [upriel MakcuManbHO MPUHMKYIOTHCS, II00 MoKa3aTH il pO3BUTOK.

(86) anrin: “Not much to look at, are they?” [104] «Hemae Ha 1110 TUBUTHUCS, Y1
He Tak?» [97]. JliToTa mpuMeHIIye 30BHIITHICT Ta 3HAYYIIICTh CMEPTHHX, MIIKPECIIOE
iepapXxivHy 3HEBary OOTiB JO CMEPTHUX, MiHIMI3YIOUH TXHI HABUYKH Ta (PI3UIHY Kpacy,
JTOTa 300paXKye IO He3HAYHUMU, ThMSIHUMHU Ta HEI[IKABUMH B 04aX O€3CMEPTHHUX
ICTOT.

(87) aurn: “I have not blessed your nets, I have no power to do so” [104] «5 He
OmarocimoBmiIa TBOI CiTi, 1 He Maro Takoi cunmu» [97]. llupues nmpumeHmTye BiIacHi
3MI0HOCTI, 3alepeuyrour HasBHICTh HeoOXimHoi cwim. llelt mpukian BimoOpaxae
nouatkoBy HeBipy [lupuei y BmacHi macmtaOu CuUiu Ta MIIKPECHIIOE 1i HU3bKY
CaMOOI[IHKY Ha paHHIX eTarax, KOJIM BOHA BBaxae cebe Jiile HEe3HAYHOK HIMQOIo,

HECMPOMOXKHOIO BUKOHYBATH T€, 110 1 BEJIMKI OOTH.



85

(88) aurn: “The power of healing another’s flesh belonged only to the greatest
gods, not to such as me” [104] «Cuia 3uUTIOBaTH 4yXy IUIOTh Hayeaja JIMIIEe
HaWOLTBIIUM OOTaM, a He TakuM, sk a» [97]. @pa3za “not to such as me’ «He TaKuM, K
s € MPSIMUM MIPUMEHIIEHHSIM BIIACHOT'O CTaTrycy Ta MariyHux 3a10HocTeil. Lupues me
HE PO3KpHJIa MaciTadiB Ta CyTi CBOIX 3[I0HOCTEN Ta po3Mmillye cede B KiHL1 iepapXii,
[0 CTBOPIOE JpaMaTU4Hy IpOHit0, OCKUIbkM yuTad (1 cama Iupues 3romom)
JI3HAETHCS, 10 11 CUJIa 3HAYHO MEPEBUIILYE T€, 1110 BOHA COO1 MPUITHCYE.

(89) anrn: “Circe has less wit than bare ground” [104] «Y Ilupuei MeHie
po3ymy, HDK y ronoi 3emmi» [97]. Llsg capkactnuHa oOpa3a € MPUKIAIOM JITOTH
NPUHIKEHHS. BoHa He ynie pi3ko npuMeHmnye inTenekT Lupiiei, ane i BUKopucToBye
MOPIBHSHHSA 3 YMMOCH HEXMBUM 1 HE3HauHUM ‘‘bare ground”, mo0 e OuIbIIe
MIHIMI3YBaTH ii I[IHHICTh Ta IHTEJIEKTyaJIbHI MOXJIMBOCT1 B O4aX IHIIUX OOTiB.

3a nmomomororo JiTOT, MajyieH Muuiep CTBOPIOE BIMUYTTS i€papXii cepen
nepcoHaxiB. borm BBaxkaroTh cebOe HaOararo BuIUMHU 3a jroned, a I[lupues,
HEe3BaXKaro4du Ha CBOI MarivyHi 3110HOCTI, IHO1 CyMHIBAa€ThCS Y BIIACHIHM CHJI1 TTIOPIBHSHO
3 BEJINKMMU OOramu.

3. IIpuMeHIIEHHSI CEPIlO3HOCTI MpodIeM

[Ipob6naeMu, kKOHGIIKTH Ta BITHU HE € HOBUHKOIO Y Mi()OJIOTIYHUX CBITaX, 1 IHOMI
aBTOpKA BUKOPHUCTOBYE JITOTY aOW MPUMEHIIUTH BaXKJIUBICTH YOroCh, a00 HAaBITh
CTBOPHUTH ACSKHI TYMOPUCTUIHUHN €(]PEKT.

(90) anrn: “But there was no wound she could give me that [ had not already
given myself” [104] «Ta Bona He MoOTIIa 3aBAaTH paHM, SIKOi 1 O JOTH HE 3aBraja coOi
camay [97]. dpa3za “no wound she could give me”’ mpUMEHIIIy€e MOTSHIIHY IITKOY BiJ
BOpOTra, 3alepeuyroun ii 3MaTHICTh 3aBAaTH CHpaBkHbOro Oomro. JliToTa 3HEIiHIOE
CWJIy BOPOTa, MIAKPECTIOIYN BHYTPIIIHIO CUTY Ta IMCUXOJOTIYHY CTIHKICTh T€pPOTHi.
Ile o3Hauae, MO BIACHI CTpaKAaHHS BKe OylnM HACTLIBKH BEITUKHMH, IO OyIb-sKa
30BHIIIHSA paHa Oyina 0 He3HAYHOIO Y TIOPIBHSIHHI.

(91) anrn: “I quivered at the sound of his displeasure, but Aeetes’face was calm,
as if my father’s anger were only another thing in the room, a table, a stool” [104] «51

3a7pwkajia, BITUYBIIM HEBIOBOJICHHS B HoOro rojoci, aige oOmuuus Eera Oyno
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CIOKiifHe, HiIOM THIB Moro OaTbka — 1e 3BuuHa piu» [97]. lle pagukanbhe
npuMeHiieHHss ['HiBy I'emioca BHUKOPHUCTOBYETbCS IJisi JE€MOHCTpalii aOCOMIOTHOI
0ail1y’K0CT1, XOJIOIHOKPOBHOCTI a00 HaBiTh 3HeBaru EeTa 10 rHIBY MOT'YTHBOTO Oora.
JIitoTa onmyckae THIB 0 PiBHS HEKMBOTO, HE3HAYHOI'O IMPEAMETA, 110 CBIIYUTH MPO
HaJ3BUYaliHy BIEBHEHICTh Ta, B MEBHIA Mipl, HaBITh 3yXxBayicThb EeTa Ta cTBOpIOE
CWJIBHUM KOHTpAcT 13 TpeMTiHHsAM Lluprei.

4. Onuc cBiTY J1oei Ta OoriB

Y KOHTEKCTI ONHKCY CBITY OOTiB Ta JIFOJEH, JIITOTA JI0TIOMArae miKpeCcIuTH NeBHI
aCIEKTH CBITIB 200 XapakTepiB MEPCOHAXKIB.

(92) aurn: “It could bear no scar, no festering wound. It would never wear the
faintest print of age” [104] «Ha Hiii HikonM He Oyae mpamy 4u THiMHOT panu. Hikonu
He Oyne aHi HaMEHIIOTO 3HaKy crapiHHA» [97]. TyT JITOTa BUKOPUCTOBYETHCS IJIS
MiIKPECIICHHS 11€1 MpO HEJOTOPKAHHICTh Ta Oe3cMepTss OOriB Ha MPOTHBAry
3BUYAMHUX JIIOoACH. 3amepedyrourd HaBiTh HaWMEHIN CIiau (PI3MYHOro po3maay 49u
CTapiHHS, JIITOTAa a0COIOTU3YE IXHIO JOCKOHANICTh Ta BIYHICTh, CTBOPIOIOYM PI3KUIN
KOHTPACT 13 KPUXKICTIO Ta CMEPTHICTIO 3BUYANHUX JIFOIISH.

(93) annn: “He was no husband, scarcely even a friend” [104] «Bin He OyB MeHi
aHl YOJIOBIKOM, aH1 HaBITh Apyrom» [97]. ¥V 1boMy BUCIOBIIOBAHHI JIITOTa BKa3ye Ha
Te, IO CMEPTHHM HE AOCTOMHHN MaTh OyIb-sKi BIIHOCHHU 3 OO0XXECTBOM.
[IpuMeHIIIeHHST POJII CMEPTHOTO 4YOJIOBIKA TMIAKPECIIOE 1€pApXiuyHy TPIPBY MIXK
6orunero L{uprieero Ta 3BUYAHOIO JTIOIUHOTO.

(94) anrn: “Not far from here — less than a day’s journey by mortal ship” [104]
«TyT Hemanexko - MeHIIIe OHOTO JHS MOAO0POXi Ha Kopabii cmeptaux» [97]. Jlitora
BUKOPHCTOBYETHCS JJIsl MIIKPECICHHS PI3HUIll B CIIPUUHATTI Yacy Ta MPOCTOPY MIXK
cBitamu. BijcTanp He3HAYHA JUISI CMEPTHUX, ajie JUIs OOTiB, SIKi 3AaTHI IEpeMIlaTUCs
MUTTEBO, 11€ JOBro. TOMY, MIKPECIIOETHCS PI3HUIIT MK CBITAMHU Ta MOXKIMBOCTSIMHA
PI3HHUX TIEPCOHAXKIB.

(95) aurn: “They cannot bear any pain at all” [104] «BoHu B3arasii He 3/1aTHI
tepritu 6omo» [97]. JlitoTa miakpecatoe aOCOMIOTHY HE3IATHICTh OOT1B TEPIITH X0U

SAKUWACh OUIb, TXHS TOJEPAHTHICTh 1O CTpPa)KJaHb JAOpIBHIOE Hymto. lle mocuiioe
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00XKECTBEHHY BUHATKOBICTh Ta PO3HILKEHICTh HA IPOTUBAry BUTPHUBAIOCTI CMEPTHUX,
10 € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM OIUCY Mi()OJIOTIYHOTO CBITY.

(96) aurn: “To my sister, it was no more than a tool, a sword to hang over his
head and make him her slave” [104] «/lna Mo€i cecTpu BiH € HE YUM IHIIUM, SIK
3HAPSIAASIM, 1 HaJl HOTO FOJI0OBOIO MOCTINHO 3BUCA€E MeY, o0epTarodu Horo Ha paday» [97].
L5 miTOTA MIAKPECTIOE COPUMHATTS OOTMHEI0 CMEPTHOTO YOJOBIKA TUIBKH SIK pada.

Otxe, M. Muuiep BruliTae Xy[dOXHIM 3aci0 MPUMEHILIEHHS y CBOIO OMNOBIIb
PI3HUMM NLIsIXaMu. 3aajsi 30arayeHHsi ONuciB, abM NPUMEHIIUTH MpOOIeMH, SKi
MOYTh CIITKAaTH MEPCOHAXKIB Y Mi()OJIOTTYHOMY CBITI, TAKOXK a0M MOKA3aTH PI3HUIIIO
MDK OoOkecTBaMM Ta CMEepTHUMH. I, 3BMYaiiHO, 171 rymopy. JlitoTa € 4ymoBuMm

XyAOXKHIM 3aC000M, KU MO>KE 30araTuTy HapaTUB Ta 3pOOUTH MOT0 YHIKAJIbHIIIUM.

6.2 Kuaacudikamis # cucremarusamiss Jgitotu B pomani M. Misiep
«Hupues»

JloCIKYIOI04YM XyI0KHIN 3aci06 MpUMEHIIEeHHs, MO’KHA 3HAWTH PI3HOMAaHITHI
miaxonu kiacudikamii Ta cucreMarusaiii JITOT. BoHM poOisATH BUBYEHHS Ta
3aCTOCYBaHHS 111€1 MOBHO1 OJMHUII JIETIIIMM Ta 3p0o3yMuTiuM. Po3misaaroun BUOIpKy
aitor y TBopi M. Mumtep «llupues» Oyio BHpIIIEHO akKIEHTyBaTH yBary came Ha
JNITOTH 3a CTyIIeHeM 3anepeueHHs BujiaeHi 1. FOanb y cBOEMY JOCTiIKeHHI.

OTOX, 3alleXKHO Bijfl cTymeHs 3anepedeHHs 1. FOaHb BHOKpEMIIOE TPH THIIHU
JITOT: CyNepewInBi, MPOTHICKHI Ta KOpeIsTUBHI [87].

1. CynepewinBi  JITOTH.  YTBOPIOIOTBCS  IUISIXOM  BHKOPHCTaHHS
3arepedeHHst + 3amepedyeHHs [87]. MokHa HaBeCTH HACTYIHI NPUKIAIA 3 TEKCTY
pOMaHy:

(97) aurn: “I did not need his pity, his attention, nothing” [104] «MeH1 He
nmoTpiOHa Oyma Hi HOTro »KalcTh, Hi Horo yBara, Higoro» [97]. ¥V mpomy pedeHHI
BUKOPHUCTOBYETHCS MOABIMHE 3anepeueHHs “did not need ... nothing” «ue notpedyBana
HIYOTO», ajJieé MAEThCsl Ha yBa3i MPOTWICKHE. Takuil THI 3amepedeHHs] 3BYYUTH SIK
BHYTPIIIHE MIATBEPKEHHSI MOTpeOU Ta JITOTA MACKY€ BPA3JIMBICTh Y€pE3 MOKA3HY

0alIyXKICTb.
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(98) aurn: “Those years are nothing, I said. I made no use of them” [104] «Ili
pOKU — Himo. S He Maa 3 HUX KopucTi» [97]. 3anepeueHHs, nothing «HIIO» Ta no use
«HISKOI ~ KOPHCTI» TMOCHJIIOIOTh HEraTHBHICT. HOMIHaIBHO  BHCIIOBIIOETHCA
3HELIHEHHS] MUHYJOro, aje HaJAMIpHa KaTeroOpUyHICTh MIAKPECIIOE TITUOUHY
po3dapyBaHHs. Uepes HITOTy nepeaacThCsi MaKCUMAIbHUNA €MOIIMHUM HETaTUB, POKU
Oy/IM HE TIPOCTO MOPOKHIMHU, @ 3MAPHOBAHUMHU JI0 HYJISL.

(99) aurn: “Even the most beautiful nymph is largely useless, and an ugly one
would be nothing, less than nothing” [104] «HaBitb 13 HallBpoAIMBIiIIOi HIM(pU KOPUCTI
Majio, a MoTBOpHa Oynma 6 HemoTpeboM, MmopoxkHIM Mmicuem» [97]. Uepes mossiiiHe
3anepeueHHs “nothing, less than nothing” «HIIO, MEHIIIE HIK HIIIO» CTBEPIKYETHCS
HE MPOCTO BIICYTHICTH IIIHHOCTI, @ HETaTUBHA IIHHICTD. Lle cynepeunTs joriii, MeHIie
3a HIIO0 HEMOXJIMBO, T4 CTBOPIOE HABITH T1MEPOONIIUHY JIITOTY.

(100) anrn: “It had been quiet, she said, no visitors, yet not quiet at all” [104]
«byno Thxo, cka3aja BOHa, )KOJIHUX BiIBITyBauiB, ajie 30BCIM He cIOKiHHO» [97]. TyT
MOJBIMHE 3amepedeHHst “‘no  visitors...not quiet” <OKOTHMX BIIBIAyBayiB...HE
CITOKIHO» CTBOPIOE CUTYAIIIFO CIIOKOIO 0€3 CITOKOIO.

HaBeneni Bule npukiagy cynepewnBUX JITOT MOKAa3ylOTh, 110 B I[bOMY THITI
MOETHYIOTHCS JIBA BUIM 3allePEUCHHS, JIe MOKYTh OYTH BXKHTI CJIOBa “not”, “nothing”,
“no” abo 3arepedHi YaCTUHKH less-, un-, dis-.

R IIporunexHi aitorn. MaeMo depe3 BKMBAHHS 3allepeUCHHs] Ta aHTOHIMA
[87].

(101) aurn: “I did not send my animals away anymore when men came” [104]
«41 Ginplle HE TporaHsia CBOIX TBAPWH, KOJIM NMPUXOIWIA YONOBIKKU» [97]. 3amicTh
TOTO, 1100 MPOCTO CKa3aTH, IO BOHA TpuMala TBapuH nopyd, Llupies 3anepeuye Te,
0 BOHA iX HE mporansuia. DopManbHO 3anepeuyeTbes ais “did not sent away”, ane
(dakTU9IHO 11e 03HAYA€ JOBIPY Ta BHYTPINIHE MPUUHATTS, TEPOiHS OiLIbIIE HE OOITHCS
JIOAEH.

(102) anrn: “There was never any fear in him. Why should there be? " [104] «Y
HbOMY HIKONM He Oyno cTpaxy. A 4domy BiH MaB Ou Oytu?» [97]. AbGcontoTHe

3aepeyueHHs] €MOIIHOTO CTaHy “never any fear” € TPUXOBAHUM CTBEPKEHHSIM
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MYKHOCTi. JIiTOTa TYyT HE TPUMEHIIYE, a HABMAKU, 3BEIMYYE TEPOs, BUPAKAIOUH
MoBary 4epe3 CTpUMaHy (QopMmy. 3amepeyeHHsl CTpaxy O3Hayae BIAUYTTS Oe3MeKu.
PutopryHe nmuTaHHS MIACWIIOE 1€, MPUITYCKAIOUYH, 1110 CTpaxX He OyB OM JIOTTYHUM Y
JaHIA CUTYaIlI.

(103) aurn: “He was not so tall as some, but strong, I saw, his joints well
seasoned” [104] «Bin OyB HE TaKUM BUCOKHM, SIK J€5Ki, aje CUIbHUM. S Gaunia, 1o
y HbOTO J100pe po3BUHEHI pyKu» [97]. 3anepeueHHs 3 NOPIBHIIBHUM aHTOHIMOM “‘not
So tall” TpUXOBY€ KOHTPACT MDK 30BHIIIHIM 1 BHYTpIIHIM. @opMaibHO
MPUMEHIITYETBCS HOT0 3pICT, MPOTE IMiJKPECIIOEThCs criia Ta ¢izumuHa Minb. e
30ajlaHCOBaHa OLIIHKA Yepe3 JITOTY.

(104) aurn: “As their captain, I should keep them in better line. But we have
been at war, and you know how that can tarnish even the best men. And these, though
I love them well, will never be called best” [104] «SIx ixHi¥ kamiTaH, s MaB OU Kpaile
iX KOHTpoJIOBaTH. Ayie MU Oynu Ha BIWHI, a TH 3HA€I, SIK BOHA BIUIMBA€ HABITh Ha
HalKpamux Jofel. A nux, Xod s iX 1 JF00JIr0, HIKOJIM He Ha3Bell Haukpamumuy [97].
Uepes 3amepedcHHsT JOCKOHANOCTI “never be called best” BUSABIS€ThCA MPUXOBaHA
CUMIIATIsl ¥ peayicTUuHe NPUUHATTI. BiH BU3Ha€ CBOIO MPUXUIIBHICTH J0 HUX, aje
gepes JITOTY 3MaTbOBYE iX HE 171€aIbHIMHU.

(105) aarn: “There is a sharpness to it that is less than pleasing” [104] «Y HBOMY
€ TEBHA TIOCTpOTa, sika He AyXe IpueMHa» [97]. 3amepeyeHHs MO3UTUBHOIO
npukMeTHUka “less than pleasing” € (GopmMor0 3aByaqbOBaHOI KPUTHUKH. 3aMICTh
MPSIMOTO «HETPUEMHA» BKUBAETHCA M SIKE «HE Jy)Ke TMPUEMHA», M0 3HUKYE
KaTeTOPUYHICTh Ta CTBOPIOE ACNIKATHUN, IDOHIYHUN TOH.

(106) anrn: “I was not fool enough to try to humiliate him in front of anyone”
[104] «4 Oynma He HACTUIBKM AypHOIO, a0W HaMaraTwcsh TPUHU3UTH KHOTO Tepen
kumMoch» [97]. BukopucTaHHS TPOTUIIEKHOI JITOTH BKa3ye Ha 3alepeueHHS
HETaTUBHOI SIKOCTI “not fool enough”. ®opManbHO TEpOiHS 3amepedye CTYIIHb
‘mypocTi’, PaKTUYHO K YTBEPIKYE CBOIO PO3CYIIUBICTH 1 T1IHICTb.

(107) aarn: “When your spell is cast,” she said, “my brother will not be so

monstrous anymore’’ [104] «Konu Ty HaKIaaeIl CBOE 3aKIIATTS, - CKa3ajaa BOHA, - MIH
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Opar OutbIe He Oyle TakuM cTpaxiTiuBum» [97]. M’sika nitota “not ... monstrous”
MO3HAYa€ HAJII0 Ha MOpAIbHE BIIPOKEHHS Yepe3 TrpaMarThuyHe 3alepevycHHs 3
AHTOHIMIYHUM TMIJTEKCTOM. 3alepeuyrour HWOro «CTPaxiTIUBICThY», MPUIYCKAETHCS,
110 MICTs 3aKIMHAHHS MIHOTaBp CTaHE MEHII MOAIOHUM 10 MOHCTpa ab0, MOXKJIUBO,
HaBIThb HOPMAJIbHUM.

[IpoTunesxH1 JITOTH MOXKYTh 3allepedyBaTd HETaTUBHO OLIHEHI CJIOBA 3 PI3HUX
YaCTHMH MOBH, aye, Sk 3a3Hadae M. [odmaH, MPUKMETHUKH € HAWAKTUBHINIUMHU Y
(dopMyBaHHI1 IILOTO TUITY JITOT [61].

3. KopensaTuBHi JiTOTH. YTBOPIOEMO Yepe3 BUKOPUCTAHHS 3alepEUYCHHS Ta
KopeJsiii abo MeToHiMmii [87].

(108) anrn: “They did not see me as their dinner” [104] «BoHu He po3risaanu
MEHe sSIK CBOIO Beuepro» [97]. Bumnanok KopesssTUBHOT JIITOTH 3 METOHIMIYHOIO 3aMIHOO
«DKay — «Bedeps». 3amepeueHHs CIPUUHATTS “‘as dinner” BOIHOYAC MiITBEPIKYE
MOTEHI[IHY HEOE3IMeKy, y sSKii TepoiHr0 MOIIM OaduTh sK 3100ud. Yepes miTory
[up1ies TUCTAHIIFOETHCS B1JT 3arPO3H.

(109) aarn: “There was no savor in it. His face was abstracted. But it is not his
fault” [104] «Y HbOMY He 6ymo Hiuoro ocobimsoro. Moro obanmuus Gymo Hi6u
BiIcTOpOHEHUM. Alle 11e He Horo BuHa» [97]. KopenmsaruBHa J1iTOTa 3 JIOTIYHOIO
KOPEJIAIIEI0 MIXK “Savor’’ «cMaKkoM» 1 «I[IHHICTIO». BiACYTHICTh YHIKQJIBHOCTI Ta OITHC
OOJUYYsl JTIONWHHU SIK BIJICTOPOHEHOTO IMEpeaaroTh BIACYTHICTH 3a0BOJICHHS Bij
CHOTIIA/IAHHA 0COOM, 1 3aMEepPEUCHHSIM MIIKPECTIOEThCS TOW (DaKT, 10 HOr0o BUHU B
IIbOMY HEMAE.

(110) anrn: “Not every sane man could hear such a thing without quailing. He
had gone rigid and pale as stone” [104] «He xoxHUI B 3M0pOBOMY TIIy371 MIr Ou
MOYyTH TaKe 1 He 3ApUTHYyTUCSA. BiH 3akisgk i1 ctaB OmiguMm, sSK Kamiab» [97].
TBepmKkeHHs, 10 HEe KOKHA PO3CYUIMBA JTIONMHA HE MOTIIa O BigpearyBaTH IHAKIIIe,
MIAKPECTIOE  CEPHO3HICTh CHUTYyaIlil, TNPUITYCKAIOYH, 10 PEakKilis JITIOANHA €
EKCTPEMAaJIbHOIO 3 OISy HAa 0OCTaBUHM, 0 ckianucs. Ppaza “not every sane man”

dbopManbHO MOM’SIKITY€E CYKEHHS, alie (PaKTUYHO O3HAYA€E «MaiKe HIXTO.
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(111) aurn: “This plant is not to be found everywhere. Only Mount Dicte” [104]
«IIro pocnuHy MokHa 3HAWTH He CKpi3b. Tunbku Ha ropi Jikti» [97]. KopenstuHa
JITOTa 3 MPOCTOPOBOIO KOPENAIIEI0. 3anepeueHHs “not to be found everywhere”
BOJIHOYAC YTBEPPKY€ VYHIKAJBHICTh 1 BHUHATKOBICTh Micusd. DopMaibHO 11€
MOM’SIKUIIEHHS, ajie Ha PIBHI CEHCY — MiJICUJIEHHS 3HaYyOCTi Topu JiKTi.

JUiss  TOpIBHSIHHS,  KOPENSTUBHUA  TUI  3yCTPIYA€ThCA  Haipiame y
MpoaHaIi30BaHOMY TBOPI, Ta € HAUOUIBII 3aHEeI0aHUM Y JTOCIIIPKEHHSIX JITOTEM Yepe3
Opak aJeKBaTHUX BHUMIPIB y PO3YMIHHI «IIPOTHJIEKHOCTI», aje BIH MPOMNOHYE
OararooOiisitouy cdepy ais MarlOyTHIX PO3BIIOK, OCKUIBKM MOXE MOPOIKYBaTH
HE3JIIYEHHY KIIBKICTh JIITOTEM 3 MOPEM aHTOHIMIB.

OTOX, B3SIBIIM A0 yBard MPOTHUJIEAKHI, CYyNepewInBl Ta KOPEISTUBHI JIITOTH,

MO>KHA TOOAUUTH 110 KOXKEH THI XYI0KHbOI OJUMHUIIl 3yCTPIYAETHCS Y TBOpI Meminin

Mimnep «Llupiies».

Tabnuysa 3
Tum nitotn KutbkicThb Bigcorok
Cynepeunusi 14 33%
[Iporunexni 20 46%
KopensituBHi 9 21%
Pazom 43 100%

JluBnsuuck Ha mabauyio 3 MOXKHa TOOAYUTH, MO 10 yBaru Oyno B3sATO 43
oauHUIl JiToTH. HalyacTimme 3ycTpidyaroThCsi came MpOTHIIekKH1 J1iToTH, 20 BUTIAIKIB
BXKUBaHHS, 110 CTAaHOBUTH 46% Bij 3arajabHOI KUTBKOCTI IILOTO XYIOKHBOTO 3aC00y y
TBOpi. lle MOXXKHA MOSICHUTH THM, IO IIEH BUJ € JIOCUTH MOIIUPEHUM, TaK SK JJIS
YTBOpPEHHS MOTpiOHE 3amepedeHHs 1 aHTOHIM. TakoX YacTo BUKOPHUCTOBYBAHHMH €
3arepeveHHs] MPUKMETHUKIB. Jlam 3a KUTBKICTIO BKMBAHHS 1IyTh CYNEPEUINBI JITOTH
— 14 peuens, To6TO 33% 31 100%. B3arari, B TBoOpax HaityacTilIe MO>KHA 3yCTPITH came
ue tun, ane Memmin Mimnep y tBopi «llupues» He Tak yacTo BaaBaliach 0

MOABIMHOTO 3anepeueHHs. KopensaTUBHUX JIITOT K € HaMEHIIe BChbOro 9 BUIIAJIKIB, a
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e Bchoro 21%. Bonu 3ycTpiuaroThes Haipijiie, TOMY IO € MaJIO JOCHIPKEHUMH 1,
BIJIITOBITHO, MaJIO B)KMBAHUMU.

Otxe, mnpoaHami3yBaBIIM JIITOTH 3aJ€KHO Bl CTyNEHS 3allepeuyeHHS:
MIPOTUJICKHI, CYNEPEeUINBl Ta KOPEISITUBHI, MOKHA JIATH BHUCHOBKY IO BCl THIH €
HAJ3BUYAHO BaXJIMBUMU ISl TIEpe/iadl 1/1el Ta CEHCIB Y XyJI0)KHbOMY TBOp1. MeIiH
Miniep BUKOPUCTOBYE Pi3HI BUIU JITOTUYHUX 3alepeueHb ISl Mepeaadl BaxIMBUX

171ell Ta CTBOPEHHS MEBHOT aTMOC(epH.

BucHoBku 10 po3aiiny 6

Posrnsaroun JiTOTY y XyAOKHBOMY KOHTEKCTi, a camMe Ha TPHKIAJi TBOPY
M. Mumnep «Uupues», MoKHA BUIUIMTH PI3H1 PYHKIIT Ta TPUHIIUIN BUKOPUCTAHHS
XyAOXKHBOTO 3aco0y TPHMCHIICHHS B 3JIGKHOCTI BiJl CTHIICTAYHOIO KOHTEKCTY.
AHasizyroun BUOIPKY JITOT OyJ10 BUJILIEHO 4 OCHOBHUX 1/1€1 1JIsi BUKOPUCTAHHS JIITOT:
CTBOPEHHS T'YMOPUCTUYHOTO €(eKTy, 300pakeHHsI cMepTHUX Ta L{upiei Ha nusixy m0
CaMOYCBIJIOMJICHHSI, TIPUMEHITIEHHS CEPHO3HOCTI MpOOJIIeM Ta OMKC CBITY JIIOACH Ta
OoriB. Maroun 11e Ha yBa3i, MOXKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, 110 poMmaH «Llupiies» MoxHa
JOCIIIJKYBATH 32 JIOOMOTOF0 XY/IOKHBOTO 3aC00y MPUMEHIIIEHHS. Take BUKOPUCTAHHS
MAKPECIIIOE TTUNOOKUY CUMBOJIIYHUM MIATEKCT TBOPY.

IoBopsiun mpo knacudikaiiro Yu CUCTEMATU3AIlII0 JIITOT, OyJI0 B3STO 10 yYBaru
JITOTH 3a CTyTIEHEM 3allepedeHHs. IX € TpU: cylepedInBi, IPOTHIEKHI Ta KOPEIATUBHI.
Bubipka cknaganace 3 43 onunuib (irypu npumeHmieHHs. Haiuacrine BKUBaHUMU
Oyl MPOTHIICKHI JTITOTH, Jaii 3a KUTbKICTIO BKMBAHHS 1AyTh CyMEepEewWINBl JITOTH —
T00TO 33% BiA 3aradbHOT KUTBKOCTI. KOpEensaTHBHHUX JIITOT X € HaliMEHIIe BChOTo 9
BUMAIKIB, a me Tubku 21%. Ili karteropii JITOT BHUKOPUCTOBYIO pi3HI BHIU
3anepedueHHs: nojBiitHe 3amepedeHHs “didn’t need nothing”, 3amepeueHHs pa3om 3
aHTOHIMOM ““was not so tall” Ta 3amepeueHHs 3 KOpEJAIielo “not every sane man”.

OTxe, nmiTOTA, K 1 TinepOoIa, € BAYKINBOIO CKIIanoBor0 poMany «llupies». Bei
MPOAHAJII30BaHl TUMH MPUMEHINEHHS € HAJ3BUYANHO BAXJIMBUMU JUIs TIEpenadi Ta
pO3yMiHHA ceHcy TBopy. JIITOTHYHI 3amepedeHHs 30arauyioTb Ta poOJsTH TBIP

OararimyM Ha XyI0XH1 3aCO0U Ta IIKABIIINM ISl TOCIIKEHHS.



93
3ATAJIBHI BUCHOBKH

VY X011 IpOBEIEHOT0 AOCHIIXKEHHSI Oy JOCATHYTI MOCTABIIEH] L.

[IpoaHai3oBaHO TEOPETUYHI ACHEKTH TrinepOoiau, MeHo3ucy Ta JITOTH B
XyAOXKHINA JiTeparypi: rinepOona, MEHO3UC Ta JITOTa € BAXKIMBUMHU XyJOKHIMH
3aco0aMu, MO0 BHKOPHCTOBYIOTHCS JUIS MIAKPECICHHS €MOIIHHOTO Ta CMHCIOBOTO
HaBaHTAXXEHHS TeKcTy. 'inepborna Ciay UTh sl epeOUTbIIEHHS! IEBHUX PUC, SBHIILL
a00 Mo, To/1 SIK MeMO3HC Ta JIITOTa, HABIAaKU, MIJKPECTIOTh 1X MIPUMEHIICHHS a00
3aHKEHHs. TeopeTHyH1 acleKTH LHUX 3ac001B BKIIOYAIOThH IXHIO 1ICTOPII0, PI3HOBUIU
Ta (yHKUIi B JiTepaTypi, a TakoX IXHE MiClE€ Yy CTWJIICTUYHOMY apceHall
MCHhMEHHUKIB.

BuokpeMiieHO TIpHKIaJd BUKOPHUCTAHHS TilMEepOOJM, MEHO3WCY Ta JIITOTH B
pomani «lluprmes»: aBTopka Meminin Miuiep aKTHBHO BUKOPHCTOBYE TimepOoru,
MEHMO3KC Ta JITOTH IS 3MajifoBaHHS OLIbII HAaCHYEHUX OOpa3iB Ta IMOCUJICHHS
eMoIriiHoro eexry Ha yuTada. [Ipukiaau rimepOos1 BKIIFOYAIOTh EPeOUIBIICH] ONTUCH
Marigyaux 3aioHocteit uprei abo Benuul GOTiB, TOM1 K MEHO3MC Ta JITOTH YacTO
BUKOPUCTOBYIOTHCSL JUISI TIAKPECICHHS CKPOMHOCTI a00 TPUHWKEHHS TEBHUX
CUTYyaIlill ¥ MEPCOHAXKIB.

OIiHeHO BIUIMB NHUX XYIOKHIX 3ac00iB HA CHPHUHATTA Ta EMOIliHe
3a0apBIICHHS TEKCTY: BUKOPUCTAHHS T1epOOIu, MEHO3HCY Ta JIITOTH CYTTEBO BILIMBAE
Ha eMOIliiiHe CHOpUUHATTA TeKcTy. ['imepOosia CTBOpPIOE Bpa)K€HHS BEITUYHOCTI,
MmigHeCeHHS a0o jkaxy, TOAl SK MEHO3MC Ta JITOTa MOXE JIOJaTH TEKCTYy ipOHii,
capkazMy a00 BHKJIMKATH TOYYTTI CKPOMHOCTI 1 mokopu. OOuaBa 3acobu
JIOTIOMararoTh aBTOPIIl MepeaaTH TIUOIIi 3HAYCHHS 1 MIACUINTH €MOIIHHUN 3B’ 30K
yuTaya 3 TEPCOHAXaMW Ta TMOAIIMH pomaHy. BukopuctanHs rinepboinu B
aHATI30BAHOMY TBOpP1  MIAMOPSAKOBAHE YOTHUPHOM  OCHOBHUM  TPHHIIUIIAM:
MIIKPECICHHST HATIOACBKUX 3M10HOCTEH OOTiB, eMoIliiiHa BHPa3HICTh, CTBOPCHHS
KOMIYHOTO e(peKTy, 3aHypeHHs unTada y cBIT Miomorii. Meio31uc BUKOPHCTOBYETHCS
JUTSL TIOCWJICHHS BpPaKEHHS, CTBOPCHHS TyMOpY, IOM’ SKIIICHHS BHCJOBICHHS Ta
CaMOIIPUHWKEHHSI Ta 3HELIHEeHHs. JIITOTHM K 3acTOCOBYIOThCA 3ajJIsi 30arayeHHs

ONHUCIB, a0W MNPUMEHIIUTA MPOOJEeMH, $AKI MOXYThb CIITKaTH MEPCOHAXKIB Y
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Mi()OJIOTTYHOMY CBITI, a0W MOKa3aTH PI3HULIO MK OOXECTBAMU Ta CMEPTHUMH 1,
3BUYAMHO, JJIS TOaBaHHS HOTKUA TyMODY.

Po3kputo crnenugiky ta 0coOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TiepOoOIu, MEHOo3HCy Ta
JITOTU B KOHTEKCTI CTBOPEHHS 00pa3iB Ta eMOLIWHOIO BIUIMBY Ha 4YMTaya: B POMaHi
«upues» 1i XynoxH1 3aco0M CITy>KaTh IS MIJCUICHHS XapaKTepUCTUK EPCOHAXKIB,
HaJlaHHs 1M OUIbIIOT TIMOWMHU Ta CKIagHOCTi. ['imepOosia BUKOPUCTOBYETHCS IS
CTBOpPEHHS HE3a0yTHIX 1 [paMaTUYHUX MOMEHTIB, TOJ1 IK MEHO3HUC Ta JIITOTA JI0/Ial0Th
TEKCTY OUTBIIIOT BUTOHUYEHOCT1, EMOI[IN Ta peaii3my.

Oco0nuBOCTI 1IMX 3acO0IB B KOHTEKCTI POMAaHy HPOSBISIOTHCS uYepe3 IXHIO
3ATHICTh IEpeAaBaTh BHYTPIMIHIM CTaH TepoiB, MIIKPECIIOBATH KOHTPACTH MIXK
00XKECTBEHHUM 1 JIFOJACHKUM, BEIMYHUM 1 OyJICHHUM.

Y mnpomeci pobotu Oyli0 TpOBEICHO Kilacu]ikaiiro Ta CHUCTEMaTH3AIliIo
PUKJIAIB Tirnepoosn, Meio3ucy Ta JiToTu. Lle 103BoMuI0 modavyuTH 3aKOHOMIPHOCTI
y BHUKOPUCTaHHI IHUX 3ac0o0IB Ta iXHIO poJib y 3arajbHid CTpyKTypi poMany. Ha
CHOTOJHINIHIN JIeHh Y BUBYCHHI TilepOOoIn MPUHUHATO MOALIATH i HA JB1 KaTeropii:
MOBHY Ta XyIOXHIO Tinepbony. MoBHI NepeOUIBIICHHS XapaKTepU3yHThCS
CTaOUIBHICTIO, @ IXH1 00pa3Hi KOHOTAITIl CTaJIM 3BUYHUMH JI0 TAKO1 MIpH, 1110 BTPATHIIN
CBOIO OOpa3HICTh Bij] HEOAHOPA30BOTO BUKOPHUCTAHHSA. XyHO0XKHS TinepOoia BUXOIUTh
y TOMY BHUIIAJIKY, KOJH TiepOoJiiuHa OIliHKa € BUHAXOJOM KOHKPETHOTO aBTOpa, a HE
3aMo3UYEHHSIM 13 3arajbHOBKMBAHUX MOBHUX OJMHUILb.

BuBuaroun Mmelo3uc, BOanocs 3HAWTH HE TakK 0Oarato JOCIHIKEHHb I[HOTO
XyAOXKHBOTO 3aco0y. Ajie y MPOTOHOBaHIM poOOTI aKIEHTyBajlach yBara Ha JIBOX
KaTeropisix SKICHOTO Ta KUIbKICHOrO Meno3ucy. SkicHuii Meio3uc  Oyso
MIPOAHAJII30BaHO SIK 3aCi0 3HMKEHHS €MOIIIHHOT a00 OIIHHOT IHTEHCUBHOCTI BHCIIOBY.
KinpkicHU MeH03UC, CBOEIO YEPTot0, PO3TIISAIABCS SK JIHTBICTUUYHUN TPHUAOM, STKAN
BUpaXa€ 3MEHIIIEHHS MacIITa01B, KUTBKOCT1 400 CHIJIM SIBUIIA

Jlocmimxyrooun XynoXKHIN 3aci0 MPUMEHIIICHHS, MOJKHA 3HAWTH PI3HOMaHITHI
MiAX0aU 10 Kinacuikarii 11ToT. Posmisigaroun BUOIpKY JITOT y TBOp1 Memiin Mimep
«dupues» Oylno BHpINIEHO aKIEHTYBaTH yBary caMe€ Ha JITOTH 3a CTyHeHEM

3anepedyeHHs. IX icHye TpH: cynepeutBi, IPOTUIIEKH] Ta KOPEISTUBHA.
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TakuM 4YMHOM, TPOBEJAEHE JAOCHIIKEHHS MIATBEPAXKY€E BaXIIUBICTh 1

€(hEeKTUBHICTH rinepOoIH, MEHO3UCY Ta JITOTH SIK CTUJIICTUYHUX IPUMOMIB y XyAOKHIN

JiTeparypi, po3kpuBae ix cnenudiky B pomani «Llupues» Ta 1eMOHCTpPYE iX BIUIMB Ha
yuTaya.

OTtox, kinacudikaiiss CTHIICTUYHUX 3ac001B rinepOoin, MEHO3UCy Ta JITOTH

Oyna 3peanizoBaHa 3 omneprs Ha gociimxeHHs K. Kmapumx, C. M. Canixa Tta

M. M. bpaima, JIx. Jliua, K.Bonrona, I.IOans, Apucrorens, O. O. Ilore6ns,

B. I'pemyk Ta iHIIKX, 1 aaMTOBaHAa /10 HAILIOT HAYKOBO1 pO3B1IKM Ha TeMy «Crenudika

BUKOPUCTAHHS TinepOoSu, MEMO3KUCY Ta JIITOTH B XYI0KHbOMY TEKCT1 (Ha MPUKJIAIL

pomany Mennin Minmnep «L{upiies»)».



96
CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JITEPATYPU

. baunmmna O. b. CeMaHTHKa Yacy 1 IPOCTOPY: OCOOIUBOCTI, CTaH Ta MPOOIEMHU
JTOCHIIKEHHSI B YKPaTHCbKOMY MOBO3HABCTB1. Haykogi npayi Yopromopcokoco
oepacasnozo yHigeepcumemy imeni Ilempa Moeunu romnnexcy «Kueso-
Moecunsancoka akademisny. Cep.: @inonoris. Moo3nasctBo, 2014. T. 221, Bum.
209, C. 6-11. [EnekrponHuii pecypcl]. URL:
http://nbuv.gov.ua/UIRN/Npchdufm 2014 221 209 3 (mara  3BEpHEHHS:
20.11.2024)

Biatonis M. O., Biatonis T. M., Mama 0. B. CuHrakcuuni 3acobu
eKCIipecuBizallli B YKpaiHCbKOMY MOJNITUYHOMY AuCKypci. Binaums : TOB
«TBOPW», 2018. 336 c.

BintoniB M., bopryn K. CrpykTypHO-C€eMaHTH4HI THUNH Ta (QYHKII
IMIIEPATUBHUX BUCIIOBJIEHB y MYOIIIUCTUYHOMY W ODIIIHO-I17I0BOMY CTHIISIX.
Kwis, 2020. 201 c. [Enexrponnuit pecypc] URL:
https://elar.navs.edu.ua/handle/123456789/29484 (mara 3BEpPHEHHS:
20.11.2023)

BonkoB A. JIEKCHMKOH 3arajbHOrO Ta MOPIBHSUIBHOTO JIITEpaTypO3HABCTBA.
Yepnisi : 3omoti nutaspu, 2001. 636 c.

Bopo6itora M. B. IlopiBHsuIbHa CTHIIICTHKA: KypC JICKIIA IS CTYJAEHTIB
OCBITHBO-KBaJi(piKamiitHOTO PIBHS «OakajaBpy» MPOQPECIHHOro CIPSMYBaHHS
«Ilepexian (anrmiiicbka MoBa)». 3anopixoks : 3HY, 2014. 99 c.

lamug O. A., Hazapeus B., Bacunwes €. Teopist niteparypu : TiAPYIHHUK 15
CTyl. (oM. Crell. BHUI. 3aKJIaliB OCBITH, 3a Hayk. peA. O. amuya. KuiB :
JInbine, 2001. 488 c.

I'peuenko B., Yopuwmii ., Kymnepyk B., Pexxxo B. Ictopis cBitoBoi Ta
YKpaTHCHKOT KYIBTYpH : MiIPYYHUK. XapKIBCHKHHA YHIBEPCHUTET BHYTPINIHIX
cupas. Kuis : Jlitepa, 2006. 478 c.

. Ipemyxk B. B. Crunictuka  ykpaincekoi  MoBH.  Kopomkuii — cno6Hux

mepminie. yxi. B. Ipemyk. IBano-®pankiscek: HAIP, 2023. 82 c.


http://nbuv.gov.ua/UJRN/Npchdufm_2014_221_209_3
https://elar.navs.edu.ua/handle/123456789/29484

97

9. Hy6enko O. IO. IlopiBHANIBHA CTUIIICTHKA AaHIIIMCHKOT 1 YKPaiHCHKOT MOB: HaBY.
noci6. Bua. 2-re, nepepoo. 1 qonos. Binnuisa: Hosa Kuura, 2011. 328 c.

10. €pmonenko O. II. CemanTuka 1 mparmarvka JITOTU. YkpaiHcbka moea i
nimepamypa 8 wikonai, 2003, Ne 8, c. 32-36.

11. €EpimoB JI. T1.,  Scimenpka O. A.  CTuiicTuka  aHIIIACBKOI  MOBHU 1
JUCKYpPCUBHHUI aHaii3: HaBYaJIbHO-METOAWYHUN mNOCIOHMK. Binnuus: Hosa
kHura, 2011. 240 c.

12.KykoBcbka K. B. Jlitora B crumictuii Ta putopuuli. Haykoei 3anucku
Hayionanvrnoeo ynisepcumemy «Ocmposvka axademisiy. Cepist : DionoriyHa.
2011. Bum. 20. C. 73-80.

13. Kosauig HO. 1. JlirepaTtypo3naBua eniukionenis : y 1sox tomax. T. 1. Kuis : BI]
«Axanemisn», 2007. 608 c.

14. Kouepran M. I1. Teopist pyHKIIIOHATIEHO-CEMAHTUYHOTO IOJI 1 11 3aCTOCYBaHHS
B 3ICTaBHOMY MOBO3HAaBCTBL. Mosoznascmeo, 2007. Ne 4-5. C. 13-19.
[EnexTpoHHUiA pecypcl]. URL:
https://movoznavstvo.org.ua/component/attachments/download/525.html (mara

3BepHeHH:: 11.11.2023)

15.Kyxapenko B. A. TlpaktukyMm 3 CTWIICTHKHA aHIJIIACHKOI MOBH: TIAPYY.
Binnwnig: Hosa kaura, 2000. 160 c.

16. Jlebenera H. M., Trauenko JI. JI. dyHKIIOHAIbHA XapaKTePUCTUKA
CTEPEOTUITHOTO MEHO3UCY B aHMIIWCHKOMY PO3MOBHOMY MOBJEHHI. Monooui
suenuti, No 7.2 (71.2), nunenp 2019. [EnexrponHuit pecypc]. URL.:
https://ekhsuir.kspu.edu/items/63155¢61-5732-4222-967f-bf2740e586b3 (mara
3BepHeHHs: 01.09.2025)

17. JIeuupkuii B. B. Cemacionoris. Bimaung : Hosa xaura, 2006. 512 c.

18. MaxkoBuu X. f., Bep6unpka, JI. O., Kanitan, H. O. C10BHUK TepMiHIB 1 IOHATH
3 putopuku. JIbBiB, 2016. 140 c.

19. Manpko JI. 1., Marsko O. M. Putopuka : HaBdY. moci0. 2-re BUA., cTep. KuiB :

Buma mikoma, 2006. 311 c.


https://movoznavstvo.org.ua/component/attachments/download/525.html
https://ekhsuir.kspu.edu/items/63155c6f-5732-4222-967f-bf2740e586b3

98

20. Maupko JI. I., Cunopenxo O. M., Maupko O. M. Ctunictuka ykpaiHCbKOi MOBU
: miapyd. 3a pen. JI. I. Manpko. Kuis : Bumia mxkona, 2003. 462 c.

21. Moknuusg M. OcHOBHM JlITepaTypO3HABCTBA : TOCIOHMK JJI CTY/ACHTIB.
Tepnominsb : [linpyunuku i nocidbuuku, 2002. 192 c.

22. Mopoxoscekuii A. H., Bopo6iiosa O. I1., Jlixomepct H. B., Tumomenko 3. B.
CrunicTuka aHriiicekoi MoBH : minpyyHuk. Kuis : Buma mkona, 1991. 272 c.

23. Hewko C. 1., Autonosa B. @. Beryn 70 niTeparyp0o3HaBCTBa : KOHCHEKT JISKITii.
XapkiB : YkpIY3T, 2019. 46 c.

24 ITetpoBebka H. M., Cementok JI. M. Oco6auBocTi GyHKIiOHYBaHHS rinep6onu
1 Melo3uCy Ta iX mepekiiaj] y TekcTax pizHux ctuiiB. Hosa dimonoris: 30. Hayk.
npaib. 3anopikxs: 3HY, 2012. Bun. 52: Axmyaneni NUMAaHHs
3aXI0HOEBPONEUCHKO2O JAlmepamypHo2o npoyecy. JlineeoxoenimueHi
oocnioxcentss MosHux oouruys. C. 148—152.

25. Tlotebns O. O. EcteTnka 1 moeTuka cioBa: 30. yHOpSI., BCTYIL. CT., TPHUMIT.
I. B. Isanwo, A. 1. Konognoi; niep. A. Kononnoi. KuiB: Mucteurtso, 1985. 302 c.

26.Tumuenko B. JI. Ykpainceka miteparypHa enumkionenis. T. 1. A-I. Kwuis:
lonosua penakuis YPE, 1988. 536 c.

27. Tumuenko B. JI. I'inepbomna. Vkpaincvxa nimepamypuna enyuxioneois. T. 1.
Kuis, 2006. 424 c.

28.Tkauenko A. MucrenrtBo cioBa (Bctyn mo mitepaTypo3HaBcTBa) : HMIAPYIHUK
it rymadiTapiiB. Kuis : [IpaBna Spocnasudis, 1998. 448 c.

29. Xommumos I'. M. Typmu  TM3umnm  TWUIApAa AHTUTUTIEPOOTAHUHT
JUHTBOCTUIUCTUK MakoMu. Kognitiv tilshunoslik va filologiyaning dolzarb
masalalari. Unmuii-amanuti kongepenyusa mamepuanrapu, ®aprouna, 2017. C.
92-95.

30. YaiikiBcbka S. denomen xinovoro nuckMa. [lapraepu, 2005. Ne 7. C. 6-10.

31. Abrams M. H. A Glossary of Literary Terms (7th ed.). Boston : Heinle & Heinle,
1999. 386 p.

32. Abrams M. H., Harpham G. G. A Glossary of Literary Terms. Ninth Edition.
USA : Wodsworth Cengage Learning, 2009. 393 p.



99

33. Aljadaan N. Understanding Hyperbole [Enexrponunuii pecypc]. Arab World

English  Journal. DOI:  https://dx.doi.org/10.24093/awej/th.212  (nara
3BepHeHHs: 08.01.2024).

34.Anh D. T. A Study of Understatements in Editorials in English and Vietnamese

Newspapers. University of Danang, 2010. [EnextpoHHumit pecypc].
URL: https://issuu.com/camilaluettgen/docs/1 9 (mara 3BEPHECHHS
08.01.2024).

35. Aristotle. The Complete Works of Aristotle: The Revised Oxford Translation.
Princeton : Princeton University Press, 1984. 1270 p.

36. Azimova M. P. “The Distinctive Characteristics of Hyperbole, Meiosis and
Litotes as a Linguostylistic Aspect”. Journal of Academic Research and Trends
in Educational Sciences, 2024, pp. 27-29. [Enexrponnuii pecypc]. URL:
https://ijournal.uz/index.php/jartes/article/view/1524 (mara 3BEpPHEHHS:
25.03.2025).

37. Bergen B., Binsted K. The cognitive linguistics of scalar humor. In M. Achard,
2003. 8. P. 73-79

38. Bergmann J. R. Veiled Morality: Notes on Discretion in Psychiatry. Talk at
Work: Interaction in Institutional Settings, edited by P. Drew, J. Heritage.
Cambridge: Cambridge University Press, 1992.

39. Booth W. C. A Rhetoric of Irony. Chicago : University of Chicago Press, 1974.
292 p.

40. Boutet de Monvel M. Les procédés du discours. Paris : Editions Magnard, 1984,
pp. 33-34.

41. Brown M. Orange prize for fiction 2012 goes to Madeline Miller. The Guardian.
Wed 30 May 2012. [EnexTponHmii pecypc]. URL:
https://www.theguardian.com/books/2012/may/30/orange-prize-2012-

madeline-miller (nara 3Bepuennsi: 23.03.2024)

42. Cameron L. The Romance Publishing Industry and Its Reputation. Publishing
Research Quarterly, 2020, vol. 36, iss. 1, pp. 1-16. [Enexrponnuii pecypc].
DOI: 10.1007/s12109-019-09703-2 (nata 3BepuenHs: 20.09.2024)


https://dx.doi.org/10.24093/awej/th.212
https://www.theguardian.com/books/2012/may/30/orange-prize-2012-madeline-miller
https://www.theguardian.com/books/2012/may/30/orange-prize-2012-madeline-miller

100

43. Carston R., Wearing C. Hyperbolic language and its relation to metaphor and
irony. Journal of Pragmatics, Vol. 79, 2015, pp. 79-92. [EnextponHuii pecypc].
DOI:10.1016/j.pragma.2015.01.011 (nara 3BepHenHs: 25.09.2023).

44. Chapman R. Linguistics and Literature: An Introduction to Literary Stylistics.
Totowa, New Jersey : Littlefield, Adams and Co., 1973. 119 p.

45. Choyke K. The Power of Popular Romance Culture: Community, Fandom, and
Sexual Politics : unpublished doctoral dissertation. Athens : Scripps College of
Communication of Ohio University, 2019. 199 p. [Enexrponnnii pecypc]. URL:
https://etd.ohiolink.edu/apexprod/rws_etd/send file/send?accession=ohioul57
3739424523163 &disposition=inline (1ara 3BepHenHs : 22.12.2023).

46. Christodoulidou M. Hyperbole in Everyday Conversation. Proceedings of the
19th International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics, 19, 143—
152 [EnextponHuit pecypc]. DOI: https://doi.org/10.26262/istal.v19i0.5489

(mara 3BepHenHs: 11.11.2023).

47.Claridge C. Hyperbole in English: A Corpus-based Study of Exaggeration.
Cambridge: Cambridge University Press, 2011. 289 p.

48. Clark H. Psychology of Language. Cambridge : Cambridge University Press,
1996. 206 p.

49. Cruse A. A Glossary of Semantics and Pragmatics. Edinburgh: Edinburgh
University Press, 2006. 198 p.

50. Davis S. Pragmatics. Oxford : Oxford University Press, 1991. 499 p.

51. Dr. Salah Mohammed Salih, Maghdid M. Braim. A Textual Analysis of
Hyperbole and Litotes in Selected English Political Speeches. Anbar University
Journal of Languages and Literatures, 6(4), 45-83. [Enextponnuii pecypc].
DOI: https://doi.org/10.37654/aujll563 (nara 3Bepuenns: 10.02.2024).

52. Dupriez, B. M. A Dictionary of Literary Devices: Gradus, A-Z. Toronto and
Buftalo: University of Toronto Press, 1991. 545 p.
53. Farnsworth W. Classical English Rhetoric. Boston : David R. Godine, 2011. 253

p.


https://doi.org/10.26262/istal.v19i0.5489
https://doi.org/10.37654/aujll563

101

54. Flock E. For Madeline Miller, writing is ‘like descending to the bottom of the
ocean’. PBS News. Dec 13, 2019. [Enekrponnnii pecypc]. URL:
https://www.pbs.org/newshour/arts/for-madeline-miller-writing-is-like-
descending-to-the-bottom-of-the-ocean (nara 3Bepuenns: 25.03.2024)

55. Fowler H. W. A Dictionary of Modern English Usage / rev. by Sir Ernest
Gowers. 2nd ed. New York; Oxford : Oxford University Press, 1965. 725 p.

56. Geeraerts D. Theories of Lexical Semantics. Oxford, New York : Oxford
University Press, 2010. 362 p.

57. Gibbs R. W. The Poetics of Mind: Figurative Thought, Language, and
Understanding. Cambridge : Cambridge University Press, 1999. 527 p.

58. Gibbs R. W., Colston H. L. Interpreting Figurative Meaning. New York, NY :
Cambridge University Press, 2019. 283 p.

59. Greene R., Cushman S., Cavanagh C., Ramazani J., Rouzer P. The Princeton
Encyclopedia of Poetry and Poetics (4th ed.). Princeton : Princeton University
Press, 2012. 1680 p.

60. Hass A. W. Hegel and the Art of Negation: Negativity, Creativity and
Contemporary Thought. London : I. B. Tauris, 2014. 240 p.

61. Hoffmann, M. E. Negatio Contrarii: A Study of Latin Litotes, Van Gorcum,
Assen, 1987. 290 p.

62. Holder R. W. A Dictionary of Litotes. London : Oxford University Press, 2003.
134 p.

63. Horn L. R. Duplex, negatio, affirmat... the economy of double negation. In
Proceedings of the 27th Regional Meeting of the Chicago Linguistic Society,
Part 2: Parasession on Negation, 1991, pp. 80—106.

64. Hiibler A. Understatement and Hedges in English. Amsterdam : John Benjamins
Publishing Company, 1983. 192 p.

65. Israel M. Saying Less and Meaning Less. In: Birner B., Ward G. (eds.). Drawing
the Boundaries of Meaning: Neo-Gricean Studies in Pragmatics and Semantics
in Honor of Lauren R. Horn. Amsterdam : John Benjamins Publishing Company,

2006, pp. 143-162.



102

66. Jasinski, J. Sourcebook on Rhetoric. Thousand Oaks, California: Sage
Publications, Inc., 2001. 641 p.

67. Karp M. Lexical and Semantic Features of Meiosis and Litotes in Jerome David
Salinger’s «The Catcher in the Rye». Young Scientist, 2020. [EnexTpoHHui
pecypc]. DOI:  10.32839/2304-5809/2020-11-87-22  (mara 3BepHEHHS:
01.04.2025)

68. Kirtley, W., Kirtley, P. Happily, Ever After: An Analysis of Romance Novels.
2021. [EnexTponHuii pecypc]. URL:
https://digitalscholarship.unlv.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1008&context=
fwpca (nara 3BepHeHHs: 25.03.2024).

69. Kurylowicz J. Metaphor and Metonymy in Linguistics. Zagadnienia rodzajow
literackich, 1967, z. 2.

70. Leech G. N. A Linguistic Guide to English Poetry. London : Longman, 1969.
256 p.

71. Matthews P. H. The Concise Oxford Dictionary of Linguistics. Oxford: Oxford
University Press, 2007. 443 p.

72. Mayor M. Longman Dictionary of Contemporary English. Pearson Longman,
2009. 2081 p.

73. McCarthy M., Carter R. There’s Millions of Them: Hyperbole in Everyday
Conversation. Journal of Pragmatics, 2004. Ne 36. P. 149-184.

74. Miller M. Madeline Miller, 2023. [Enextponnuii pecypc]. URL:
https://madelinemiller.com (mara 3BepreHH:: 23.03.2024)

75. Mohammed A. A., Dawood M. A. Understatement in Donald Trump’s Selected
Speeches on COVID-19. Journal of Tikrit University for Humanities, 2023, Vol.
30, pp. 63-82. [Enexkrponnnii pecypc]. DOI: 10.25130/jtuh.30.3.2.2023.24 (nara
3BepHeHHs: 05.09.2024).

76. Mora L. C. All or Nothing: A Semantic Analysis of Hyperbole. Revista de

Lingiiistica y Lenguas Aplicadas, 2009, 4(1) pp.25-35 [Enexrponnuii pecypc].
DOI:10.4995/rlyla.2009.731 (nata 3Bepuenus: 18.02.2024).


https://madelinemiller.com/

103
77. Nicole Ricalens-Pourchot. Dictionnaire des figures de style. Paris : Armand
Colin, 2003, p. 57.
78. Nouwen R. Meiosis and Hyperbole as Scalar Phenomena. In: Proceedings of
Sinn und Bedeutung, 28, 2024, pp. 1-15. [Enexrponnuii pecypc]. DOI:
https://doi.org/10.18148/sub/2024.v28.1156 (nmarta 3BepHeHHs: 05.09.2025).

79. Pexman P., Ferretti T., Katz A. Discourse factors that influence on-line reading
of metaphor and irony. Discourse Processes, 2000, Vol. 29, pp. 201-222.

80. Rowe G. O. Style. Handbook of Classical Rhetoric in the Hellenistic Period
330 B.C.—A.D. 400, edited by S. E. Porter. Leiden : Brill, 1997, pp. 121-157.
81. Shovel M. Litotes: The most common rhetorical device you've never heard of.

The Guardian, 26 March, 2015. [Enekrponnuit pecypc]. URL:

https://www.theguardian.com/media/mind-your-language/2015/mar/26/litotes-

the-most-common-rhetorical-device-youve-never-heard-of (mara 3BepHeHHS:
13.01.2024)
82. Smith W. It’s All Greek to Madeline Miller. Publishers Weekly. Feb 09, 2018.

[Enextponnuii pecypc]. URL: https://www.publishersweekly.com/pw/by-
topic/authors/profiles/article/76022-it-s-all-greek-to-madeline-miller.html
(mara 3BepHeHHs: 23.03.2024)

83. Spencer, A. S. Paul's Literary Style: A Stylistic and Historical Comparison of 11
Corinthians 11:16-12:13, Romans 8:9-39, and Philippians 3:2-4:13.
Lanham/Oxford: University Press of America, Inc., 1998.

84. Walton K. L. Meiosis, Hyperbole, Irony. Philosophical Studies, 2017. P. 105—
120. [Enextponnuii pecypc]. DOI: 10.1007/s11098-015-0546-6 (mara
3BepHeHHs: 10.09.2024)

85. Wierzbicka A. English: Meaning and Culture. Oxford : Oxford University Press,
2006. 269 p.

86. Yefimov L. P., Yasinetskaya E. A. Practical Stylistics of English. Vinnytsia :
Nova Knyha, 2004. 240 p.


https://doi.org/10.18148/sub/2024.v28.1156
https://www.theguardian.com/media/mind-your-language/2015/mar/26/litotes-the-most-common-rhetorical-device-youve-never-heard-of
https://www.theguardian.com/media/mind-your-language/2015/mar/26/litotes-the-most-common-rhetorical-device-youve-never-heard-of
https://www.publishersweekly.com/pw/by-topic/authors/profiles/article/76022-it-s-all-greek-to-madeline-miller.html
https://www.publishersweekly.com/pw/by-topic/authors/profiles/article/76022-it-s-all-greek-to-madeline-miller.html

104
87. Yuan Y. The argumentative litotes in The Analects. Argument & Computation,
2017; 8(3):253-266. [Enexrpounnnii pecypc]. DOI: 10.3233/AAC-170029 (nara
3BepHeHHs: 18.04.2023)
88. Zimmerman, B. Edgar Allan Poe: Rhetoric and Style. Montreal & Kingston:
McGill-Queen’s University Press, 2005. 432 p.



105
CIIMCOK JIEKCUKOT' PA®IYHUX JTKEPEJI

89.EHIMKIONEINYHUM CIIOBHUK KJIACMYHUX MOB: 3a pen. JI. JI. 3BoHCBKOI. 2-re
BUJ., BUnp. 1 gonos. Kuis : BIIL] «KuiBcekuit yniBepcurer», 2017. 555 c.

90.Jliteparypo3HaBunii cIOBHUK-T0BITHUK: 32 pea. P. T. I'pom’ska, 1O. 1. KoBamiga,
B. I. Tepemxka. Kuis : BI[ «Axanemia», 2007. 751 c.

91.Vkpaincbka niteparypHa eniukionenis. T. 3 : K—H. Kwuis, 1995. C. 207-226.

92. ®inocodchknii eHIMKIONEIUYHUHN C10BHUK: peakod. : B. I. Ilunkapyk (rosnosa)
ta 1. Kuis : A6puc, 2002. 742 c.

93.Burton, Gideon O. Meiosis. In: Silva Rhetoricae. [Enexrponnnii pecypc]. URL:
https://rhetoric.byu.edu/Figures/M/meiosis.htm (nara 38epuenns: 21.08.2025).

94.Meiosis. In: Etymonline. [EnexTpoHHuUM pecypcl]. URL:
https://www.etymonline.com/word/meiosis (nata 3sepHenHs: 25.07.2025).

95.Meiosis. In: Oxford English Dictionary. [Emekrponnuit pecypc]. URL:
https://www.oed.com/dictionary/meiosis_n (gara 3BepHeHHs: 25.07.2025).

96.The Concise Oxford Dictionary of Literary Terms: ed. Chris Baldick. Oxford
University Press, New York, 2001. [Enexrponnuii pecypc]. URL:
http://armytage.net/pdsdata/%5BChris_Baldick%5D_ The Concise Oxford Di
ctionary of L(BookFi.org).pdf (nata 3Beprenns: 21.08.2025).



106
CIIMCOK TEKCTOBUX /I’KEPEJI

97 Mimnep M. Hupues ; nep. 3 aurn. O. Imagkoro. Xapkis : Bisar, 2023. 400 c.

98. Austen J. Pride and Prejudice. London : Penguin Books, 2002.

99.Chaplin S. The Day of the Sardine. London : Eyre and Spottiswoode, 1961.

100. Conrad J., Knowles O., Hampson R. Heart of Darkness. London : Penguin
Books, 2007.

101. Dickens C. A Tale of Two Cities. London : Penguin Classics, 2012.

102. Dickens C. The Works of Charles Dickens: The Book Lover’s Edition.
New York : The University Society, 1908.

103. Jerome K. Jerome. Three Men in a Boat. 1889. [Enextponnuii pecypc].
URL: https://www.gutenberg.org/files/308/308-h/308-h.htm (mata 3BepHEHHS:
10.10.2023).

104. Miller M. Circe. London: Bloomsbury Publishing, 2018. 352 p.

105. Shakespeare W. Hamlet, ed. by G. R. Hibbard. Oxford : Oxford University
Press, 2008.

106. Shakespeare W. King Lear. Ware, England : Wordsworth Editions, 1994.
(Wordsworth Classics).

107. Swift J. Gulliver’s Travels. New York : Harper, 1950.



